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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-apres !
Tekstpassage in acht nemen!
Seguire attentamente le istruzioni!
iObsérvese la informacion textual!
Siga as instrugdes escritas

F6lj den skriftliga montageinstruktionen.
Folg de skriftlige instruktioner!
Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite yparntég odnyieg!

Yazili talimatlara uyunuz!

A szdveges utasitasokat tartsa meg!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pievérsiet uzmanibu teksta dalai!
Cobntopgatb TEKCTOBYIO MHCTPYKLMIO!
Mpoyertete nHcTpykunme!

EFXFIRAER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

e Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

o Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

é Vor allen Arbeiten am Geréat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende

e ¢lektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprtifer Uberprifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefihrt werden. (z.B.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Leuchtengehause

Wandhalter

Abdeckung unten

Abdeckung oben

Netzzuleitung Unterputz

Netzzuleitung Aufputz

Montagehaken zur Vereinfachung der
Montage / Zugentlastung der Leitungen
Dichtstopfen

Abstandhalter fir Aufputzzuleitung
Hausnummern-Panel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Sicherungsschrauben fir Hausnummern-Panel
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reichweiteneinstellung

Zeiteinstellung

Dammerungseinstellung

CICICANCICIOISIOICIS)

@ 6

@ Programmeinstellung
Dauerlichtfunktion

4. Das Prinzip

Sensorleuchte mit einem aktiven Bewegungs-
melder. Der integrierte iHF-Sensor sendet hoch-
frequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz)
aus und empfangt deren Echo. Bei Bewegung von
Personen im Erfassungsbereich der Leuchte, wird
die Echoveranderung vom Sensor wahrgenommen.
Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl
,Licht einschalten® aus. Eine Erfassung durch Turen,
Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Die Funktionen der Sensorleuchte kénnen Ctber
Smartphone und Tablet oder Einstellregler eingestellt
werden. Eine Bluetooth-Vernetzung ist nur tber
Smartphone oder Tablet moglich.

(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect)

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (1 m)
2) Maximale Reichweite (5 m)

DR 2)

-
SSo)

NS

N

i\
v

I\
[
) 1

O

)\
7l

Eer

a2
%

S/
&

| 5m
[

Hinweis:

Wenn die Leuchten zu nahe nebeneinander montiert
sind, kann es zu Fehlschaltungen kommen, da sich
die ausgesendeten Hochfrequenzsignale gegenseitig
stéren (Abb. A).

% oen, Sc

Folgende MaBnahmen helfen, diesen Fehler zu
umgehen:

e Die Leuchten in einem Abstand von mindestens
5 m montieren.

Vernetzen Sie die Leuchten Uber die Smart
Remote App und schalten Sie den Sensor Uber
die Sensor-Off Funktion bei einzelnen Leuchten
gezielt ab (Abb. B + C). Durch die Vernetzung
werden auch die Leuchten bei Bewegung mit
eingeschaltet, deren Sensor deaktiviert ist.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des ijpi§gSeMsors betragt
ca.1m s ist nur ein 100Q@steler Sende-
leistung V'S oder0 icrowelle.

utomatischen

beeinflussen, bei starken
, Hagel kann es zu einer

ehlauslésungsko
3

«F eft.
5. Fg@her Anschluss
Um W gebene Reichweite von 5 m zu

erge ollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

IJss der Netzzuleitung (s. Abb.)

/

A?ie Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

= Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)
= Nullleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprUfer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N)
werden an die LUsterklemmme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse flihrt im Gerat oder
lhrem Sicherungskasten spéater zum Kurzschluss. In
diesem Fall mUssen nochmals die einzelnen Kabel
identifiziert und neu verbunden werden.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am
Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
zu ersetzen.

In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein
Netzschalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

6. Funktionen

Nachdem das Gehause montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die Sensorleuchte in
Betrieb genommen werden. Bei manueller Inbetrieb-
nahme der Leuchte Uber den Lichtschalter schaltet
diese sich flir die Einmessphase nach 1 Sekunde

aus und ist anschlieBend flir den Sensorbetrieb aktiv.

Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist nicht
erforderlich.

Funktionen einstellbar (iber Smart Remote App
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) oder Einstellregler.

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwen-
deten Bedienelement vorgenommen wurden.

Smart Remote App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone
oder Tablet muss die STEINEL Smart Remote App
aus lhrem AppStore heruntergeladen werden. Es
ist ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet
erforderlich.

QR-Codes
Android

Zusatzliche Funktionen nur durch die Smart
Remote App:

Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar
erweiterte Reichweiteneinstellung

— Gruppenvernetzung

— Dammerungseinstellung durch Teach-In

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) @
Werkseinstellung: 5 m

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisformige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.

max — Poti maximal =

° max. Reichweite 5 m
— Poti minimal =

min. Reichweite 1 m
— Poti ,* = Sensor off

°
° sensor off
min

DE



Die Bewegungserfassung und alle anderen Sensor-
funktionen sind komplett ausgeschaltet (Sensor off).
Zur Einstellung des Erfassungsbereichs wird emp-
fohlen die kirzeste Zeit (5 Sekunden) zu wahlen.

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung) @
Werkseinstellung: 5 s

Die gewlnschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufen-
los von ca. 5 s bis max. 15 min eingestelit werden.
Einstellregler auf:

5 min 15 min N N . .
° ° 15 min= maximale Zeit (15 min).
5 sec = minimale Zeit (5 s).
Zur Einstellung des Erfassungs-
° ° bereichs wird empfohlen die
1 min 5sec | Kiirzeste Zeit 5 sec zu wahlen.

Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches und fur den Funktionstest
wird empfohlen, die kirzeste Zeit einzustellen.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine
erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)
Werkseinstellung: 2000 Lux

Die gewunschte Ansprechschwelle der Leuchte kann
stufenlos von ca. 2 bis 2000 Lux eingestellt werden.

100 lux @ 2000 lux Einstellregler auf:
° 2000 lux = Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux.
2 lux = Dammerungsbetrieb
° ca. 2 Lux.
2 lux

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tages-
licht ist der Einstellregler auf 2000 lux zu stellen.

Programmeinstellung ®

Mulll = Softstart / kein Grundlicht AN ab einge-
steliterm Dammerungswert

il = Softstart + Grundlicht 10 Minuten

EMlullll = Softstart + Grundlicht 30 Minuten

« = Softstart + Grundlicht die ganze Nacht

7. Dauerlichtfunktion

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdglich:

Sensorbetrieb :

Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte bleibt fir die
eingestellte Zeit an.

Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb :

1) Dauerlicht einschalten:
Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flir
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (blaue LED
leuchtet hinter der Leuchtenabdeckung @)).
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den
Sensorbetrieb Uber (blaue LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,2-1 Sekunde%

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verfligt Uber eine Soﬂ—LichtSQ
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beiw al-
I n

ten nicht direkt auf maximale Leistung g€hal
dern die Helligkeit innerhalb einer Sekéigde langsam
bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso Wigd das

Licht beim Ausschalten langsam her:indgeregelt.

Was ist Grundlicht?
Grundlicht erméglicht eine na
beleuchtung mit ca. 10 % Li

Dauer-
isting. Er
Bewegung im Erfassungs wird dasm”
die eingestellte Zett, s. SCl

maximale Lichtleistung®§O0¥%s) gesch
schaltet die Leughte Wi @ auf Grunglii
Hinweis:

Im Dimm-Modus kann es je n
Stromnetz zu einem leichten

kommen. Dies ist kein Pro
Grund zur Reklamation.

chteil und kein

&

8. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert
werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederveryertung zugefihrt

n Eggischen Richtlinie

offik-Altgerste und ihrer
Recht missen nicht mehr
gerate getrennt gesammelt

und einer @;chten Wiederverwertung
ugefuhrt fr .

& 1 O@Wmitétserklémng

[[*€rklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der
gentyp L 800 LED iHF Connect / L 810
g i Connect / L 820 LED iHF Connect der
ichtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
ext der EU-Konformitatserklarung ist unter der fol-
genden Internetadresse verflgbar: www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das hochste Qualitdtsanspriiche erflllt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunde gemne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen: Wir leis-
ten Garantie durch kostenlose Behebung der Man-
gel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf.
durch ein Nachfolgemodell oder Rickerstattung
des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.
Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Herstellergaran-
tie lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die
Ihnen als Verbraucher gegentber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlielich besonderer

Schutzbestimmungen flr Verbraucher zustehen
kénnen, unberthrt. Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahr-
leistungsanspriichen und beschranken oder erset-
zen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Méangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem naturlichem
VerschleiB zurlickzuflhren sind,

e bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergédnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemai den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

e pbei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung tUbernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

DE



12. Technische Daten
Abmessungen (H x B x T)

13. Betriebsstérungen

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Storung

Ursache

Abhilfe

91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Sensorleuchte ohne Spannung

Material

Leuchtengehause: Aluminium

M Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit Spannungsprufer Gberprifen

B AnschlUsse Uberprifen

Leuchtenabdeckung: Kunststoff . -
Sensorleuchte schaltet nicht ein

Netzanschluss

220-240V, 50/60 Hz

Leistung 10W/611Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,6 W /858Im /71,5 Im/W (L810 LED iHF /L 810 LED iHF Connect)
12,6 W /858Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Leistungsfaktor 0,89

Farbtemperatur 3000 Kelvin (warmweif3)

LED Lebensdauer
(L70B10 nach LM80)

W bei Tagesbetrieb, Dammerungs-

einstellung steht auf Nachtbetrieb

B Netzschalter AUS
B Sicherung hat ausgeldst

EWassungsbereich nicht gezielt
pingestellt

M neu einstellen

W Einschalten

B Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprufen

M neu justieren

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren

50.000 Stunden

B Programmwahlischalter auf O

B Wind bewegt Baume und
Stréaucher im Erfassungsbereich

W Erfassung von Autos auf der
StraBe

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

Erfassungswinkel 160° mit Unterkriechschutz SBMeo Blchte schakiet S
Erfassungsreichweite 1-5 m (radial) @ TESLE
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Zeiteinstellung 5s-15min

M Bereich umstellen

M z. B. Auto umparken

W Falsche Region ausgewahlt

H Einstellungen
» Region EU/Region US

Grundlicht 0 oder 10 %, Softstart (optional mit Smart Remote)

Dauerlicht schaltbar (4 h)

Schutzart P44

Schutzklasse I &
Temperaturbereich -20 °C bis +50 °C

Frequenz Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810 / L 820 LED iHF Connect) Yy

Sendeleistung Bluetooth

Frequenz iHF

5dBM / 3mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

Sendeleistung iHF

W Nach Falscheingabe: Button
"Passwort zurlicksetzten"
driicken; Innerhalb von
10 Minuten Strom abschalten
und wieder einschalten; Danach
Passwort neu vergeben

<1 mw App startet nicht

W Standort ist nicht aktiviert

B Standort in Smartphone-
Einstellungen aktivieren

Einstellungen fur
LED-Strahler sind ausgegraut

B | ED-Strahler ist nicht als
Gruppenmaster deklariert
(Slave-Betrieb)

B Masterstrahler einstellen
W |ED-Strahler als Master
deklarieren

Es werden keine Bluetooth-
LED-Strahler gefunden

B | ED-Strahler befinden sich nicht
in Reichweite

M Bluetooth am Smartphone ist
deaktiviert

W Priifen, ob im Smartphone
Bluetooth aktiviert ist oder den
Abstand zum Produkt verringern

B Suchlauf neu starten

Kein Verbindungsaufbau vom
Smartphone zum LED-
Strahler

B Das Smartphone befindet sich zu
nah am Geréat

B Smartphone ist nicht App-
kompatibel

B App-Version nicht auf dem
neuesten Stand

B Abstand zum LED-Strahler
mindestens 1,5 m
B Anderes Smartphone verwenden

B Smart Remote App im Appstore
updaten




1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

e Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

e Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the

document.
2. General safety precautions

A\

e During installation, the electric power cable being
connected must not be live being connected
must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

® |nstalling the sensor-switched light involves work
on the mains voltage supply. This work must
therefore be carried out professionally in accord-
ance with national wiring regulations and electri-
cal operating conditions. (e.g. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Light enclosure

Wall mount

Bottom cover

Top cover

Mains lead, concealed wiring

Mains lead, surface wiring

Mounting hook to simplify installation /
cable strain relief grips

Sealing plug

Spacers for surface wiring

House number panel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Retaining screws for house number panel
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reach setting

Time setting

Twilight setting

Programme setting

Manual override function

CICICINCICICICIOICIS

Peee® O

Sensor-switched light with an active motion detec-
tor. The integrated iHF sensor emits high-frequency
electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their
echo. Any movement by persons in the light's de-
tection zone is noticed by the sensor as a change
in echo. A microprocessor then issues the switch
command "switch light ON". Detection is possible
through doors, panes of glass or thin walls.

The functions of the sensor-switched light can

be set via smartphone and tablet or control dial.
Bluetooth interconnection is only possible via smart-
phone or tablet.

(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect)

Detection zones for wall mounting:
1) Minimum reach (1 m)
2) Maximum reach (5 m)

1)

Note:
If lights are mounted too close
errors may occur as the high
emitted will interfere with ea

etfer, switching
ncy signals
er (Fig. A).

The following measures will help to avoid switching

errors of this kind:

e Allow a distance of at least 5 m between lights.

e |nterconnect lights via the Smart Remote app
and selectively deactivate the sensor in individual
lights via the Sensor-Off function (Fig. B + C).

Q

As a result of interconnection, movement will also
switch lights ON in spite of their sensor being
deactivated.

Note:

The high-frequency output of the iHF sensor is

is approx. 1 mW — 1000 times less than the transmis-
sion power of a mobile phone or microwave oven.

Note:
The sensor is suitable for switching light on auto-
matically. Note: weather conditiof
way the sensor works. Strong

ay affect the
s ofwind, snow,
cOfe on when it

d is a three-core cable:
= ase conductor (usually black,

rdwn or grey)
eutral conductor (usually blue)

protective-earth conductor (green/yellow)
| in any doubt, identify the conductors
sing a voltage tester; then disconnect from the

The
L

P4

Apower supply again. Phase (L) and neutral conduc-

or (N) are connected to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and reconnect them.

Note:

The light source of this luminaire cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

A mains power switch for turning the unit ON and OFF
may of course be installed in the mains supply lead.

6. Functions

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the enclosure and connecting to the
mains power supply. When putting the light into
operation manually at the light switch, it will switch
OFF after 1 second for the calibration phase and is
then activated for sensor mode.

It is not necessary to operate the light switch a
second time.

Functions can be set via Smart Remote app
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Con-
nect /L 820 LED iHF Connect) or control dial.

Note:
The settings last selected on the control will be used.

Smart Remote app

To configure the light via smartphone or tablet, you
must download the STEINEL Smart Remote app
from your app store. You will need a Bluetooth-
capable smartphone or tablet.

QR codes
Android

i0OS

Additional functions only via the Smart Remote app:
Main light- / basic light level adjustable

— Extended reach adjustment

Group interconnection

Twilight setting by teach-in

Reach setting (sensitivity) @
Factory setting: 5 m

Reach is the term used to describe the diameter of
the more or less circular detection zone produced

on the ground after mounting the sensor-switched
light at a height of 2 m.

max - Potentiometer set to
(] maximum = max. reach 5 m
- Potentiometer set to minimum
=min. reach 1 m
o - Potentiometer set to "e" =
.min sensor off sensor off

Motion detection and all other sensor functions are
completely deactivated (sensor off). We recommend
selecting the shortest time (5 seconds) for setting
the detection zone.

Time setting (switch-OFF delay) @)
Factory setting: 5 s

The light's ON time can be set to any period from
approx. 5 s to a maximum of 15 min.
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Adjustment control set to:

5 min 15 min A . .
[ ° 15 min = maximum time
(15 min)
5 sec = minimum time (5 s)
o ° We recommend selecting
1 min 5sec | the shortest time (5 sec) for

setting the detection zone.

Any movement detected before this time elapses
will restart the timer. The shortest time setting is
recommended when adjusting the detection zone
and performing the functional test.

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 sec-
ond before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch ON in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold)
Factory setting: 2000 lux

The chosen response threshold can be infinitely
varied from approx. 2 to 2000 lux.

100 lux @ 2000 lux Adjustment control set to:
° 2000 lux = daylight operation,
approx. 2000 lux
2 lux = night-time operation,
° approx. 2 lux
2 lux

To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to 2000 lux.

Programme setting (9

= Soft start / no basic lighting level ON as
from the selected twilight level

ulll = Soft start + basic lighting level 10 minutes

Sl = Soft start + basic lighting level 30 minutes

« = Soft start + basic lighting level all night long

7. Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are available in addition
to simply switching light ON and OFF:

Sensor mode .

Switch light ON (when light is OFF):

Switch OFF and ON once. Light stays ON for
the period selected.

Switch light OFF (when light is ON):

Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor mode.

Manual override :

1) Activate manual override:
Switch OFF and ON twice. The light is set to
stay ON for 4 hours (blue LED lights up behind
the diffuser @). Then it returns automatically to
sensor mode (blue LED OFF).

2) Deactivate manual override:
Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor operation.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.2—1-second range).

What is soft light start?
The sensor-switched light features a soft light sta

function. This means that when turned ON, th
light is not switched directly to maximum outp

but gradually builds up brightness to 100°/
the space of a second. Brightness is Iy
reduced when the light is switched

What is basic light level? Y 4

only switches to the ma><|mu
the time selected, see swit elay
sponse to movement in t

then returns to the basi |g

Note:

Depending on er grid, 's may
flicker slightly. dlmmed Thisg a product
defect and no reasoffor compjai

The basic light level provides co s night-ti Q
illumination at approx. 10% light . The Ilgh%

8. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

2’| Dogagt dispose of elecigical®apd electronic

%r as domb’ ste.

durrent Eurofigan Directive on Waste
énd Electronic ipment and its imple-
i i %lectrical and electronic

ble for use must be col-
cled in an environmentally

10. aratlon of Conformity

EINEL Vertrieb GmbH declares that the
|pment type L 800 LED iHF Connect /

D iHF Connect / L 820 LED iHF Connect
(I pliance with Directive 2014/53/EU. The full
ext of the EU declaration of conformity is available
t the following internet address: www.steinel.de

11. Manufacturer’s Warranty

This Steinel product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safe-
ty and then subjected to random sample inspec-
tion. Steinel guarantees that it is in perfect condi-
tion and proper working order. The warranty period
is 36 months and starts on the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by mate-
rial flaws or manufacturing faults. The warranty will
be met by repair or replacement of defective parts
at our own discretion. The warranty shall not cover
damage to wear parts, damage or defects caused
by improper treatment or maintenance.

Further consequential damage to other objects shall
be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted
if the unit is sent fully assembled and well-packed
with a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to
the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or
are not covered by the warranty, ask your nearest
service station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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12. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material

Light enclosure: aluminium
Light diffuser: plastic

Power supply

220 - 240V, 50/60 Hz

Output 10W /611 Im/61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12.5W/858Im/71.5Im/W (L 810 LED iHF /L 810 LED iHF Connect)
12.5W/8581Im/71.5Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Power factor 0.89

Colour temperature 3000 K (warm white)

LED life expectancy
(L70B10 to LM80)

50,000 hours

Angle of coverage

160° with Sneak-by guard

Detection reach

1 -5 m (radial)

Twilight setting

2 — 2000 lux

Time setting

5s-15min

Basic light level

0 or 10%, soft start (optionally via Smart Remote)

Permanent light

selectable (4 h)

IP rating

Protection class

Temperature range

-20°C to +50°C

Bluetooth frequency

2.4-2.48 GHz (L800/L810/L 820 LED iHF Connect)

Bluetooth transmitter power

Frequency iHF

5dBm /3 mW (L800/L 810/ L 820 LED iHF Connect) x -
5.8 GHz 2

Transmitter power iHF

<1mwW

L3
| arge met j
% as cars al walls, in the
L)
P44 §

Il N

13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without
power

B Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

B Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

Sensor-switched light will not
switch ON

adlight will m‘

B Twilight control set to night
mode during daytime operation

B Mains switch OFF

W Fuse has tripped

Detection zone not correctly
adjusted

M Reset

B Switch ON

B Activate, change fuse, check
connection if necessary

M Readjust

B Continued movement within the
detection zone

B Check detection zone and
readjust if necessary

Y ald
hed light whkggl

B Basic lighting level selected

B Turn programme selector dial to 0

completely ~

switched tching

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
B Cars in the street are detected

B Change detection zone

B Change detection zone

B Change detection zone

W e.g. park car somewhere else

H Incorrect region selected

M Settings
» Region EU/Region US

B After entering wrong password:
"Reset password" button; switch
power supply OFF and back ON
again within 10 minutes; then
re-enter password

@ App won't start

M Location is not activated

B Activate location in smartphone
settings

Settings for LED floodlight are

B LED floodlight is not declared as

B Set master floodlight

greyed out group master (slave mode) B Declare LED floodlight as master
No Bluetooth LED floodlight B LED floodlight is not in reach B Check whether Bluetooth is
found activated on smartphone or

H Bluetooth is deactivated on
smartphone

reduce distance to the product
M Re-start search

No connection being set up from

smartphone to LED floodlight

B Smartphone too close to device

B Smartphone not compatible
with app
W App version not up to date

H Distance to LED floodlight at
least 1.5 m
B Use different smartphone

B Update Smart Remote app in
app store
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

e || est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

e Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
Renvoi a des passages dans le

N
—
... | document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur |'appareil,
couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, le céble électrique a raccor-
der doit étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et s'assurer de
|'absence de tension a I'aide d'un testeur de
tension.

e | 'installation de I'applique a détection implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et conformé-
ment a la norme NF C-15100. (Par ex.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Boitier du luminaire

Support mural

Cache, partie inférieure

Cache, partie supérieure

Cable secteur encastré

Cable secteur en salillie

Crochet de montage pour simplifier le
montage / Dispositif de protection contre les
tractions exercées sur les cables

Joint d'étanchéité

Piece d'écartement pour le cable d'alimenta-
tion en saillie

Plaquette de numéros de maison

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Vis de blocage pour la plaquette de numéros de
maison (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

QPO

e O

€)
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Remarque :

Lorsque les luminaires sont installés trop pres les
uns des autres, il peut se produire des déclenche-
ments intempestifs car les signaux hyperfréquence
émis interferent entre eux (fig. A).

Réglage de la portée

Temporisation

Réglage du seuil de déclenchement
Réglage des programmes

Fonction de marche forcée

SICISIGIC)

Il convient d'adopter les mesures suivantes pour
éviter ces dysfonctionnements :

¢ |nstallation des luminaires en respectant un
espace d'au moins 5 m entre eux.

Mise en réseau des luminaires depuis |'application
Smart Remote et mise hors tepsign ciblée du
détecteur des différents lumi la fonction

g et égalgfegiies luminaires a
88active sous @ on dés qu'un mou-
Bigtecté. 0

L 4
nce du détecteur iHF est

présente qu'un 1000e

«de la puiss.an@i on d'un smartphone ou
d'un four a K ndes.
% Rem

Le dé est congu pour la commutation

aut e de |'éclairage. Les conditions atmos-
| peuvent influencer le fonctionnement du

4. Le principe

L'applique a détection contient un détecteur de
mouvement actif. Le détecteur iHF intégré émet .
des ondes électromagnétiques a hyperfréquence
(5,8 GHz) et recoit leur écho. Au moindre mou-
vement de personnes dans la zone de détection

du luminaire, le systeme détecte la modification

de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors
presque instantanément la commande « Allumage
de la lumiere ». L'appareil peut détecter les mouve-
ments a travers les portes, les vitres et les parois de
faible épaisseur.

Il est possible de régler les fonctions de I'applique
a détection depuis un smartphone, une tablette ou
en utilisant les boutons de réglage. Une connexion
Bluetooth n'est possible qu'avec un smartphone ou
une tablette. (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED
iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Zones de détection dans le cas d'un montag Q
mural : é

1) Portée minimale (1 m)
2) Portée maximale (5 m)

1) 7 2) 5. Branchement électrique

Pour obtenir la portée indiquée de 5 m, il faut mon-
ter le détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Branchement du céable secteur (v. fig.)

Le cable secteur est composé d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension,

puis les remettre hors tension. Raccorder la phase
(L) et le neutre (N) au domino.

| 5m

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le
boftier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.
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Remarque :

Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle
est bralée), il faut remplacer le luminaire en entier.

Il est bien sGr possible de poser un interrupteur
secteur sur le cable secteur permettant la mise
en ou hors circuit de 'appareil.

6. Fonctions

Aprés avoir monté le boitier et effectué le branche-
ment sur le secteur, vous pouvez mettre I'applique
a détection en service. Lors d'une mise en service
manuelle du luminaire par le biais de I'interrupteur,
il s'éteint apres 1 seconde pour la phase d'étalon-
nage et s'active ensuite pour le fonctionnement
par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner
a nouveau l'interrupteur.

Les fonctions peuvent étre réglées depuis
I'application Smart Remote (L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED
iHF Connect) ou en utilisant le bouton de réglage.

Remarque :
Les réglages qui ont été effectués sur I'élément de
commande dernierement utilisé s'appliquent.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote
STEINEL de I'AppStore pour pouvoir configurer le
luminaire avec un smartphone ou une tablette. Un
smartphone ou une tablette compatible Bluetooth
est nécessaire.

Codes QR

Android

Fonctions supplémentaires pouvant étre activées
uniguement en utilisant I'application Smart Remote :
— Eclairage principal / Balisage réglable

Réglage de la portée étendu

Mise en réseau de groupe

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In
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Réglage de la portée (sensibilité) @

Réglage usine : 5 m

Le terme « portée » désigne |'espace a peu pres
circulaire formé sur le sol par la zone de détection
pour un montage a 2 m de hauteur.

— Potentiométre maximal =

max
o4 portée max. 5 m
— Potentiométre minimal =
portée min. 1 m
o — Potentiométre «  » = Sensor
®in sensoroffl  off (détecteur désactivé)

La saisie des mouvements et toutes les autres fonc-
tions du capteur sont completement désactivées
(sensor off). Pour le réglage de la zone de détection
il est recommandé de sélectionner la durée la plus
courte de 5 sec.

Temporisation (temporisation de I'extinction) @
Réglage effectué en usine : 5's

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est réglable
en continu entre env. 5 s et 15 min au maximum.

. . Bouton de réglage sur :
5 min 15 min 3 J -
o ) 15 min = durée maximale
(15 min)
5 sec = durée minimale (5 s)
[ ] o
1 min 5 sec

Pour le réglage de la zone de détection il est
recommandé de sélectionner la durée la plus
courte de 5 sec.

LLa minuterie redémarre a chaque détection de
mouvement avant la fin de cette durée. Lors du
réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement, nous recommandons de régler la
durée la plus courte.

Remarque :

Apres chaque extinction du luminaire, la détection
du mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps
que le spot peut a nouveau enclencher I'éclairage
en cas de mouvement.

Réglage du seuil de déclenchement
(seuil de réaction)
Réglage effectué en usine : 2000 Ix

Le seuil de déclenchement souhaité du spot peut
étre réglé progressivement d'env. 2 a 2000 Ix.

100 lux @ 2000 lux Bouton de réglage sur :
° 2000 lux = fonctionnement
diurne d'env. 2000 Ix.
2 lux = fonctionnement cré-
° pusculaire d'env. 2 Ix.
2 lux

Pour régler la zone de détection a la lumiere du jour,
il faut placer le bouton de réglage sur 2000 Ix.

Réglage des programmes )

I
= allumage en douceur / pas de balisage
allumé a partir d'une valeur de crépuscule
réglée
= allumage en douceur +
palisage 10 Minutes
= allumage en douceur +

palisage 30 Minutes
allumage en douceur + balisage to,

<
7. Fonction de marche forcé
80le d'alimen—Q
feilde I'extino%
Fonctionnement avec dgte r : @
RRETY:
HE

Allumer la lumiere (si le umRaige est sur

Actionner I'interrupteygd RET et .

Le luminaire restg al ndant la du glée.
Eteindre la lumjée (si | minaire e ARCHE) :

etARCHE.
Mode détection.

A
I

Mode marche forcée '
1) Allumer la marche forcée :
Actionner l'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE.
L'applique est mise en marche forcée pendant
4 heures (la LED bleue derriere le diffuseur de
I'applique @ est allumée). Elle repasse ensuite
automatiquement en mode détection (LED rouge

éteinte).
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A.'«q
%,

2) Eteindre la marche forcée:
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.
L'applique s'éteint ou passe en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement plusieurs
fois de suite (en I'espace de 0,2 a 1 S).

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?
|'applique a détection est équipée d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu‘au moment
de l'allumage, la lumiere ne s'enclegche pas direc-
tement a sa puissance maximale gue sa clarté

olr temporisation de I'extinc-

n d'éclairage a pleine puissance
aire commute ensuite a nouveau
v. 10 %).

Rel .
Ei ariation de lumiere, selon le réseau

ue local, il est possible que les LED vacillent
nt. Ce n'est ni un défaut de I'appareil ni
se de réclamation.

8. Maintenance/Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si l'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

9. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

V_{ Ne pas jeter les appareils électriques avec
( 3\ les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.
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10. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH, déclare que
|'équipement radioélectrique du type L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF
Connect est conforme a la directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante: www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont
été contrdlés suivant des procédures fiables et

il a été soumis a un contréle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice
de matiere ou de construction. La garantie sera as-
surée a notre discrétion par réparation ou échange
des pieces défectueuses. La garantie ne s'applique
ni aux pieces d'usure, ni aux dommages et défauts
dus a une utilisation ou une maintenance incorrecte.
Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si 'appareil non
démonté est retourné au point de service apres-
vente le plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une breve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la
date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts
non couverts par la garantie, contactez votre point
de service apres-vente pour savoir si une remise en
état de I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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12. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Matériau

Boitier de I'applique :  aluminium
Diffuseur de I'applique : plastique

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance

10W/611Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5 W /858 1Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Facteur de puissance

0,89

Température de couleur

3000 kelvins (blanc chaud)

Durée de vie de la LED
(L70B10 apres LM80)

50 000 heures

Angle de détection

160° avec protect. au ras du mur

Portée de détection

1-5m (radiale)

Réglage du seuil de déclenchement  de 2 a 2000 Ix
Temporisation 5s-15min
Balisage 0 ou 10 %, allumage en douceur

(en option avec Smart Remote)

Marche forcée

commutable (4 h)

Indice de protection

Classe

Plage de températures

— (§7

de -20 °C 4 +50 °C

Fréquence Bluetooth

Puissance d'émission Bluetooth

Fréquence iHF

['appliquesa N
de fagon@ ive

13. Dysfonctionnements

Problémes Causes

Solutions

Le luminaire a détection n'est
pas sous tension

W Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

W Court-circuit

W Enclencher le fusible, le
remplacer ; mettre I'appareil en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

W Vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

terrupteur en position ARRET
ible s’est déclenché

O W Réglage incorrect de la zone de
l \; < détection

W Régler a nouveau

W Allumer

B Enclencher le fusible, le
remplacer ; éventuellement vérifier
le branchement

B Régler a nouveau

B Mouvement continu dans la
zone de détection

B Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

M Balisage sélectionné

W Interrupteur de sélection des
programmes sur O

ction s'allume M Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

W Détection de voitures passant
sur la chaussée

B Modifier la zone

B Modifier la zone

métalliques de B Modifier la zone
ande taille tels que des
ou des murs métalliques

g0 s la zone de détection

B Par ex. garer la voiture a un autre
endroit

:T_e projecteur LED n’apparait pas M Mauvaise région choisie

ans la vue d’ensemble Bluetooth

M Réglages ;
» Région UE/Région Etats-Unis

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Conne v @ Mot de passe oublié
5dBM /3 mW (L 800/L 810/ L 820 LED iHF Connect) S
5,8 GHz

Puissance d'émission iHF

<1mw

& &

«0 NS
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M Apres une saisie incorrecte :
appuyer sur le bouton « Réinitiali-
ser mot de passe » ; couper
I’alimentation électrique dans les
10 minutes qui suivent et remettre
I’appareil sous tension : resaisir
ensuite le mot de passe

[’application ne démarre pas M La position n’est pas activée

B Activer la position dans les
réglages du smartphone

M Le projecteur LED n’est pas
déclaré comme un maitre du
groupe (mode esclave)

Les réglages pour le projecteur
LED sont grisés

W Régler le projecteur maitre
W Déclarer le projecteur en tant
que maitre

Aucun projecteur LED Bluetooth B Le projecteur LED n’est pas a
n’est identifié proximité du smartphone

Bl Bluetooth est désactivé sur le
smartphone

B \érifier si Bluetooth est activé sur le
smartphone ou réduire la distance
par rapport au projecteur LED

M Relancer la recherche

Pas de connexion entre
le smartphone et le
projecteur LED

B Le smartphone se trouve trop
pres de I'appareil

B Le smartphone n’est pas
compatible avec I'appli

W Version de I'appli pas actuelle

M Distance minimale de 1,5 m par
rapport au projecteur LED
M Utiliser un autre smartphone

W Mettre a jour I'appli Smart Remote
dans I'’Appstore
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

® Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

* Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!
N
—

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A\

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (bijv.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

3.L800/L 810/L 820 LED iHF

L800/L810/
L 820 LED iHF Connect
@ Lampbehuizing
® Wandhouder
® Afdekking onder
@ Afdekking boven
® Stroomtoevoerkabel in de muur
® Stroomtoevoerkabel op de muur
@ Montagehaak voor een eenvoudigere
montage / trekontlasting van de kabels
Afdichtstopje
® Afstandhouder voor leiding op de muur
Huisnummerplaat

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Borgschroeven voor huisnummerplaat

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reikwijdte-instelling

Tijdinstelling

@ 6
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Schemerinstelling
® Programma-instelling
Permanente verlichting

4. Het principe

Sensorlamp met een actieve bewegingsmelder.
De geintegreerde iHF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op. Bij beweging van personen
in het registratiebereik van de lamp wordt de
echoverandering door de sensor geregistreerd.
Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren,
ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen
geregistreerd.

De functies van de sensorlamp kunnen via een
smartphone, tablet of met de instelknopjes worden
geregeld. Koppeling met Bluetooth is alleen mogelijk
via smartphone of tablet. (L 800 LED iHF Connect /
L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Registratiebereik bij wandmontage:
1) Minimale reikwijdte (1 m)
2) Maximale reikwijdte (5 m)

DR 2) 1

Sa.
N
%

=5l
W

S
B
A

P 27N
)

10m

A
/1

=

P 2

v

‘ 5m
B
\\
N
>

Opmerking:

Wanneer de lampen te dicht bij elkaar zijn geplaatst,
kunnen foutieve schakelingen voorkomen, omdat
de uitgezonden hoogfrequente signalen elkaar
onderling storen (afb. A).

5

De volgende maatregelen helpen, om deze fout te

vermijden:

* Monteer de lampen met een onderlinge afstand
van minimaal 5 m.

e \erbind de lampen via de Smart Remote app en
schakel de sensor bij afzonderlijke lampen m.b.v.
de Sensor-Off functie gericht uit (afb. B + C).
Door de koppeling worden bij beweging ook
lampen ingeschakeld waarvan de sensor gede-
activeerd is.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen v, e MF-sensor

, bij hevige windvlagen,

sneeuw, re.ge en an het tot foutieve scha-

kelingen ko

3

jsche aansluiting

ngegeven reikwijdte van 5 m te bereiken,
gle montagehoogte ca. 2 m zijn.

nsffiting van de stroomtoevoer (zie afb.)

ya
A?e stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

= fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het appa-
raat of in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval
moeten de afzonderlijke kabels hogmaals geidentifi-
ceerd en opnieuw verbonden worden.

Opmerking:

De lichtbron van deze lamp kan niet worden ver-
vangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te
vervangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur),
dan moet de complete lamp worden vervangen.

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netscha-
kelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.
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6. Functies

Nadat de behuizing gemonteerd en de netaanslui-
ting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Wanneer de lamp handmatig
met de lichtschakelaar wordt ingeschakeld, scha-
kelt die voor de inmeetfase na 1 sec. uit en is ver-
volgens actief voor de sensormodus. Het opnieuw
activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Functies instelbaar via Smart Remote app
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Con-
nect / L 820 LED iHF Connect) of instelknopjes.

Opmerking:
De instellingen die als laatste werden ingesteld op
het bedieningselement zijn van toepassing.

Smart Remote app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smart-
phone of tablet moet de STEINEL Smart Remote
app gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor
is een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of
tablet vereist.

QR-codes

Android

Extra functies alleen bij gebruik van de Smart
Remote app:

hoofdlicht- / basislichtlevel instelbaar
uitgebreide reikwijdte-instelling

— groepskoppeling

schemerinstelling door teach-in

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) @2

Instelling af fabriek: 5 m

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde
cirkel op de grond bedoeld, die als registratiebereik
ontstaat bij montage op 2 m hoogte.

— - Potentiometer maximaal =
(] max. reikwijdte 5 m

- Potentiometer minimaal =
min. reikwijdte 1 m

- Potentiometer 'e' = sensor off

°
o sensor off
min

NL



De bewegingsregistratie en alle andere sensorfuncties
zijn compleet uitgeschakeld (sensor off). Voor de instel-
ling van het registratiebereik wordt geadviseerd om de
kortste tijd (5 sec) te kiezen.

Tijdinstelling (uitschakelvertraging) (3
Fabrieksinstelling: 5 sec.

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld.

5 min 15 min Instel!mopje op: .
° ° 15 min = maximale tijd (15 min.)
5 sec = minimale tijd (5 sec.)
Voor de instelling van het
° ° registratiebereik wordt ge-
1min___5sec | adviseerd om de kortste tijd

(5 sec) te kiezen.

De tijdklok wordt door iedere geregistreerde bewe-
ging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart. Bij de
instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een
hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.

1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd
kan de lamp bij beweging weer licht inschakelen.

Schemerinstelling (drempelwaarde)
Instelling af fabriek: 2000 lux

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.
2 tot 2000 lux worden ingesteld.

Instelknopje op:

2000 lux = daglichtstand
ca. 2000 lux
2 lux = schemerstand ca. 2 lux

100 lux o 2000 1ux

L]
2 lux

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet het instelknopje op 2000 lux worden gezet.

Programma-instelling @®

= soft-lightstart/geen basislicht AAN vanaf
de ingestelde schemerwaarde

= soft-lightstart + basislicht 10 minuten

sMlull = soft-lightstart + basislicht 30 minuten

« = soft-lightstart + basislicht de hele nacht
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7. Permanente verlichting

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus :

Licht inschakelen (indien lamp UIT):
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp blijft
gedurende de ingestelde tijd aan.

Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus

Permanente verlichting @:

1) Permanente verlichting inschakelen:
Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt
4 uur lang op permanente verlichting gezet
(blauwe led achter de lampenkap brandt @)).
Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer
over op sensormodus (blauwe led uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet

snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,2-1 seconden). Q

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lights
functie. Dat betekent, dat het licht bij insc

niet meteen naar het maximale vermogen
maar dat de lichtsterkte binnen een onde

langzaam wordt verhoogd naar 100%. ens

dit principe wordt het licht bij het ui sclakelen OOKQ
weer langzaam gedimd. %
Qerlichti m

Wat is basislicht?
Basislicht maakt een perm
nachts met ca. 10% licht
bij beweging in het regisigati

(voor de ingestelde tjjemzieWitschakel i
naar het maximae i ogen (1 gescha-
keld. Daarna elt ¥&lamp weer Ygrug naar het

basislicht (ca.”10

mogen mogelijk.

Opmerking:

In de dimmodus kan het g n dat de led-lam-
pen licht flikkeren, dit is afhankelijk van het lokale
stroomnet. Dat is geen storing van het product en
vormt geen geldige reclamatiereden.

8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

?‘ Doe elektrische apparategniefNgij het
Oyl
anden
richtlijn voor

lekiironische apparatuur
mPlementatje in nationaal recht, dienen niet

pruikbare €] iscfle apparaten geschei-

den infezameld el riendelijk gerecycled te

Brden. .\Q

% 10. X%miteitsverklaring
"

Hie t STEINEL Vertrieb GmbH dat het type
radi tuur L 800 LED iHF Connect / L 810 LED

i ect / L 820 LED iHF Connect conform is
lijin 2014/53/EU. De volledige tekst van de
-C

ormiteitsverklaring kan worden geraadpleegd

: op het volgende internetadres: www.steinel.de

11. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid ge-
fabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebre-
ken die berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van
de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slitage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,
die door ondeskundig gebruik of onderhoud
ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het
niet-gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en
winkelierstempel), goed verpakt naar het desbetref-
fende serviceadres wordt gestuurd.
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Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die
niet onder de garantie vallen, kunt u het dichtstbij-
ziinde serviceadres naar de mogelijikheden van een
reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

NL



12. Technische gegevens
Afmetingen (H x B x D)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Materiaal lampbehuizing: aluminium
lampenkap: kunststof

Netaansluiting 220 - 240V, 50/60 Hz

Vermogen 10W /611 Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,56 W/858Im/71,5Im/W (L810 LED iHF /L 810 LED iHF Connect)
12,5 W /858Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Vermogensfactor 0,89

Kleurtemperatuur 3000 kelvin (warm wit)

Led-levensduur
(L70B10 volgens LM80)

50.000 uur

Registratiehoek

160° met onderkruipbescherming

Registratiereikwijdte

1 -5 m (radiaal)

Schemerinstelling

2 — 2000 lux

Tijdinstelling

5 sec. — 15 min.

Basislicht

0 of 10 %, soft-lightstart (optioneel met Smart Remote)

Permanente verlichting

inschakelbaar (4 h)

Bescherming

IP44

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik

-20 °C tot +50 °C

Frequentie Bluetooth

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Zendvermogen Bluetooth

Frequentie iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

Zendvermogen iHF

<1mw
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13. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

De sensorlamp schakelt niet in

M Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

W Netschakelaar UIT

W Zekering gesprongen

gistratiebereik niet gericht
gesteld

B Opnieuw instellen

M Inschakelen

B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

B Opnieuw instellen

akelt nig

O

De sensOfig

Permanente beweging in het
registratiebereik

M Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

M Basislicht gekozen

B Programmakeuzeschakelaar op O

[t @

De S8gsorlamp sc
ongewvienst aan

B Wind beweegt bomen
en struiken binnen het
registratiebereik

B Registratie van auto's op straat

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen

L
Er zijn grot: n
voorweren %oals auto's

of metalgn

den in het
eik

W Bereik veranderen

M Bijv. auto elders parkeren

B Verkeerde regio gekozen

H Instellingen
» regio EU/regio US

W Na onjuist ingevoerd wachtwoord:
op 'Wachtwoord resetten'
drukken; binnen 10 minuten de
stroom uit- en weer inschakelen;
vervolgens een nieuw wachtwoord
vastleggen

De app start niet

B | ocatie niet geactiveerd

B | ocatie activeren in de smart-
phone-instellingen

Instellingen voor led-breedstraler

zZijn grijs gemaakt

B | ed-breedstraler niet tot groeps-
master benoemd (slave-modus)

B Masterbreedstraler instellen
B | ed-breedstraler tot master
benoemen

Er zijn geen led-breedstralers
met Bluetooth gevonden

W | ed-breedstralers buiten bereik

H Bluetooth gedeactiveerd op de
smartphone

Bl Controleer of Bluetooth geacti-
veerd is in uw smartphone of de
afstand tot het product verkleinen

W Zoeken opnieuw starten

Geen verbinding tussen smartp-
hone en led-breedstraler

B De smartphone is te dicht bij
het apparaat

B Smartphone niet compatibel
met de app

B Niet de nieuwste app-versie

W Afstand tot de led-breedstraler
moet minimaal 1,5 m zijn
B Andere smartphone gebruiken

B Smart Remote app updaten in
de appstore

-29 -
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e

di conservarle.

e Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

e Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN .
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
A sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

* Nel montaggio il cavo elettrico da allacciare deve
essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione e accertarne I'assen-
za mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

¢ | 'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali. (per es. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Involucro della lampada

Supporto per montaggio a muro
Copertura in basso

Copertura in alto

Cavo di allacciamento alla rete incassato
Cavo di allacciamento alla rete in superficie
Gancio di montaggio per semplificare le opera-
zioni di montaggio / scarico della trazione
Tappo di tenuta

Distanziatore per il conduttore in superficie
Pannello numero civico

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

CICICANCICICISIOICIS)
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@ \Viti di fissaggio per pannello numero civico
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

@ Regolazione del raggio d'azione

® Regolazione del periodo di accensione

Regolazione crepuscolare

@ Impostazione programmi

Funzione luce continua

4. |l principio

Lampada a sensore con un rilevatore attivo di mo-
vimento. Il sensore iHF ad alta frequenza integrato
irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza
(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. In caso di
movimento di persone nel campo di rilevamento
della lampada, il sensore reagisce alle modifiche
delle onde riflesse. Un microprocessore fa scattare
I'istruzione di commutazione "Accendi la luce®.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso
porte, lastre di vetro e pareti sottili.

Le funzioni della lampada a sensore possono es-
sere impostate tramite smartphone o tablet oppure
tramite I'apposito regolatore. Un collegamento in
rete Bluetooth & possibile solo tramite smartphone
o tablet. (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF
Connect / L 820 LED iHF Connect)

parete:
1) Raggio d'azione minimo (1 m)
2) Raggio d'azione massimo (5 m)

Campi di rilevamento nel caso di montagng:

DR 2)

| 5m
[

\
P
| 5m
0
5m
0

Avvertenza:

Se le lampade vengono montate troppo vicine le

une alle altre, si potrebbero verificare interventi a

sproposito, in quanto i segnali ad alta frequenza

trasmessi interferiscono tra loro (Fig. A).

| seguenti accorgimenti aiutano a evitare questo

errore:

e Montare le lampade a una distanza di almeno 5 m.

e Collegare le lampade tramite la App Smart
Remote e disattivare il sensore in modo mirato in
determinate lampade tramite la funzione "Sensor
OFF" (Fig. B + C). Tramite il ¢ mento a rete,
in caso si verificasse un Movij tO'8i attivano

isattivato.

za a@ pore iHF d alta

1 mVf— Ivale solo ad un
lla potenza G missione di un

resta per il comando au-

enza: ||
tomatico d.ell ceNpféfiomeni atmosferici possono
avere influe funzionamento del sensore; in

aso di fortx di vento, neve, pioggia o grandi-
ne e ilghche esso intervenga a sproposito.

ciamento elettrico

oter raggiungere il raggio di azione indicato

i consiglia un'altezza di montaggio di ca. 2 m.

: £s
@ seguite |'allacciamento alla rete (v. Fig.)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo difase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Fase (L) e filo di neutro (N) vengono
allacciati al morsetto isolante.

Importante: Lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso i singoli cavi devono essere reidenti-
ficati e quindi collegati a nuovo.

Avvertenza: La sorgente luminosa di questa lam-
pada non ¢ sostituibile; in caso cio fosse necessa-
rio, per es. alla fine della sua durata utile, occorre
cambiare I'intera lampada.

Sulla linea di alimentazione della rete pud essere instal-
lato un interruttore di rete per accendere e spegnere.
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6. Funzioni

Dopo che I'apparecchio € stato montato completa-
mente e |'allacciamento alla rete ¢ stato effettuato,
si puo mettere in funzione la lampada a sensore.
Quando la lampada viene messa in funzione ma-
nualmente mediante l'interruttore della luce, essa si
spegne dopo 1 secondo per la fase di misurazione
ed e attiva per il funzionamento con sensore.

Non & necessario azionare nuovamente l'interruttore
della luce.

Funzioni impostabili tramite la App Smart
Remote (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF
Connect / L 820 LED iHF Connect) o regolatore.

Avvertenza: Valgono di volta in volta le impostazioni
che sono state effettuate sull'ultimo dispositivo di
comando utilizzato.

App Smart Remote

Per la configurazione della lampada con smar-
tphone o tablet dovete scaricare la App STEINEL
Smart Remote dal Vostro AppStore. A tale scopo e
necessario uno smartphone o tablet.

Codici QR
Android i0OS

Ulteriori funzioni sono possibili solo tramite la
App Smart Remote:

— Luce principale / livello luce di base regolabile
— Regolazione del raggio d'azione avanzata

— Collegamento in rete di gruppi

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) @
Impostazione di fabbrica: 5 m

Con il concetto di raggio d'azione si intende il dia-
metro pil 0 meno circolare che risulta sul pavimento
quando si effettua il montaggio a 2 m di altezza.

max - Potenziomentro massimo =
° raggio d'azione massimo 5 m
- Potenziometro minimo =
raggio d‘azione minimo 1 m
- Potenziometro "e*

o —
e Usensoroff| sensore off

min

IT



Il rilevamento del movimento e tutte le altre funzioni
del sensore sono completamente disattivati (sensor
off). Per I'impostazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il periodo piu breve, 5 sec.

Regolazione del periodo di accensione
(ritardo di spegnimento) @

Impostazione di fabbrica: 5 secondi

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione
continua da ca. 5 s a max. 15 min.

- - Regolatore su:
Smin_15n | 15 min = tempo massimo
(15 min)
5 sec = tempo minimo (5 s)
[ ] °
1 min 5 sec

Per I'impostazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il periodo piu breve, 5 sec.

Ogni volta che viene rilevato un movimento prima
che decorra questo periodo di tempo, il contaminuti
si azzera. Quando impostate il campo di rilevamen-
to e quando eseguite il test di funzionamento, &
consigliabile impostare il tempo minimo.

Avvertenza: Ogni volta che viene spenta la lampa-
da, il rilevamento di movimenti viene interrotto per
circa 1 secondo. Solo dopo che & trascorso questo
periodo di tempo la lampada € in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d'intervento)

Impostazione effettuata dal costruttore: 2000 Lux

La soglia d'intervento della lampada puo essere
impostata con regolazione continua tra ca. 2 Lux e
2000 Lux.

Regolatore su:

2000 lux = funzionamento
con luce diurna ca. 2000 Lux
2 lux = funzionamento

° crepuscolare ca. 2 Lux
2 lux

100 lux @ 2000 1ux

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso
di luce diurna il regolatore deve essere impostato su
2000 lux.
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Impostazione programmi (5

I

= accensione graduale della luce /
no luce di base ON a partire dal valore
crepuscolare impostato

= accensione graduale della luce +
luce di base 10 minuti

= accensione graduale della luce +
luce di base 30 minuti

« = accensione graduale della luce +

luce di base per tutta la notte

7. Funzionamento con luce continua

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche
le seguenti funzioni:

Funzionamento con sensore :
Accensione della luce

(se la lampada & in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada riman

accesa per il periodo impostato.

Spegnimento della luce

(se la lampada & in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampai i spegne,
0ssia passa in funzionamento con sens, Q
Funzionamento a luce continu %
1) Accensione della luce copii
Interruttore 2 x OFF e ON ada vienm
impostata per 4 ore su | inua (il L&
illumina dietro il diffusol J#lla scadenza Gidale
periodo ritorna auton & ente nella fgodajita
funzionamento co@ e (LED @te).
2) Disattivaz@a unzion continua:
Interruttore 1 x e ON L a si spegne,
ossia passa al funzionament®c ensore.

Importante: L'azionamen uto dell'interruttore
deve avvenire rapidamente (entro 0,2 — 1 Secondli).

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la lumi-
nosita viene aumentata lentamente entro un secondo

RS
<

fino a 100%. Analogamente lo spegnimento non &
immediato, bensi la luce si spegne lentamente.

Che cos'e la luce di base?

La luce di base permette un'illuminazione continua
durante la notte ad una potenza pari al 10% circa
della potenza luminosa. Solo in caso di movimento
all'interno del campo di rilevamento la luce passa (per
il periodo impostato, vedi Ritardo dello spegnimento
®) al massimo flusso luminoso utile (100%). Dopo di
che la lampada passa alla luce base (ca. 10%).

Of

App;
lagg

ento

elettrici, accessori e materiali d'imbal-
0No essere consegnati a un centro di
§gio riconosciuto.

) ?_‘ Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
‘g@! ai rifiuti domesticil

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non
piu idonei all'uso devono essere separati dagli

altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH, dichiara
che il tipo di apparecchiatura radio L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF
Connect e conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il
testo completo della dichiarazione di conformita
UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de
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11. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti
in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove
a campione. STEINEL si assume la responsabilita
di una fabbricazione ed un funzionamento perfetti.
La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale.

Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla
fabbricazione; la prestazione della garanzia consiste
a nostra discrezione nella riparazione o nella sostitu-
zione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di
garanzia viene a decadere in caso di danni a pezzi
soggetti ad usura nonché in caso di danni o difetti
che sono da ricondurre ad un trattamento inade-
guato o ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi
dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti
che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio
viene inviato non smontato, ben imballato e accom-
pagnato da una breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di
assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso
di difetti per i quali non si ha diritto alla prestazione
di garanzia, siete pregati di rivolgerVi al centro dli
assistenza piu vicino per informarVi sulla possibilita
di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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12. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

13. Disturbi di funzionamento

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Guasto Causa

Rimedio

91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)

M | fusibile e intervenuto, interruttore
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

non acceso, cavo di alimentazione

Lampada a sensore priva di
tensione

Materiale

Involucro della lampada: alluminio / Diffusore: plastica interrotto

Allacciamento alla rete

220 - 240V, 50/60 Hz W Corto circuito

Potenza

W Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di rete;
controllare la linea di alimentazione
con un voltmetro

Bl Controllare gli allacciamenti

10W/611Im/61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,56 W /858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,6 W/858Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

H In caso di funzionamento con
luce diurna la regolazione di luce
crepuscolare & impostata sul

La lampada a sensore non si
accende

Fattore potenza 0,89 zionamento di notte

nterruttore principale su OFF
Temperatura del colore 3000 Kelvin (bianco caldo) lsbiee ir?terve?wuto
Durata utile del LED 50.000 ore

(L70B10 nach LM80)

Angolo di rilevamento

B Campo di rilevamento non

QO

160° con protezione antistrisciamento

Raggio d'azione del rilevamento

impostato con direzione giusta

B Effettuare una nuova regolazione

B Accendere

W Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare
|'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

1 -5 m (radiale)

B Movimento continuo nel campo

pada a sensfre Ren si

H Controllare il campo e se necessario

Regolazione crepuscolare 2 —2000 Lux di rilevamento ripetere la registrazione

- \
Regolazione del periodo 5s-15min La Iampadsa% non si M E stata selezionata la luce dibase M Selettore di programma impostato
di accensione afwente su0

Luce di base

0 - 10 %, accensione graduale della luce (optional con Smart Remote) ensore si accende M Il vento muove alberi e cespugli

Luce continua

attivabile per 4 ore nel campo di rilevamento

Grado di protezione

N
@ B VVengono rilevate automobili sulla

Classe di protezione

W Spostare il campo

W Spostare il campo

::344 &

Intervallo di temperatura

strada
0 di rilevamento si W Spostare il campo
ggetti di metallo di grandi
imensioni, per es. automobili o

tra-20 °C e +50 °C

Frequenza Bluetooth

Apareti di metallo

2,4-2,48 GHz (L800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect) Yy

B per es. parcheggiare I'auto in un
altro luogo

Potenza di trasmissione Bluetooth

M E stata selezionata la regione
sbagliata

Il faro LED non compare
nella panoramica Bluetooth

Frequenza iHF

B Impostazioni
» Regione UE / Regione US

5dBm /3 mW (L800/L 810/ L 820 LED iHF Connect)x -
5,8 GHz

Potenza di trasmissione iHF

Password dimenticata
<1 mwW

;

B Dopo una digitazione sbagliata:
premere il pulsante "Reimposta la
password"; staccare e riattaccare la
corrente entro 10 minuti, dopo di
Ci0 assegnare una nuova password

La app non si awia M La posizione non ¢ attivata

W Attivare la posizione nelle imposta-
zioni dello smartphone

M |l faro LED non ¢ dichiarato come
Master del gruppo (modalita Slave)

Le impostazioni per faro
LED sono disattivate

W Impostare il faro Master
M Dichiarare il faro LED come master

Non si trovano fari LED Bluetooth W | fari LED non si trovano entro
il raggio d'azione

Bl Bluetooth ¢ disattivato sullo
smartphone

B Verificare se nello smartphone
Bluetooth & attivato oppure ridurre
la distanza dal prodotto

B Riavviare la ricerca

Non é& possibile creare
un collegamento tra
smartphone e faro LED

H | o smartphone e troppo vicino
all'apparecchio

W Lo smartphone non € compatibile
con la app

H La versione della app non &
aggiornata

M | a distanza dal faro LED deve
essere di almeno 1,5 m
M Utilizzare un altro smartphone

B Aggiornare la app Smart Remote
nell'Appstore

-84 - -35-

IT



1. Acerca de este documento

iLéase detenidamente y consérvese para futu-

ras consultas!

e Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

e Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A iAdvertencia de peligros!
—

2. Indicaciones generales de
seguridad

A\

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
ha de estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone
un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais. (p.€j.,
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Referencia a partes de texto en
el documento.

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, interrimpase
la alimentacioén de tensién!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Carcasa de lampara

Soporte de pared

Cubierta abajo

Cubierta arriba

Cable de alimentacion de red empotrado
Cable de alimentacion de red de superficie
Gancho de montaje para facilitar el montaje /
descarga de traccion de los cables

Tapon obturador

Distanciador para cable de alimentacion de
superficie

Panel del numero de la casa

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

CIOMCISICICICICIS)

S
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Observacion:
Si las lamparas se montan demasiado cerca,
pueden producirse conexiones erroneas, ya que las

€)

Tornillo de retencion para panel del
numero de la casa (L 820 LED iHF /
L. 820 LED iHF Connect)

@ Regulacion del alcance senales de alta frecuencia emitidas interfieren unas
® Temporizacion con otras (fig. A).

Regulacion crepuscular

@® Ajuste del programa Las siguientes medidas permiten evitar este error:
Funcién de alumbrado permanente e Montar las lamparas a una distancia minima de

5m.

¢ Interconecte las lamparas mediante la aplicacion
Smart Remote y desconecte el sensor de algunas
de las lémparas a tal propdsito iante la funcion
Sensor Off (fig. B + C). Debid int&rconexion, en
caso d imiento, tambiél endienden aquellas
lampal Sor hayQ sactivado.

a poten€ia [ta frecuencia del
es de apr W, es decir, solo una
d0e la poteggia dg emision de un teléfono

deunmic .

Observac'*c’; A OF es apto para encender la
luz automati te. Las condiciones meteoroldgi-
en el funcionamiento del sensor,

as puederi
enc es rachas de viento, nieve, lluvia,
grania odra producir una activacion errénea.
@uexién eléctrica
,ara nseguir el alcance de 5 m indicado, la altura

Ade montaje debera ser de aprox. 2 m.

Conexion del cable de alimentacion de red
(véase la figura)

4. El concepto

Lampara Sensor con detector de movimiento activo.
El sensor de iHF integrado emite ondas electromag-
néticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco.
Al producirse un movimiento por alguna persona en
el campo de deteccion de la lampara, el sensor Obgk
detecta la modificacion del eco. Un microprocesador
imparte entonces la instruccion "encender la luz".

Es posible la deteccion a través de puertas, cristales
0 paredes delgadas.

Las funciones de la lampara Sensor pueden regu-
larse via smartphone y tablet o con el regulador. La
interconexion Bluetooth solo es posible via smart-
phone o tablet. (L 800 LED iHF Connect / L 810
LLED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Campos de detecciéon con montaje en la pare
1) Alcance minimo (1 m)

2) Alcance maximo (5 m)

1)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension.

Fase (L) y neutro (N) se conectan al bloque de

o bornes.
.EI I Importante: Si se efectian mal las conexiones, se
- producira luego un cortocircuito en el aparato o en

la caja de fusibles. En tal caso, habra que identi-
ficar una vez mas cada uno de los conductores y
conectarlos de nuevo.

Observacion: La bombilla de esta lampara no se

puede reemplazar, para reemplazar la bombilla
(p. €j. al fin de su vida util), hay que cambiar toda
la ldmpara.

Naturalmente, el cable de alimentacion de red
puede integrar un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

6. Funciones

Una vez desmontada la carcasa y efectuada la
conexion a la red, la lampara Sensor se puede
poner en servicio. Al poner en servicio la lampara
a mano a través del interruptor, esta se apaga
durante la fase de calibracion después de 1 sy se
activa después para el funcionamiento de sensor.
No es necesario accionar de nuevo el interruptor
de luz.

Funciones regulables mediante la aplicacion
Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /L 810
LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect) o el
regulador.

Observacion: Se aplicaran los ajustes que se
hayan hecho en el Ultimo elemento de mando.

Smart Remote App

Para configurar la lampara mediante smartphone o
tablet, se ha de bajar la aplicacién Smart Remote
de STEINEL de su AppStore. Se requiere un
smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Cdédigos QR

Android i0OS

Funciones adicionales solo mediante la

Smart Remote App:

— Luz principal / de cortesia regulable

— Regulacion del alcance avanzada

— Interconexion por grupos

— Regulacion crepuscular via aprendizaje (Teach-In)
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Regulacion del alcance (sensibilidad) @
Configuracion de fabrica: 5 m.

El concepto alcance de deteccion, se refiere al
diametro aproximadamente circular que se obtiene
como campo de deteccion en el suelo con un
montaje a 2 m de altura.

max - Maximo potenciometro =
o4 alcance max. 5 m

- Minimo potenciometro =
alcance min. 1 m

o - Potenciometro e =

Onin oMo ol sensor off

La deteccion de movimiento y otras funciones del
sensor estan todas apagadas (sensor off). Para la
regulacion del campo de deteccion se recomienda
seleccionar el tiempo mas corto 5 sec.

Temporizacion (desconexion diferida) @)
Configuracion de fabrica: 5 s

El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta
un maximo de 15 min.

5 min 15 min TornlI.Io dg regulacpr) en: .
° ® 15 min = tiempo méaximo (15 min)
5 sec = tiempo minimo (5 s)
L] °
1 min 5 sec

Para la regulacion del campo de deteccion se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto 5 sec.

Con cada movimiento detectado antes de trans-
currir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj. Para la regulacion del campo de
deteccion y la prueba de funcionamiento se reco-
mienda ajustar el tiempo minimo.

Observacion: Cada vez que se desconecta la

luz hay que esperar aprox. 1 Segundo para una
nueva deteccion de movimientos. Hasta que no
haya transcurrido este tiempo la lampara no puede
encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

Regulacion crepuscular (umbral de respuesta)
Configuracion de fabrica: 2000 lux

El umbral de respuesta deseado de la lampara pue-
de ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y 2000 lux.

Tornillo de regulacion en:

2000 lux = funcionamiento
diurno aprox. 2000 lux
2 lux = funcionamiento crepus-

° cular aprox. 2 lux
2 lux

100 lux @ 200.0 lux
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Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del dia,
el tornillo de regulacion se ha de poner en 2000 lux.

Ajuste del programa ()

Ml = Encendido progresivo de la luz / sin luz de
cortesia ON a partir del valor crepuscular
ajustado

il = Encendido progresivo + luz de cortesia
10 minutos

= Encendido progresivo + luz de cortesia
30 minutos

« = Encendido progresivo + luz de cortesia

toda la noche

7. Funcion de alumbrado
permanente

Montandose un interruptor en el cable de alimen-
tacion de red, ademas de la simple funcion de

encendido y apagado puede disponerse de las Q

siguientes funciones:
Funcionamiento de sensor :
Encender la luz (si la [dmpara estéd en F)@
Pulse OFF y ON una vez. La lamparagdermal ra
encendida durante el tiempo definido?
Apagar la luz (si la lampara esta en 02

Pulse OFF y ON una vez. La lamp
o cambia al funcionamiento de s@

de de modo permanchig 4
horas (el LED azuf’'s i
bierta de la [@npa .

de nuevo afitORgaticamente a fi
sensor (el LED aZ® se apa

Pulsar OFF y ON 1 vez. para se apaga o
pasa a funcionamiento de sensor.

Importante: La secuencia de pulsaciones multiples
en el conmutador se debera realizar con cierta
rapidez (del orden de 0,2 a 1 s).

« r&
% 8. %nimiento/cuidado
(0]

¢Qué es el encendido progresivo?

La lampara Sensor dispone de una funcion de
encendido progresivo. Significa que la luz no sube
a su maxima potencia luminosa al conectar, sino
que la luminosidad va aumentando paulatinamente
dentro de un segundo hasta regularla a su maximo
de hasta el 100%. De este modo, también se ate-
nua suavemente la luz al apagarla.

¢Qué es la luz de cortesia?
La luz de cortesia permite una iluminacion nocturna
permanente con un 10% aprox.
luminosa. La luz no se enciend
ima (100%) (paf@la porizacion
conexigraiifefida (3)) hasta que
4N movimie‘ ntro del campo de
pala cambia de nuevo a

).

local. Esto no significa un
0y no es motivo de reclamacion.

esta exento de mantenimiento.
Bnpara se ensucia, puede limpiarse con un
edo (sin detergente).

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

V_{ iNo deseche los aparatos eléctricos a la
( &\ basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.
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10. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara
que el tipo de equipo radioeléctrico L 800 LED iHF
Connect /L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF
Connect es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion UE de con-
formidad esta disponible en la direccién Internet
siguiente: www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles
de funcionamiento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un control adicio-
nal de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfec-
to estado y funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara a base de

la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para danos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso
o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los dafhos consecuenciales causados
en objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato
no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y
sello del comercio), bien empaquetado, al corres-
pondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos sin derecho de garantia, consulte
Su centro de servicio mas proximo para averiguar
una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

ES



12. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Remedio

Material

Carcasa de la lampara: aluminio / Cubierta de la lampara: plastico

Conexion a la red

220 - 240V, 50/60 Hz

Potencia

10W/611Im/61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,56 W /858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,6 W/858Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Ldmpara Sensor sin tension M El fusible ha saltado,
desconectado, linea interrumpida

M Cortocircuito

B Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el cable
con un comprobador de tension

B Comprobar conexiones

Factor de potencia

0,89

Temperatura cromatica

3000 Kelvin (blanco calido)

Duracion de los LED
(L70B10 segun LMB80)

50.000 horas

Angulo de deteccién

160° con proteccion contra sumersion

Alcance de deteccion

1 -5 m (radialm.)

Regulacion crepuscular

2 — 2000 lux

Temporizacion

5s—-15min

LLuz de cortesia

0 0 10%, encendido progresivo (opcion con Smart Remote)

Alumbrado permanente

conmutable (4 h)

indice de proteccion

La ldmpara Sensor no se conecta M En funcionamiento diurno,
regulacion crepuscular puesta en
funcionamiento nocturno

terruptor en OFF
usible ha saltado

Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

B Reajustar

W Conectar

B Conectar, cambiar el fusible; en
caso dado, comprobar la conexion

M Volver a ajustar

campo de deteccion

W Controlar el campo de deteccion y
dado el caso reajustar

c@paga M Luz de fondo seleccionada

B Selector de programa en 0

M El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de

B Modificar el campo de deteccion

B Modificar el campo de deteccion

Clase de proteccion

Campo de temperatura

-20°C a+50 °C

Frecuencia Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Potencia de emision Bluetooth

5dBm/3mW (L 800 /L 810 /L 820 LED iHF Connect) ¢

Frecuencia iHF

5,8 GHz

Potencia de emision iHF

<1 mwW ‘,
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\ deteccion
5 W Deteccion de automaviles en la
\ calle

Obj etal grandes, B Modificar el campo de deteccion
come, ., coches o paredes
RSE . en el campo de

&
>

M P. gj., aparcar el coche en otro
lugar

cJED no figura en

\?alista de Bluetooth

W Seleccion de region incorrecta

B Configuracion
» region UE/region EEUU

“===AContrasefia olvidada

B Después de una introduccion
erronea: presione el botén "Resta-
blecer contrasena";
desconecte la alimentacion en
10 minutos y vuelva a conectarla; a
continuacion, asigne una nueva
contrasena

Aplicacion no se inicia

B Ubicacion no esta activada

B Activar ubicacion en la configura-
cién del smartphone

Los ajustes para el foco
LED estan desactivados

M El foco LED no esta declarado
como maestro de grupo
(modo auxiliar)

B Configurar foco maestro
W Declarar el foco LED como
maestro

No se encuentran focos
LED Bluetooth

MW El foco LED no esta al alcance

W Bluetooth en el smartphone
esta desactivado

B Comprobar si el Bluetooth esta
activado en el smartphone o
reducir la distancia al producto

B Reiniciar la busqueda

No hay conexion entre
el smartphone y el foco
LED

W El smartphone esta demasiado
cerca del dispositivo

B Smartphone no es compatible
con la aplicacion

W Version de la aplicacion no esta
actualizada

M Distancia minima al foco LED
1,5m
W Utilizar otro smartphone

W Actualizar Smart Remote App en la
Appstore
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o em

lugar seguro!

e Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

e Reservado o direito a alteragcdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no

documento.
2. Instrugbes de seguranca gerais

A\

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tenséo. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifique se ndo ha tensao, usando
um busca-polos.

¢ Alinstalacdo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagao e condicbes de conexao habituais
nos diversos paises (por ex., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Corpo do candeeiro

Suporte de fixagao a parede

Cobertura inferior

Cobertura superior

Cabo proveniente da rede, montagem embutida
Cabo proveniente da rede, montagem montagem
de superficie

Gancho para simplificar o trabalho de
montagem / Aliviador de tragéo nos cabos
Bucim vedante

Distanciador para cabos montados na superficie
Painel de numero de porta

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

P O EOE®EO
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Parafusos de fixagao para painel de nimero de
porta (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Ajuste do alcance

Ajuste do tempo

Regulagao crepuscular

Selecdo de programa

Funcéo de luz permanente

Peee® 6

4. O principio

O candeeiro com sensor contém um detetor de mo-
vimento ativo. O sensor de alta-frequéncia integrado
iHF emite ondas eletromagnéticas de alta-frequéncia
(5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer 0 minimo
movimento de uma pessoa dentro da area de dete-
¢ao do candeeiro, a alteragao do eco é captada pelo
sensor. Um microprocessador emite entdo o sinal de
comando «Ligar a luz». A detecao através de portas,
vidros ou paredes finas € possivel.

As funcoes do candeeiro com sensor podem ser
configuradas através de um smartphone, um tablet
ou um potenciometro. A ligacao em rede via Blue-
tooth so € possivel através de um smartphone ou
um tablet. (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF
Connect / L 820 LED iHF Connect)

Areas de detecdo no caso da montagem em
parede:

1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (5 m)

1)

il
'

=
£
%

\%\-\\‘
R
1O

I

/i
i
[T]

a8
=

A
X7

forno micro-ogas:
$Nota: \

Nota:

Se os candeeiros forem montados perto demais
uns ao lado dos outros, isso podera provocar
ativacoes erradas, porque os sinais de alta
frequéncia que enviam interferem uns nos outros
(fig. A).

As medidas seguintes ajudam a contornar esta falha:

e Monte os candeeiros a uma distancia minima de
5 m entre si.

¢ Interligue os candeeiros em rede através da app
Smart Remote e desative o se de forma
direcionada em candeeiros

9 8gnsor Off (fig. B .
interli ede, tamFEng e ligam os can-
degj offensor estalgdesalivado.

% T mW — ist
a pgtencia emy

O detgt equado para a ativagéo automatica
de ilu 20. As influéncias climatéricas podem

prejudita uncionamento do detetor; as rajadas
forte® @ ento, a neve, a chuva e o granizo podem

Q Isas ativacoes.
AR,
AS. Ligacao elétrica

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir o alcance anunciado de 5 m.

Ligacao ao cabo de alimentacao elétrica (ver fig.)

O cabo de alimentacao elétrica é constituido por
um cabo de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar
a tensdo. A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados
na barra de jungao.

Importante:

Se as ligagoes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terao
de ser identificados e ligados de novo.

- 43 -

Nota:

A fonte de luz deste candeeiro nao pode ser substitui-
da, caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da
sua vida Util), tera de ser substituido todo o candeeiro.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar insta-
lado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga”.

6. Funcdes

Depois de montar o corpo e estabelecer ligacéo

a rede elétrica, o candeeiro com sensor pode ser
colocado em funcionamento. Ao colocar o candeeiro
manualmente em funcionamento, usando o interrup-
tor da luz, o candeeiro apaga-se apos 1 segundo,
para a fase de medicéo, voltando depois a ativar-se
para o funcionamento controlado por detetor. N&o &
necessario carregar de novo no interruptor da luz.

As funcdes podem ser configuradas através da
app Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Con-
nect) ou com o potencidometro.

Nota:
Sao adotadas as configuragdes que tenham sido defi-
nidas no elemento de comando usado pela dltima vez.

Smart Remote App

Para configurar o candeeiro com o smartphone
ou o tablet, tem de descarregar a STEINEL Smart
Remote App da AppStore. E necessario ter um
smartphone ou tablet compativel com Bluetooth.
Cdédigos QR

Android i0OS

Funcgoes adicionais

(s6 com a Smart Remote App):

— Regulagéo do nivel de intensidade da iluminagéo
principal / iluminacao de presenca

Ajuste do alcance avancado

— Interligacdo em grupo

— Regulagéo crepuscular através de teach-In

PT



Ajuste do alcance (sensibilidade) @
Configuragéo de fabrica: 5 m

O termo alcance descreve o diametro mais ou
menos circular no chao, que resulta como area de
detegéo ao montar a armadura a uma altura de
aproximadamente 2 m.

max - Potenciometro no maximo =
o4 alcance max. 5 m

- Potenciometro no minimo =
alcance min. 1 m

o - Potenciometro "e" =

.min sensor off sensor off

A detecao de movimento e todas as restantes fun-
¢Oes do detetor estao completamente desativadas
(sensor off). Ao determinar a area de detecéo, €
recomendavel escolher o tempo mais curto (5 sec).

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada) @3
Configuracao de fabrica: 5 s

O tempo desejado para luz ligada do candeeiro
pode ser ajustado progressivamente entre aprox.
5 s e, no max., 15 min.

. . Potencidometro em: 15 min =
5 min 15 min . . "
° ° tempo maximo (15 min)
5 sec = tempo minimo (5 s)
Ao determinar a area de dete-
o ° ¢ao, é recomendavel escolher
1 min 5sec | o tempo mais curto (5 sec).

Cada detecao de movimento antes de ter decorrido
esse tempo faz reiniciar o cronémetro. Ao realizar

0 ajuste da area de detecao e o teste de funciona-
mento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Nota:

Sempre que se desliga o candeeiro, a nova
detecdo de movimento € interrompida por aprox.

1 segundo. S¢ depois de ter decorrido este tempo
€ que o candeeiro pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

Regulacao crepuscular (nivel de luminosidade)
Configuragéo de fabrica: 2000 lux

O nivel de luminosidade desejado para a iluminagao
pode ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a
2000 lux.

100 lux @ 2000 lux Potenciometro em:

2000 lux = modo diurno
aprox. 2000 lux
2 lux = regime crepuscular

° com aprox. 2 lux
2 lux

Para regular a area de detecao a luz natural, o
potencidmetro tem de estar em 2000 lux.
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Selecao de programa (®

10 min ITEO min)

M - func&o de aumento suave da luz / ilumi-
nacéo de presenga néo LIGA a partir do
valor crepuscular predefinido

= fungdo de aumento suave da luz +
iluminacao de presenca 10 minutos

= fungdo de aumento suave da luz +
iluminacao de presenca 30 minutos

« = fungéo de aumento suave da luz +
iluminacao de presenca durante toda a
noite

7. Funcéao de luz permanente

Se for montado um interruptor de corrente no cabo

proveniente da rede, além das meras fungoes de
ligar e desligar do candeeiro conectado, ainda sao
possiveis as funcoes seguidamente enunciadas:

Funcionamento do detetor

Ligar a luz (estando a |Ium|na<;ao DESLIGADA):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

A iluminacéo fica acesa durante o tempo prede
Desligar a luz (estando a iluminagéo LIGA
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.
A luminaria desliga-se ou passa par:
mento de detetor.

fur1C|o a-

1) Ativar luz permanente:
Interruptor DESLIGA e LIG
€ ligado por 4 horas €| qu RS ﬁ
(LED azul por tras da ra do candesi
acende-se). A segui automati megte
para o funcionam etetor ( ul
apaga-se). m

2) Desativar | ente:

Interruptor e LIGA 1

desliga-se ou passa para o
detetor.

Funcionamento de luz permai @ Q

candeeiro

Importante:
Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas,
os intervalos devem ser minimos (na ordem de
0,2-1s).

O que é a fungao de aumento suave da luz?
Este candeeiro com sensor dispde de uma fungéo
de aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto

zes. O can@ice '

significa que ao ligar a luz, a lampada nao passa
diretamente para a poténcia maxima, a luminosida-
de aumenta gradualmente durante um segundo até
alcancar os 100%. A mesma regulacéo progressiva
se verifica ao desligar a luz.

O que é a iluminagao de presenca?

A iluminacao de presenca permite a iluminagao
permanente durante a noite com aprox. 10% da
poténcia luminosa. A luz s6 se acende (pelo tempo
predefinido, v. tempo de luz Ilgada ®) com potén-

cia luminosa maxima (100%) a etetado um
movimento dentro da area de ad¥ A seguir,
0 candecifONglta para a |Ium| 20 ®e presenca

(aprox.

2 regulacao nsidade luminosa,
s8Ry T OCOTer ligeiggs cinlilacoes dos LEDs, de-
@ do da est da rede elétrica no local.
30 g€ trata d efeito do produto e nao

representa n U VO para reclamar.

% 8. ?\@vgao/Conservagao
(0]

requer qualquer tipo de manutencao.
ee|ro estiver sujo, pode ser limpo com
0 humido (sem usar produtos de limpeza).

l

9 Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

V_{ Nunca deite equipamentos elétricos
( 3\ para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizacao ecoldgica.

10. Declaragao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Vertrieb GmbH
declara que o presente tipo de equipamento de
radio L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF
Connect / L 820 LED iHF Connect esta em confor-
midade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragéo de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o ze-
lo e 0 seu funcionamento e seguranca verificados,
de acordo com as normas em vigor, e sujeito a um
controlo por amostragem aleatoria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Damos garantia a fa-
Ihas relacionadas com defeitos de material ou de
fabrico. A garantia inclui a reparacéo ou a substitui-
¢ao das pecas com defeito, de acordo com o nos-
S0 critério, estando excluidas as pecas sujeitas a
desgaste, os danos e as falhas originados por uma
utilizacdo ou manutencao incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho.

Os servicos previstos na garantia s6 serao presta-
dos caso 0 aparelho seja apresentado bem emba-
lado no respetivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado da fatu-

ra (data da compra e carimbo do revendedor) e de
uma pequena descricdo do problema.

Servico de reparacao: depois de expirado o prazo
de garantia ou em caso de falha nao abrangida pe-
la garantia, contacte o servico de assisténcia técni-
ca mais perto de si para saber quais sao as possi-
bilidades de reparacao.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

PT



12. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solucao

Material

Corpo do candeeiro: aluminio
Cobertura do candeeiro: plastico

Ligacéo a rede

220 - 240V, 50/60 Hz

O candeeiro com sensor nao
tem tensdo

B Protecao disparou,
nao ligado, ligacao interrompida

W Curto-circuito

B Rearme ou substitua a protegéao,
ligue o interruptor de rede,
verifiqgue o condutor com um
multimetro

B Verifique as ligacoes

Poténcia

10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF /L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Fator de poténcia

0,89

Temperatura de cor

3000 Kelvin (branco quente)

Vida util dos LEDs
(L70B10 seg. LM80)

50 000 horas

Angulo de detecdo

160° com protegao contra movimentos dissimulados

Alcance de detecao

1 -5 m (radial)

Regulacéo crepuscular

2 — 2000 Lux

Ajuste do tempo

5s-15min

lluminacao de presenca

0 ou 10 %, arranque suave (opcionalmente com Smart Remote)

énadvedd&\

Luz permanente

comutavel (4 h)

O candeeiro com sensor nao B Durante o modo diurno, a

se liga regulacdo crepuscular esta

ajustada para 0 modo noturno.
terruptor de rede DESLIGADO

Protecao disparou

Area de detecdo ajustada
incorretamente

B Reajuste

M Ligue

B Rearme ou substitua o fusivel; se
necessario, verifique a ligacao

B Reajuste

B Movimento constante na area de
detecao

B Examine a area e eventualmente
reajustar

M Selecionada a iluminagao de
presenca

B Coloque o seletor de programa
em 0

O candesi W O vento agita arvores e arbustos
na area de detecéo
W S30 detetados automoveis a

passar na estrada

B Mude a area

B Mude a area

Grau de protecao

Classe de protecao

:|P44 &

Intervalo de temperatura

-20 °C até +50 °C

Frequéncia Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810 / L 820 LED iHF Connect) Yy

gwcontra listado na vista
eral de Bluetooth

Poténcia emissora Bluetooth

Frequéncia iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

Poténcia emissora iHF

<1mwW
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B Mude a area
ensdes na area

deele 0, POr ex., carros ou

Rared®s de metal

Exis@tos de metal de

B Mude o carro de posicéo, p. ex.

prq'lor LED n&o se B Foi selecionada a regido errada

B Definicoes
» Regido EU/Regido US

Palavra-passe esquecida

Bl Depois de introducao incorreta:
prima o botao "Repor palavra-
passe"; dentro de um espaco de
tempo de 10 minutos, desligue a
corrente e volte a liga-la; a seguir,
defina uma palavra-passe nova

A app nao é executada M A localizacao nao esta ativada

W Ative a localizac&o nas definicoes
do smartphone

As definicdes para o projetor

W O projetor LED nao consta como

LED estéo cinzentas Master do grupo (modo Slave)

B Configure o projetor Master
M Defina o projetor LED como Master

Nao sao identificados projetores B Os projetores LED estao fora
LED com Bluetooth do alcance

B O Bluetooth no smartphone
esta desativado

B Verifique se o Bluetooth esta
ativado no smartphone ou
reduza a distancia ao produto

H Reinicie a busca

Nao se verifica nenhum B O smartphone esta perto demais

estabelecimento de ligagao do do aparelho
smartphone ao projetor LED B O smartphone € incompativel
com a app
W A verséo da app nao é a mais
atual

M Distancia minima do projetor
LED 1,5 m
W Utilize outro smartphone

M Atualize a Smart Remote App
na App Store
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

e Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

* Andringar som gors pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.

e Bryt strdtmmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningslosa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan-
ningen maste arbetet utféras pa ett fackmanna-
massigt satt enligt gallande installationsforeskrif-
ter och anslutningskrav i respektive land.

(t.ex. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Armaturhus

Vaggfaste

Skydd nedtill

Skydd upptill

Natkabel infallt montage

Natkabel utanpaliggande

Montagehakar férenklar monteringen / dragav-
lastning for kablarna

Gummitatningar

Distanser for utanpaliggande installation
Husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Lasskruvar till husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Instélining av rackvidden

Efterlystid

Skymningsinstalining

Programinstalining

Permanentljus

CICICANCICICISIOICIS)

SCISIGISINC)

Sensorarmatur med en aktiv rérelsevakt. Den integre-
rade iHF-sensorn séander hdgfrekventa elektromag-
netiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Nar
personer ror sig inom armaturens bevakningsomrade
registreras ekoférandringen av sensorn. Detta utléser
kommandot “tand ljuset”. Detekteringen fungerar
ocksa genom darrar, glas eller tunna vaggar.

Sensorlampans funktioner kan stéllas in via smart-
telefon och surfplatta eller stallskruvar direkt pa
armaturen. Att skapa belysningsgrupper samman-
kopplade med Bluetooth ar bara majligt att goéra
via smarttelefon eller surfplatta. (L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF
Connect)

Bevakningsomraden vid viggmontage:
1) Min. rackvidd (1 m)
2) Max. rackvidd (5 m)

1) 7

Om sensorlamporna honteras f&
kan det bli felkopplingar, da
venssignalerna stor varand,

anda hogfrek-

Med foljande atgérder undviker man detta fel:

* Montera sensorlamporna med ett avstand fran
varandra pa minst 5 m.

¢ Koppla ihop sensorlamporna via Smart Remote
App och koppla bort sensorn via Sensor-Off
funktionen for varje enskild lampa (bild B + C).
Genom sammankoppling i grupp tands vid rorelser
aven de lampor vars sensor ar avaktiverad.
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N = eu
«\F/’E = 8
id osékerh%

7,

Anmarkning:

iHF-sensoms hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det
ar bara en tusendel av sandareffekten fran en mobil-
telefon eller en mikrovagsugn.

Anmarkning:

Sensorn [ampar sig for att automatiskt tanda belys-
ning. Olika vaderforhallanden kan paverka sensorn.
Vindbyar, sno, regn, hagel m.m. kan utlésa en
odnskad tandning.

N \‘ N
montagehoie@ara ca 2

gels mata@g (se bild)

NETe ingens
@ kabel:
Fas (g

tarlegning bestér av en

brun eller gra)
e {Oftast bla)
are (gron/gul)

maste kabeln identifieras med en span-
ningsm yr den dérefter spanningsfri igen. Fas

(L) m@ alledare (N) ansluts till kopplingsplinten.
Rbic

ixling av anslutningarna leder till kortslutning
fren eller i sakringsskapet. | ett sadant fall

! ﬁéste de enskilda kablarna identifieras igen och

nslutas pa nytt.

Anmaérkning:

Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant), sa
maste hela armaturen bytas.

| nétkabeln kan en stromstéllare for till- och fran-
koppling installeras.

6. Funktionen

Efter montage av kupan och installation av natka-
beln, &r sensorarmaturen klar att anvandas. Om
armaturen tands manuellt med strombrytare,
slacks den alltid efter 1 sekund for kalibrering och
ar darefter aktiv i sensordrift.

Strémbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Funktionerna kan stéllas in via Smart Remote
App (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect) eller stéllskruvar.
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Anmarkning:

Det ar alltid den sista installningen som galler
oavsett om den ar gjord via vred pa armaturen
eller via Smart Remote App.

Smart Remote App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon
eller surfplatta méaste STEINEL Smart Remote App
laddas ner fran AppStore. Det kravs en Bluetooth-
forberedd smartphone eller surfplatta.

QR-Codes

Android i0OS

Ytterligare funktioner endast via Smart Remote
App:

— Huvudljus- / grundljusnivé installbar

— Utdkad instélining av rackvidden

— Gruppstyrning

— Skymningsinstallning via teach-in

Instéllning av rackvidd (kénslighet) @
Fabriksinstalining: 5 m

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa
marken som utgér bevakningsomradet vid monte-
ring pa 2 m hojd.
max - Potentiometer max. =

° max. rackvidd 5 m
- Potentiometer min. =

min. rackvidd 1 m

- Potentiometer "e" = sensor off

(]
o sensor off
min

Rérelsedetekteringen och alla andra sensorfunktioner
ar helt frankopplade (sensor off). For instalining av
bevakningsomradet rekommenderas att valja den
kortaste tiden (5 sekunder).

SE



Efterlystid (frankopplingsférdrojning) @
Fabriksinstéllning: 5 sek.

Armaturens 6nskade efterlystid kan steglost stéllas
in fran ca 5 sek. till max. 15 min.

Stéllskruven i lage:

15 min = maximal tid (15 min.)

5 sec = minsta tid (5 sek.)

For instélining av bevaknings-
° ° omradet rekommenderas att

imin___5sec | yijja den kortaste tiden 5 sec.

5 min 15 min
° °

Varje ny detekterad rorelse startar om tiden pa nytt.
For instéliningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet, rekommenderas den kortaste tiden.

Anmaérkning:

Efter varje gdng som lampan har slackts avbryts
rorelsebevakningen i ca 1 Sekund innan en ny
rorelse ater kan tdnda armaturen.

Instéllning av skymningsnivan (aktiveringsniva)
Fabriksinstéllning: 2000 lux

Armaturens aktiveringsniva kan steglost stallas in
mellan ca 2 till 2000 lux.

2000 lux| Stéllskruven i lage:

2000 lux = dagsljusdrift ca
2000 lux

2 lux = skymningsdrift ca 2 lux

100 lux @

o
2 lux

For instélining av bevakningsomradet i dagsljus ska
stéllskruven stéllas pa 2000 lux.

Programinstallning @

Ol = Mjukstart / inget grundljus TILL fr.o.m.
installt skymningsvéarde

= Mjukstart + grundljus 10 Minuter

il = Mjukstart + grundljus 30 Minuter

« = Mjukstart + grundljus hela natten
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7. Permanentljus

Om en brytare monteras pa natanslutningens
matarledning, finns maojligheten till féljiande
funktioner férutom att bara tanda och slacka:

Sensordrift

Tanda ljuset (om lampan FRAN):

Brytare 1 x FRAN och TILL.

Lampan forblir tdnd under installd tid.

Slacka ljuset (om lampan TILL):

Brytare 1 x FRAN och TILL.

Lampan slocknar resp. gar éver till sensordrift.

Permanentljus :

1) Ténda fast ljus
Brytare 2 x FRAN och TILL. Lampan stalls pa
permanent ljus i 4 timmar (bla LED lyser bakom
armaturens skydd @). Darefter atergar sensorn
automatiskt till sensordrift igen (bla LED fran).

2) Slacka fast ljus
Brytare 1 x FRAN och TILL. Armaturen slocknar
resp. gar 6ver i sensordrift.

Viktigt:
Brytaren bor aktiveras flera ganger i snabb foljd
(ca 0,2-1 sekund).

Vad ar mjukstart?
Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vllk
betyder, att ljuset inte har maximal effekt nar

tands, utan ljuset dimras upp inom en sek

till 100%. Detsamma géller nér ljuset sj@ck$.

Vad ar grundljus?

ningsomradet tands ljuset (und d tid, se

efterlystld @) med maximal e %).
gar lampan tillbaka till grun 10 %)

Grundljuset ger permanent belysnlng tten
med ca 10% ljuseffekt. Forst vid 1 % bevak—

Anmarkning:
| grundljuslage kan fladdra i
av lokalt elnat. Dgt & |nget fel p&
och darmed ing€n orsaglill reklam.

@

8. Underhall/Skotsel

Produkten &r underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan
rengdringsmedel) nar den &r smutsig.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste lamnas
in till miljiovanlig atervinning.

V‘{' Kasta inte elapparater i hushallssopornal
—Q

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater [amnas in till miljévanligagtervinning.

ieb GmbH att
radioutrus 800 LED iHF

iHF Connect / L 820 LED iHF
?med direktiv 2014/53/EU.
IREU-fErsdkran om Gverens-
de webbadress:

% 11. rkargarantl

Den inel-produkt ar tillverkad med storsta
het. Den ar funktions- och sakerhets-
ligt géllande foreskrifter och har déarefter
ﬁ att en stickprovskontroll. Steinel garante-
rar felfritt tillstand och felfri funktion. Garantin géller
36 méanader fran inkdpsdagen. Vi atgérdar brist-
falligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfalliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte
slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhall och skétsel av produkten.
Folidskador pa frammande foremal ersétts ej.
Garantin géller endast da produkten, som inte far
vara demonterad, sandes val férpackad med kort
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inképsdatum och stampel) till var representant
eller lAmnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestalle for reparationer efter
garantitidens utgang eller vid bristfalligheter som
inte omfattas av garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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12. Tekniska data

Matt (H x B x D)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material Armaturhus: aluminium
Armaturens kupa: plast

Spanning 220 - 240V, 50/60 Hz

Effekt 10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5 W /858 Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Effektfaktor 0,89

Fargtemperatur 3000 k (varm vit)

LED livslangd 50 000 timmar

(L70B10 enligt LM80)

Bevakningsvinkel

160° med underkrypskydd

Bevakningsrackvidd

1 =5 m (radiell)

Skymningsinstallining

2 — 2000 lux

Efterlystid

5 sek. — 15 min.

Grundljus

0O eller 10 %, mjukstart (tillval med Smart Remote)

Permanent ljus

kopplingsbart (4 h)

Skyddsklass IP44
Isolationsklass Il N
Temperaturomrade -20 °C till +50 °C

Frekvens Bluetooth

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) Yy

Sandeffekt Bluetooth

Frekvens iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

Séandeffekt iHF

<1mwW
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13. Driftstérningar
Stérning Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning M Sékring har utlost,
inte pakopplad,
stromforsorjning avbruten
W Kortslutning

M SIa till sakringen, byt ut,

sla till spanningen;

testa med spanningsprovare
B Kontrollera anslutningarna

Sensorarmaturen tands inte W vid dagsljusdrift, skymnings-
instéllningen stér pa nattdrift
B Natstrombrytare FRAN

Sékring har utldst

evakningsomradet inte exakt
installt

B Justera instaliningen

H Tillkoppla

W SIa till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen

B Justera instaliningen

B Standig rorelse i
bevakningsomradet

W Kontrollera omradet och stéll in pa
nytt om nddvandigt

B Grundljus har valts

W Programomkopplare pa 0

B Vinden far trad och
buskar att réra sig inom
bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Andra bevakningsomrade

B Andra bevakningsomrade

B Andra bevakningsomréde

eIIe%ggar inom

omradet

W Parkera om bilen t.ex.

Q

kastaren namns inte
th-Oversikten

B Fel region vald

B Instaliningar
= Region EU/Region US

O ?fésenord

W Efter felinmatning: Tryck pa
knappen "Aterstall [3senord”;
Stang av strommen inom
10 minuter och satt pa den igen;
Tilldela darefter I6senordet pa nytt

Appen startar inte W Positionen &r inte aktiverad

B Aktivera positionen i smarttelefo-
nens instaliningar

B LED-stralkastaren &r inte angiven
som gruppmaster (slave-drift)

Instéllningarna for LED-
stralkastaren &ar nedtonade

M Stall in master-stralkastaren
W Ange LED-stralkastaren som
master

Ingen bluetooth LED-
stralkastare hittad

MW LED-strélkastaren befinner sig
utom rackvidd

M Bluetooth pa smarttelefonen ar
avaktiverad

M Kontrollera om bluetooth ar
aktiverad i smarttelefonen eller
minska avstandet till produkten

M Starta sokningen pa nytt

Ingen uppkoppling fran
smarttelefonen till LED-
strélkastaren

B Smarttelefonen befinner sig for
nara stralaren

B Smarttelefonen ar inte
appkompatibel

W Appversionen ar fér gammal

M Avstandet till LED-stralkastaren
minst 1,5 m
B Anvand en annan smarttelefon

B Uppdatera Smart Remote App
i AppStore

-53 -
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1. Om dette dokument

Laes vejledningen omhyggeligt, og gem den.

e Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

e /i forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

AN\

e \/ed montering skal speendingen til den el-led-
ning, der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor
forst stremmen, og kontrollér med en spaending-
stester, at speendingen er aforudt.

o Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overensstemmelse med det pageelden-
de lands installationsforskrifter og tilslutningsfor-
hold. (f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

Afbryd spaendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Lampehus

Veegbeslag

Afdeekning nederst

Afdeekning overst

Netledning i veeg

Netledning uden pa vaeg

Monteringskroge til forenkling af monteringen /
treekaflastning af ledningerne
Teetningspropper

Afstandsholdere til netledning uden pa veeg
Husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Sikringsskruer til husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reekkeviddeindstilling

Tidsindstilling

Skumringsindstilling

Programindstilling

Funktion med permanent belysning

SICICINCICICISIOICIS)

PeEe® 6
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Sensorlampe med en aktiv bevaegelsessensor.

Den integrerede iHF-sensor udsender hgjfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Nar personer bevasger sig i lampens
registreringsomrade, registreres aandringen i ekkoet
af sensoren. En mikroprocessor udlgser derefter
kommandoen "Teend lyset". Sensoren kan registre-
re signaler gennem dere, ruder og tynde vaegge.

Sensorlampens funktioner kan indstilles via smart-
phone og tablet eller indstillingsregulator. Blueto-
oth-forbindelse er kun mulig via smartphone eller
tablet. (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF
Connect / L 820 LED iHF Connect)

Overvagningsomrader ved vaegmontering:
1) Minimal reekkevidde (1 m)
2) Maksimal reekkevidde (5 m)

1) 7

hTAQ 1 B©
(I I
517 O / -{ ]
Y D,,,, g Y D, —
Bemeerk: (b

Hvis lampernafer teret for teet
der forekomme fejiteeRdinger, fQfeli
naler, der udsendes, forstyrre

Felgende foranstaltninger hjee

denne fejl:

e Monter lamperne med en afstand pa mindst 5 m.

e Forbind lamperne i netveerk med hinanden via
Smart Remote-appen, og sluk sensoren for de
enkelte lamper malrettet via Sensor-Off-funktio-
nen (fig. B + C). Ved hjeelp af netveerksforbindel-
sen teendes ogsa de lamper, hvor sensoren er
deaktiveret, ved bevaegelse.

med at undga

&

Bemaerk:

iHF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en mobil-
telefon eller en mikrobelgeovn.

Bemeerk:

Sensoren er velegnet til automatisk teending af lys.
Vejret kan pavirke sensorens funktion. Ved kraftige
vindsted, sne, regn og hagl kan der ske fejlaktivering.

5. Elektrisk tilslutning

@
dAmen bestagaf en ledning med 3 ledere:
fase (oft , brun eller gra)

1)

n/gul)

nulled
jordl%
Q—iﬂvis du er’l% al du identificere ledningerne

ed en sp
afbry

sluttesgyll
Vigitio

bging af tilslutningerne ferer senere til kort-

gl enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette

stester og derefter
ingen igen. Fase (L) og nulleder (N)
nemuffen.

ker, skal de enkelte ledninger identificeres og
onteres igen.

@ Bemeerk:

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis
lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer
laengere), skal hele lampen udskiftes

Der kan naturligvis installeres en teend- og slukkon-
takt i netledningen.

6. Funktioner

Nar huset er monteret, og stremmen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug. Nar lampen teendes
manuelt via teend/sluk-kontakten, slukker den efter
1 sekund i hele kalibreringsfasen og er efterfelgende
aktiv med henblik pa sensorstyring.

Det er ikke nadvendigt at teende kontakten igen.
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Funktionerne kan indstilles via

Smart Remote-app (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)
eller indstillingsknap.

Bemaerk:
Det er de indstillinger, som blev foretaget pa det
sidst anvendte betjeningselement, der geelder.

Smart Remote-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller
tablet skal du downloade STEINEL Smart Remote-
appen fra din AppStore. Du skal bruge en smart-
phone eller tablet med Bluetooth.

QR-koder

Android

ios

Flere funktioner kun med Smart Remote-appen:
— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau

Udvidet raekkeviddeindstilling

— Gruppenetveerk

Skumringsindstilling vha. Teach-In

Rezekkeviddeindstilling (felsomhed) @
Standardindstilling: 5 m

Med begrebet rackkevidde menes den kredsformede
diameter pa jorden, som ved montering i 2 m hejde
giver registreringsomradet.

max - Potentiometer maksimalt =
° maks. reekkevidde 5 m

- Potentiometer minimalt =
min. reekkevidde 1 m

- Potentiometer "e" = sensor off

(]
o sensor off
min

Beveegelsesregistreringen og alle andre sensorfunk-
tioner er komplet slaet fra (sensor off). Det anbefa-
les at veelge den korteste tid 5 sec ved indstilling af
overvagningsomradet.

DK



Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse) @
Standardindstilling: 5 s

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles
trinlest fra ca. 5 s til maks. 15 min.

Indstillingsknap pa:

5 min 15 min . . . .
° ° 15 min = maksimal tid (15 min)
5 sec = minimal tid (5 s)
Det anbefales at veelge den
o ° korteste tid 5 sec ved indstilling
1 min 5sec | af overvagningsomradet.

Enhver bevaegelse som registreres, inden denne tid
er udlebet, starter tidsteelleren igen. Ved indstilling
af overvagningsomradet og ved funktionstesten
anbefales det at indstille den korteste tid.

Bemeerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny beveegelses-
registrering speerret i ca. 1 sekund. Forst derefter
kan lampen igen teendes ved beveaegelse.

Skumringsindstilling (reaktionsvaerdi)
Standardindstilling: 2000 Lux

Lampens eonskede aktiveringsteerskel kan indstilles
trinlost fra ca. 2 til 2000 Lux.

Indstillingsknap pa:

2000 lux = dagslysindstilling
ca. 2000 Lux

2 lux = skumringsindstilling

° ca. 2 Lux
2 lux

100 lux o 2000 1ux

For at indstille overvagningsomradet ved dagslys
skal indstillingsknappen stilles pa 2000 lux.

Programindstilling @

= softstart / intet grundlys TANDT fra den
indstillede skumringsveerdi

il = softstart + grundlys 10 Minutter

= softstart + grundlys 30 Minutter

« = softstart + grundlys hele natten

7. Funktionen permanent belysning

Hvis der monteres en teend-/slukkontakt i netled-
ningen, er felgende funktioner mulige foruden teend
0g sluk:

Sensorstyring .:

Teend lyset (nér lampen er slukket):

Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

Sluk lyset (hvis lampen er teendt):

Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Permanent lys :

1) Teend for permanent belysning:
Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstil-
les pa permanent belysning i 4 timer (bla LED
lyser bag skeermen @)). Derefter skifter den auto-
matisk tilbage til sensorstyring (bla LED slukket).
2) Sluk permanent belysning:
Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukker
eller skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Den gentagne aktivering af kontakten skal ske
hurtigt efter hinanden (inden for 0,2-1 sekund).

Hvad er soft-lysstart? Q
Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Di
betyder, at lyset ved tilkobling ikke direkte skift

om pa maksimal effekt, men derimod lang
regulerer lysstyrken op til 100 % indengfor

sekund. Pa samme made reguleres 1¥ggt langsomt
ned, nar det slukkes.

AN
Hvad er grundlys?
Grundlys giver mulighed for p belysnin %
om natten med en lyseffekt p
der sker en beveegelse i ov f

teendes lyset (i det indstil
forsinkelse @) med makgi

0 %. Fors,

rum, se siu S-

Derefter skifter Iampm il grundly: 10 %).
Bemaerk:
| lysdeempningsmo kan LED'e re en smu-

le afheengigt af det lokale stro “Dette er ikke en
defekt ved produktet og ikk til reklamation.
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8. Vedligeholdelse/pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

?‘ Smid ikke elapparater ud$sarfmen med
> ldningsaffaldet!

tiv om kasserede

bnikapparat@g skal kasserede elappara-

10. Ovér@mmelseserklaering

Herm dﬁer STEINEL Vertrieb GmbH, at radio-
udsty% 800 LED iHF Connect / L 810 LED
iHF e8t / L 820 LED iHF Connect er i overens-
ste med direktiv 2014/53/EU. EU-overens-

gaerseserkleeringens fulde tekst kan findes pa
j % g internetadresse: www.steinel.de

N

1. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de
gaeldende forskrifter samt underlagt stikprevekon-
trol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed
og funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
0g garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse. Yderligere felgeskader pa
fremmede genstande daekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon el-
ler faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.
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Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde af
mangler, der ikke daekkes af garantien, skal du
sperge naermeste servicevaerksted om muligheder-
ne for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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12. Tekniske data
Mal (H x B x D)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Driftsforstyrrelser

Materiale

Lampehus: Aluminium
Skeerm: Plast

Fejl Arsag Afhjaelpning
Sensorlampen far ingen W Sikring udl@st, W S| sikring til, udskift, teend taend/
speending ikke slaet til, sluk-kontakt, kontrollér ledning

ledning afbrudt
W Kortslutning

med en spaendingstester
W Kontrollér tilslutninger

Nettilslutning

220-240V, 50/60 Hz

Effekt 10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Effektfaktor 0,89

Farvetemperatur 3000 kelvin (varm hvid)

LED-levetid 50.000 timer

(L70B10 iht. LM8O)

Sensorlampen teender ikke

> 3

B Ved brug i dagslys er
skumringsindstillingen indstillet
pa natmodus

B Nettilslutning slukket

ikring udlost

vervagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

H Indstil igen

M Teend

M S| sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

W Justér igen

Overvagningsvinkel

160° med krybesikring

Overvagningsreekkevidde

1-5 m (radialt)

Skumringsindstilling 2-2000 Lux
Tidsindstilling 5s-15min
Grundlys O eller 10 %, softstart (som ekstraudstyr med Smart Remote)

Permanent belysning

Kan teendes (4 h)

Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse Il
Temperaturomrade -20 °C til +50 °C

Bluetooth-frekvens

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810 / L 820 LED iHF Connect)

Bluetooth-sendeeffekt

Frekvens iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
y 4

5,8 GHz

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

MW Kontrollér omradet og juster
eventuelt pany

Sengfra %Iukker i@l

W Grundlys er valgt

M Indstil programveelgeren pa O

M Vinden fér treser og buske i
overvagningsomradet til at
bevaege sig

M Registrering af biler pa gaden

M Juster omradet

M Juster omradet

M Juster omradet

M Flyt f.eks. en bil

metalvaegge,
i oveprég somrédet
ofoid ktor vises ikke W Forkert region valgt W Indstillinger

i oth-oversigten

» region EU/region US

kode glemt

3

M Efter forkert indtastning: Tryk pa
knappen "Reset adgangskode";
sluk for stremmen inden for
10 minutter, og teend igen; tildel
derefter en ny adgangskode

Sendeeffekt iHF

<1mwW

App starter ikke

B Placering er ikke aktiveret

W Aktivér placering i smartphone-
indstillingerne
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Indstillinger for LED-projekter er
udtonet

B LED-projektor er ikke angivet som
gruppe-master (slave-drift)

W Indstil master-projekter
B Angiv LED-projekter som master

Der blev ikke fundet nogen
Bluetooth-LED-projekter

B LED-projektor er ikke inden for
reekkevidde

M Bluetooth er deaktiveret pa
smartphone

H Kontrollér, om Bluetooth er
aktiveret i smartphonen, eller
reducer afstanden til produktet

B Genstart sagning

Ingen oprettelse af
forbindelse fra smartphone
til LED-projekter

B Smartphonen er for test pa
enheden

B Smartphone er ikke app-
kompatibel

W App ikke opdateret til nyeste
version

W Afstand til LED-projekter mindst
1,5m
W Brug en anden smartphone

B Opdater Smart Remote-appen
i Appstore

-59 -

DK



1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

e Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my6s osittainen) sallittu vain, mik&li annamme
siihen luvan.

e QOikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettémyys
jannitteenkoettimella.

e Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja litant&ohjeita on noudatettava.

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Valaisinrunko

Seinakiinnitysosa

Kupu alhaalla

Kupu ylhaalla

Verkkojohto, uppoasennus

Verkkojohto, pinta-asennus
Asennuskoukku helpottamaan asennusta /
johtojen vedonpoistoon

Tiivistetulpat

Korotusholkki tulojohdon pinta-asennukseen
Talonumerokilpi

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Talonumerokilven kiinnitysruuvit

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Toiminta-alueen rajaus

Kytkentaajan asetus

Hamaryystason asetus

Ohjelma-asetus

Jatkuvan valon kytkenta

CICICINCICICICIOICIS)

SCISIGISINC)
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Tunnistinvalaisin sisaltéa aktiivisen liiketunnistimen.
Sisdanrakennettu iHF-tunnistin lahettaa suurtaajuisia
sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa
niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen,
kun valaisimen reagointialueella likkuu ihmisia.
Mikroprosessori laukaisee talldin “Kytke valo®
-k&skyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen
tai kevytrakenneseinien lavitse.

Tunnistinvalaisimen toiminnot voi séataa alypuhelimen
ja tablettitietokoneen tai séatimen avulla.
Bluetooth-yhteys on mahdollinen vain alypuhelimen
tai tablettitietokoneen avulla. (L 800 LED iHF Connect /
L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetéisyys (5 m)

1) 7

| 5m
[l
D4
| 5m

B©
I
]
-
Huomautus: ‘b
A ahdollisia

Virhekytkenné
asennetaan liian lahelle vierekk3
suurtaajuussignaalit aiheutta
(kuva A).

ka lahetetyt
skinaisia hairioita

Seuraavat toimenpiteet auttavat valttamaan taman

ongelman:

e Asenna valaisimet vahintéan 5 metrin etéisyydelle
toisistaan.

e Yhdist& valaisimet Smart Remote App -sovelluksen
avulla ja kytke tunnistin kohdistetusti pois paalta
yksittéisissa valaisimissa Sensor-Off-toiminnon

avulla (kuva B + C). Yhteyden ansiosta myos
valaisimet, joiden tunnistin on poistettu toiminnasta,
kytkeytyvét likettd havaittaessa.

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on noin 1 m\W
— tdma on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen
tai mikroaaltouunin l&hetystehosta.

Huomautus:
Tunnistin soveltuu valon automaattiseen kytkentaan.
Séadolosuhteet voivat vaikuttaa tugmi
taan. Voimakkaat tuulenpuusk

imen toimin-
ka umi-, vesi-

imintoja,
htuvia &killisia

mintaetaisyys saavutetaan.

jotta ilmoitettu@n

'S
Verkkojo@nté (ks. kuva)

% VerkkNa kaytetédan 3-johtimista kaapelia:
L @I e (useimmiten musta,

skea tai harmaa)
nollajohdin (useimmiten sininen)
suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Aipéselvissé tapauksissa johtimet on tunnistettava

jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetéan kytkenta-
liittimeen.

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen keskenaan johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Huomautus:

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; koko
valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei
enaa toimi (esim. sen kayttoian paatyttya).

Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran
kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun
kotelo on asennettu ja laite on kytketty sahkoverk-
koon. Kun valaisin otetaan kayttéén manuaalisesti
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valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy pois paalta
mittausvaihetta varten noin 1 sekunnin kuluttua ja
on sen jalkeen valmis toimimaan tunnistinkaytossa.
Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Toiminnot voidaan saataa Smart Remote App
-sovelluksen (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)
tai saatimen avulla.

Huomautus:
Viimeksi kaytetylla vélineella tehdyt asetukset ovat
voimassa.

Smart Remote App -sovellus

STEINEL Smart Remote -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta alypuhelimen tai tablettitie-
tokoneen avulla tehtévaa valaisimen konfigurointia
varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen
tai tabletin.

QR-koodit
Android

Lisatoimintoja vain Smart Remote

App -sovelluksen avulla:

— Paavalaistuksen/perusvalaistuksen tehokkuuden
asetusmahdollisuus

Laajennettu toimintaetéisyyden rajaus
Kytkeminen ryhmaéan

— Hamaéryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys) @
Tehdasasetus: 5 m

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattialle muodostu-
van ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan
2 metrin korkeudelle.

max - Kiertokytkin maksimi =
(] maks. toimintaetéisyys 5 m

- Kiertokytkin minimi =
min.toimintaetéisyys 1 m

- Kiertokytkin "e" = tunnistin pois

°
° sensor off
min

Liikkeen tunnistus ja tunnistimen kaikki muut
toiminnot ovat poissa toiminnasta (sensor off).
Toiminta-aluetta sdadettéessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan (5 sekuntia).
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Kytkentaajan asetus @
Tehdasasetus: 5 s

Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaatto-
masti n. 5 sekunnin ja enintdan 15 minuutin valille.

5 min 15 min Saad[n asennossa: .
o ° 15 min = suurin mahdollinen
aika (15 min)
5 sec = pienin mahdollinen
° ° aika (5 s)
1 min 5 sec

Toiminta-aluetta séadettdessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan (5 sec).

Jokainen tdman ajan kuluessa havaittu like kayn-
nistaa kytkentéajan uudelleen. Toiminta-alueen
asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi tunnisti-
men kytkentdaika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi.

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestaé aina noin 1 sekunnin
ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen toiminta-
alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa uudelleen
vasta tdman ajan kuluttua.

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys)
Tehtaalla suoritettu asetus: 2000 luksia

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan
asettaa portaattomasti noin 2-2000 luksin vélille.

Saadin asennossa:

100 lux o 20001ux
2000 lux = paivakaytto,
n. 2000 luksia.
2 lux = hamarakaytto,
° n. 2 luksia.
2 lux

Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, saadin on
asetettava asentoon 2000 lux.

Ohjelma-asetus

[

= pehmed kytkeytyminen / ei perusvalais-
tusta asetetusta hamaryystasosta alkaen

= pehmed kytkeytyminen + perusvalaistus
10 Minuuttia

= pehmed kytkeytyminen + perusvalaistus
30 Minuuttia

« = pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus

koko pimean ajan

7. Jatkuva valaistus

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja
sammuttamisen lisaksi:

Tunnistinkaytto &) :

Valon sytyttdminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran.

Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valaisin kytkeytyy pois / siirtyy tunnistinkayttoon.

Jatkuvan valaistuksen kytkenta @ :

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen péaélle:
Kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisimen
valo asetetaan palamaan 4 tunnin ajaksi (sininen
LED palaa valaisimen kuvun @) takana). Sen
jalkeen se siirtyy automaattisesti takaisin tunnis-
tinkayttdon (sininen LED sammuu).

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin
kytkeytyy pois paalta / siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeaa:

Kun kytkinta painetaan useamman kerran,
tulisi painallusten seurata toisiaan nopeasti
(0,2-1 sekunnin vélein).

Mita valon pehmea kytkeytyminen tarkoittQ
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehm

kytkeytymisen toiminnolla. Tama tarkqiftaa,
valo ei kytkeydy heti maksimiteholla, n kirkkaus

sdadetaan yhden sekunnin sisélla hitaa; 0 %:n
tehoon. Valo myés sammuu hitaasf' / Q

Mité perusvalaistus tarkoitt
Perusvalaistus mahdollistaa j
pimeé&an aikaan noin 10 %:
ta toiminta-alueella tapah

(saadetyksi ajaksi, ks. e urlrgnalle
valoteholle (100 %). S8R ee
takaisin perusv ist (

Huomautus:

Himmennystoiminnossa LED-
tya hieman valkyntaa paikalli
riippuen. Kyseessa ei ole vi
reklamaatioon.

<

8. Huolto/hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla
linalla (&la kayta puhdistusaineita).

9. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

?‘ Al4 heitd shkolaitteita talbushteiden
(3 selfaan!
aita:
eV@n euroo sahko- ja elekt-

irektiivin ja sen kansalli-
isen mukaisesti kayt-

ahig@Migtedt on kerattava erikseen ja
1 ¢ 3 stgvalliseen kierratykseen.
10. Vaa enmukaisuusvakuutus
STEI% eb GmbH vakuuttaa, etta radiolai-
tetyy/Bi 0 LED iHF Connect / L 810 LED iHF

820 LED iHF Connect on direktiivin
EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-
utuksen taysimittainen teksti on saatavilla
'assa internetosoitteessa: www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja
sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa ole-
vien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL myontaa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Ta-
né aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja val-
mistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla
tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuu-
lu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheu-
tuneet vaarasté huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineil-
le mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.
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Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa ota yhteytta huoltopalveluum-
me ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

FI



12. Tekniset tiedot
Mitat (K x L x S)

13. Kéyttéhairiét

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Hairié

Syy

Hairién poisto

91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)

: : Tunnistinvalaisimen jannite
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

puuttuu

Materiaali

alumiini
muovi

Valaisinrunko:
Valaisimen kupu:

W sulake on lauennut, ei kytketty
padlle, katkos johdossa

W oikosulku

B kytke sulake paélle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paélle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

M tarkasta litannat

Verkkoliitanta

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy

220-240 V, 50/60 Hz o
paalle

Teho 10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /858 1Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5 W /858 Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Tehokerroin 0,89

Varilampatila 3000 kelvinia (lammin valkoinen)

LEDin polttoika
(L70B10 LM80:n mukaan)

W paivakaytossa, hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttéon

W verkkokytkin pois paalta

Bl sulake on lauennut

toiminta-aluetta ei ole suunnattu

M aseta uudelleen

W kytke paalle

W kytke sulake paélle, vaihda sulake,
tarkista litanta tarvittaessa

W s&ada uudelleen

M jatkuvaa liketta toiminta-alueella

M tarkasta alue ja saada tarvittaessa
uudelleen

50 000 tuntia

Toimintakulma

160°, alitussuoja

W valittu perusvalaistus

B ohjelmanvalintakytkin asennossa O

Tunnistusetaisyys 1-5 m (sivuuttaen)
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia .
Kytkentaajan asetus 5s-15min

M tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella
M tiella likkuu autoja

M s&ada alue uudelleen

M s&ada alue uudelleen

Perusvalaistus

Toimir)ta.—a : Inisokolkoislia
D tall 10 %, pehmea kytkeytyminen metalliesjper eSim. autoja tai

W saada alue uudelleen

W esim. pysakoi auto toiseen
paikkaan

(valinnaisesti Smart Remote -kaukosaatimella)

Jatkuvasti palava valo

% metaffig
)

kytkettavissa (4 h)

Kotelointiluokka

W valittu vaara alue

M asetukset
» alue EU / alue US

LED#BaMeitinta ei néy
Bl yleiskuvassa

-
Ra unohtunut

Suojausluokka

Lampdtila-alue

. (§7

-20°C ... +50 °C

Bluetooth-taajuus

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Bluetooth-lahetysteho

5dBm /3 mW (L800 /L 810 /L 820 LED iHF Connect)

Taajuus iHF

M jos olet sy6ttanyt vadran salasa-
nan: paina "Palauta salasana"
-paini-
ketta, katkaise virta 10 minuutin
kuluessa ja kytke se sitten uudel-
leen paalle, sydta sen jalkeen
salasana uudelleen

Sovellus ei kaynnisty

Léhetysteho iHF

B paikannusta ei ole aktivoitu

Bl aktivoi paikannus alypuhelimen
asetuksissa

LED-valonheittimen asetukset
nakyvat harmaina

B LED-valonheitinta ei ole maaritetty
ryhméan master-laitteeksi
(slave-kaytto)

B s&dada master-valonheitin
W maaritéa LED-valonheitin master-
laitteeksi

5,8 GHz L4

Bluetooth-LED-valonheittimia
ei loydy

W toimintaetaisyydella ei ole
LED-valonheittimia

H Bluetooth on otettu
alypuhelimessa toiminnasta

M tarkista, onko Bluetooth aktivoitu
alypuhelimessa tai lyhenna
etaisyytta tuotteeseen

M kaynnista haku uudelleen

Alypuhelin ei muodosta yhteytta
LED-valonheittimeen

M &lypuhelin on liian l&hella laitetta

M &lypuhelin ei ole yhteensopiva
sovelluksen kanssa

B sovelluksen versiota ei ole
paivitetty

M etaisyys LED-valonheittimeen
vahintaan 1,5 m
W kayta toista alypuhelinta

M paivita Smart Remote -sovellus
Appstore-myymalassa
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta godt vare pa det.

e Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun
med var tillatelse.

e Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stremtilforselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ \/ed montering mé& stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sl& derfor forst
av stremmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

¢ Under installasjonen av sensorlampen kommer
man i berering med stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold til de nasjonale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Lampehus

Veggbrakett

Nedre deksel

@vre deksel

Skjult nettledning

Apen nettledning

Monteringskroker for enklere montering /
strekkavlastning for ledningene
Tetningsplugger

Avstandsholder for apen ledningsfering
Husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Sikringsskruer til husnummerpanel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Rekkeviddeinnstilling

Tidsinnstilling

Skumringsinnstilling

Programinnstilling

Permanent lys

CICICANCICICISIOICIS)

SCISIGISINC)
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Sensorlampe med en aktiv bevegelsessensor. Den
integrerte iHF-sensoren sender ut heyfrekvente
elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar ekko
fra disse. Sensoren merker ekkoforandringene nar
personer beveger seg i lampens dekningsomrade,
og en mikroprosessor utleser sa koblingsbefalingen
«Tenn lys». Bevegelser kan ogsa registreres gjen-
nom derer, glassflater eller tynne vegger.

Sensorlampens funksjoner kan stilles inn via
smarttelefon og nettbrett eller stillskrue. Forbindelse
via Bluetooth er mulig kun via smarttelefon eller
nettbrett. (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF
Connect / L 820 LED iHF Connect)

Dekningsomrader ved montering pa vegg:
1) Minimal rekkevidde (1 m)
2) Maksimal rekkevidde (5 m)

DR 2)

| 5m
[l
D4
| 5m

B©
I
O
{Cl
NB: ‘b
Or neer hver:

Er lampene nibn
oppsta feilkoblinger, da de hay;
som sendes ut, forstyrrer hv

Felgende tiltak bidrar til & unn

e Monter lampene med minst 5 m avstand fra
hverandre.

e Koble sammen lampene via Smart Remote-
appen og sla sensoren pa enkelte lamper mal-
rettet av via Sensor-Off-funksjonen (ill. B + C).
Sammenkoblingen gjer at lampene med deakti-
vert sensor ogsa tennes ved bevegelse.

O

NB:

iHF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW —
det er kun en tusendel av sendeeffekten til en
mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

NB:

Sensoren egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan pavirke sensorfunksjonen.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore il
feilkoblinger.

belen kontrolleres med en spen-
etter slas stromtilferselen av igjen.
ulleder (N) kobles til kroneklemmen.

: enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.
B:

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.
Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten
av levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettlednin-
gen til & sla AV og PA.

6. Funksjoner

Sensorlampen kan tas i bruk nér huset er montert
0g koblet til stremnettet. Tennes lampen manuelt
via lysbryter, slar den seg av etter 1 sekund for inn-
malingsfasen og er deretter aktivert for sensordrift.
Det er ikke nedvendig & aktivere lysbryteren pa nytt.

Funksjoner kan stilles inn via Smart Remote-app
(L 800 LED iHF Connect /L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) eller stillskrue.

NB:
De innstillingene som ble foretatt pa sist brukte
betjeningselement, gjelder.
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Smart Remote-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller
nettbrett ma du laste ned STEINEL Smart
Remote-appen fra din app-butikk. Du trenger en
Bluetooth-aktivert smarttelefon eller nettbrett.

QR-koder

Android

ios

Tilleggsfunksjoner kun ved bruk av
Smart Remote-appen:

— Hovedlys-/grunnlysniva kan stilles inn
— Utvidet rekkeviddeinnstilling

— Gruppesammenkobling

— Skumringsinnstilling med teach-in

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet) @
Fabrikkinnstilling: 5 m

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent
sirkelformede diameteren pa bakken som utgjer

dekningsomradet nar lampen monteres i 2 m hayde.

max - Potensiometer maks. =
° maks. rekkevidde 5 m
- Potensiometer min. =
min. rekkevidde 1 m
o - Potensiometer «e» =
.min sensor off sensor off

Bevegelsesregistreringen og alle andre sensor-
funksjoner er slatt helt av (sensor off). For innstilling
av dekningsomradet anbefales det & velge den
korteste tiden, 5 sek.

Tidsinnstilling (belysningstid) 3
Fabrikkinnstilling: 5 sek.

@nsket belysningstid for lampen kan stilles trinnlost
inn fra ca. 5 sek. til maks. 15 min.

5 min 15 min Stillsk.rue pa: o ‘
. CJ 15 min = maksimal tid (15 min.)
5 sec = minimal tid (5 sek.)
For innstilling av dekningsom-
° ° radet anbefales det a velge
1 min 5se¢ | den korteste tiden, 5 sek.

NO



Hver registrerte bevegelse fer denne tiden er utlopt
starter tidsuret pa nytt. Ved innstilling av deknings-
omradet og for funksjonstesten anbefales det a stille
inn kortest mulig tid.

NB:

Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegelses-

registrering avbrutt i ca. 1 sekund. Ferst nar denne
tiden er géatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse

igjen.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva)

Fabrikkinnstilling: 2000 lux

@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn
trinnlgst fra ca. 2 til 2000 lux.

Stillskrue pa:

2000 lux = dagslysdrift ca.
2000 lux
2 lux = skumringsdrift ca. 2 lux

100 lux @ 200.0 lux

L)
2 lux

For innstilling av dekningsomradet ved dagslys
stilles stillskruen pa 2000 lux.

Programinnstilling @

= Softstart / ikke grunnlys PA fra innstilt
skumringsverdi

lMulll = Softstart + grunnlys 10 minutter

SMullll = Softstart + grunnlys 30 minutter

« = Softstart + grunnlys hele natten
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7. Permanent lys

Dersom det monteres en nettbryter pa nettlednin-
gen, har man felgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:

Sensordrift :

Tenne lys (nar lampen er AV): Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrommet som er innstilt.
Slukke lys (nar lampen er PA): Bryter 1 x AV og PA.
Lampen slukkes eller gar over til sensordirift.

Permanent lys :

1) Tenne permanent lys:
Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa per-
manent lys i 4 timer (bl& LED lyser bak lampe-
dekslet @). Deretter gar den automatisk over i
sensordrift igjen (bl& LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:
Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar
over til sensordrift.

OBS:
Trykk péa bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,2-1 sek.).

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette nr§

beerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt
lampen slas pa, men at lysstyrken langsomt r
res opp til 100 % i lepet av ett sekund. Pa sam
mate dempes lyset langsomt nér lampen s%
Hva er grunnlys?

Grunnlys muliggjer en konstant belysni

med ca. 10 % lyseffekt. Forst ved

dekningsomradet tennes lyset (f
ode, se belysningstid @) med al lyseffekt

8. Vedlikehold/stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig Klut (uten rengjeringsmiddel).

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

ushold-

V_{ Ikke kast elektriske appatate
i vallet!

% 1 O.Xéarserklaering

rer STEINEL Vertrieb GmbH at det
legget av type L 800 LED iHF Connect /
iHF Connect / L 820 LED iHF Connect
kravene i direktiv 2014/53/EU. Du finner
-safisvarserkleeringen i sin helhet pa felgende

: internettadresse: www.steinel.de
natt @
végelse i
ilt tidsperi

(100 %). Deretter kobles Iysa@e til innstil

for grunnlys (ca. 10 %).

NB:

| dimmemodus kan [
rer lett, avhengi v@a
ingen produk@ grunn L r

-4
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11. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste ney-
aktighet. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkpravekontroll. Steinel gir full garanti
for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer

36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt
til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan feres
tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader
pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler

som er oppstatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kjopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan du sperre forhandleren
om muligheter for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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12. Tekniske spesifikasjoner

13. Diriftsfeil
Feil Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning M Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

W Kortslutning

MW Aktiver sikringen, sett i ny, sla
pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester

W Kontroller koblingene

Mal (h x b x d) 88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Materiale Lampehus: aluminium
Lampedeksel: plast
Spenning 220-240 V, 50/60 Hz
Effekt 10W /611 Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,6 W/ 858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,6 W/ 858 Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Effektfaktor 0,89
Fargetemperatur 3000 kelvin (varmhvit)
LED levetid 50 000 timer

(L70B10 iht. LM8O)

Dekningsvinkel

160° med krypedetektor

Sensorlampen tennes ikke

B VVed dagslysmodus,
skumringsinnstillingen star pa
nattmodus
Nettbryter er AV

ilringen er gatt

Dekningsomréadet er ikke
neyaktig innstilt

M Still inn pa nytt

B Sia PA

B Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene

B Ny justering

B Permanente bevegelser i
dekningsomrédet

B Kontroller omradet og still ev. inn
pa nytt

B Grunnlys valgt

M Still programvalgbryteren pa O

B Vind beveger treer og busker i
dekningsomréadet
M Biler pa veien registreres

M Juster omradet

M Juster omradet

/ol
7,

Dekningsrekkevidde 1-5 m (radial)

Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Tidsinnstilling 5 sek — 15 min

Grunnlys O eller 10 % (Smart Remote som ekstrautstyr)

Permanent lys

kan slas pa (4 t)

Kapslingsgrad

Kapslingsklasse

:|P44 &

Temperaturomrade

-20 °C il +50 °C

Frekvens Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Sendeeffekt Bluetooth

Frekvens iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

Det er stme allgienstander M Juster omradet
) eller
i dekningsomradet

B Flytt f.eks. bileng

Bl Det er valgt feil region
th-oversikten

B Innstillinger
» region EU/region US

ssord
y ‘j ; A

W Etter feil inntasting: Trykk pa
tasten «Tilbakestille passord»,
sla av stremmen i lopet av
10 minutter og sla den pa igjen,
gi deretter nytt passord

Sendeeffekt iHF

v
<1mwW <9 q
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Appen starter ikke W Posisjon er ikke aktivert

B Aktiver posisjon i innstillingene
pa smarttelefonen

Innstillinger for LED-lyskasteren B LED-lyskasteren er ikke deklarert
vises i gratt som gruppemaster (slave-modus)

M Still inn master-lyskaster
B Deklarer LED-lyskasteren som
master

Finner ingen Bluetooth-
LED-lyskaster

B LED-lyskastere er ikke innenfor
rekkevidden

M Bluetooth pa smarttelefonen er
deaktivert

B Kontroller om Bluetooth er aktivert
pa smarttelefonen, eller reduser
avstanden til produktet

M Start sgket pa nytt

B Smarttelefonen er for neert
apparatet

B Smarttelefonen er ikke
kompatibel med appen

B |kke nyeste app-versjon

Det opprettes ingen
forbindelse mellom

smarttelefonene og
LED-lyskasteren

B Minsteavstand til LED-lyskasteren
er1,5m
B Bruk en annen smarttelefon

B Oppdater Smart Remote-appen
i app-butikken

-71-
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafAalete TIPOCEKTIKA Kal

Siapulayete!

o Kartoxupwpevn Texvoyvwaoia. Avatimwaon, akopa
KQl ATOCTIACPATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG HAG
EYKPLONG.

e Me emdUAAEN TPOTIOTIOCEWY, Ol OTIOEG EELTIN-
PETOUV OTNV TEXVOAOYIKI| TIPOOSO0.

E€nynon ocupuBoAwv

A Mpogidotoinon evwTiiov Kivouvwv!

2. l'evikég uttodeitelg aopalelag

MaparouTtr o€ onueia KEPEVOL GTO
gyypado.

Mpwv amé tnv ektéAeon KABe epyaciag
OTIN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
TPpododoacia NAEKTPIKNAG Tdong!

e KaTd TNV EyKATACTAON TIPETEL O TIPOG CLVOEDN

® NAEKTPIKOC Aywyog va eival eEAeVBEPOC NAEKTPL-
KAG TAONG. 2ULVETIWG TIPETTEL TIPWTA VA SLAKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEVLIAL KAL VA EAEYXETE [IE
SOKIUAOTIKO TAONG AV TIPAYLATL £XEL SIAKOTIEL N
TIAPOXr) NAEKTPIKNG TAONG.

e KaTd TNV EYyKATACTACN TOU ALOBNTHPIOV AQUITTTH-
pa TIPOKELTAL YIa epyacia oTo SIKTLO NAEKTPIKNAG
TAoNG. Na To AOYo auTO TIPETEL VA EKTEAEITAL
eEEIOIKELPEVA KAl OULIPWVA PE TIC OXETIKES TIPOSI-
aypadeC eykaTAoTAONG TNG EKACTOTE XWPAG Kal
TOUG Kavoviopoug oclbvoeong. (.. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

[MA\aiolo Aaprtripa

2Trplyua Toixou

KaA\uppa katw

KdaAuppa mavw

Aywyocg Tpododoaiag evootoixia

Aywyoég Tpododoaiag efwToixia

AYKIOTPA eYKATACTAONG YA SIEVKOALVON EYKA-
TaoTaonc / Avakoludlon KATarovnong aywyou
2 TEYQVOTIOINTIKM TATA

AlaoTdpl yla e€wToixia KaAwdiwon

0 QPOE®EO

S

Mivakag apilBuwy 050U olkiag

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Bideg aodaieiac yia mivaka apBpwy 050U olkiag
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
PuBuion epBereiag

PuBuion xpdvou

PuBuion evaiobnoiag

PuBuion mpoypdupatog

/\ertoupyia ouvexoug GWToOS

Peee® 6

4. H apxn Aettoupyiag

AoONTAPLOC AQUTTTAPAG UE EVEQYO QVIXVEUTH) KIVr-
oewv. O evowpatwuevog alobntrpag iHF exkmépmel
NAEKTPOUAYVNTIKA KUUATA UPNAWY CUXVOTHTWY
(5,8 GHz) kau yivetal 6€KTNG TNG NXOUG TWV KLPA-
Twv autwv. Me TNV Mapapikpn Kivnon evrog Twv
opiwv KAALWNG TOL AQUTTTHPA, O ALIOBNTPAG EVTO-
miCel TNV aAayr} TNG Nxoug. ‘Evag pikpoemetepya-
oTNg ivel TOTE TNV eVTOAN «Evepyortoinon GwTtog».
H avixveuon peéoa anod mOPTEG, LANOTIVAKEG Kal
AETTOUG TO{XOUG Eival EPIKTT).

O1 Aetroupyieg Tou aIBNTrPIOL AQUTTTrPA HTTOPOLV
va puBuloToLV pecw Smartphone r Tablet

1} pubuloTr. Mia diktowon Bluetooth eival ediktr
uovo peow Smartphone ry Tablet. (L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED i
Connect)

‘Opta KAALYNG o€ EYKATACTACHN TOiXOU:
1) Exéxiotn epBereia (1 m)
2) Méyiotn euPerela (5 m)

1) 7

| 5m
[

‘\\
P
| 5m
0
5m
0
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/A

Ymodei€n:

Edv o1 A\aumtrpeg eykataoTtabBolv oAU TANGIoV,
UTTOPEL va TIPOKANBOUV ECHAANIEVES PETAYWYEG,
OLOTL TA EKTTEUTTIOEVA CrUATA LYNANG CLXVOTNTAG
TIPOKAAOUV SIATAPAXES PETALL TOUG (EI1K. A).

Ta akoouBa peTpa Fonbouv atnv anoduyr) AvToL

TOL OPAAUATOG:

e Eykaraotaon Aaumtripwy o anootaon
TOUAGXIOTOV 5 M.

® AKTUWVETE TOUG AQUTTTPEG PEow Smart Remote
App Kal areveEPYOTIOIETE TOV i
OTOXELPEVA PECW TNG AELTO

\ ,

@ — QuTO gf 1 :
EKTIOUTING ‘ev' Kl

NG HIKPOKU

5. HAektpIikA oOvdeon

[a va etutuxeTe TNV avadepopevn eUBEAEIA TwV
5 m, Ba TPETEL TO VPOC EYKATACTAONG VA AVEPXE-
TALTIEP. O 2 M.

2 Uvdeon aywyoL Tpododoaoiag (BA.€IK.)

O aywyog Tpododooiag anoTeAeTal and KAAWdIo
3 ouppdTwy:

L = ®don (ocuvnBweg pavpo, Kade f ykpl)
N = Oudetepog aywyogs (ouvnBwg UmAe)
PE = Aywyog yeiwong (mpdovo/kitpvo)

2 € mepimTwon audBoAlDY, TIPEMEL va Yivel EEaKpi-
Bwon Twv KoAwdIWV pe SOKIACTIKO TAONG.
Katormmv anoocuvoeeTe TIAAL aTtd TNV NAEKTPIKT) TAON
H ddon (L) kat 0 oudetepog aywyog (N) cuvdeo-
VTQL OTO LIOVWHEVO OKPOJEKTN.

Mpoooxn: To PmEpdepa Twv cLVOECEWY Ba TTPOKA-
AECEL OTN CUCKELN I OTOV TiVaKa AodaAEIDV Bpa-
XUKOKAWRQ. 2TNV TIEP{TTWON auTr) TPETEL Va Yivel
€K VEOU QVAYVWPION TWV PEPOVWHEVWY KOAWSIWV
Kal eTTavacuvoEan.
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Ymodeign: H mnyry dwtodg avtoL Tou Aaurtrpa dev
glval avTIKATaoTACIJN, OE TIEPITTTWOTN TOU TIPETEL
Va avTIKaTaoTtaBel N Tnyr) wtog (T.X. pe T Angn
™G dIGpKelag Cwrig TNG), TIPETEL VA AVTIKATACTAOEL
OAOKANPOG O AQUTTTPAG.

2ToV aywyo TPododoaciag uropel uaolkd va urap-
XEL BIAKOTTTNG OIKTUOUL TPODOOOCIAG yIa EVEQYOTIOL-
non r) arevepyoroinan.

6. Aeltoupyieg

Edodoov eykataoTtabel TIANPWC TO TIACICIO Kal TTIpay-
patortolinBel N clVOEDN e TO NAEKTPIKO SIKTLO,
TOTE 0 ALOBNTrPIOC AQUTTTHPAG UTToPE! va Tebel og
Aetroupyia. ‘Otav TIpoKelTal yia Xelpokivntn B€on oe
AEITOLPYIO TOL AQUTTTAPA PECW TOL BIOKOTITN Pw-
TOC ArevePYOTTOLELTAL Yia TN GACH PETPNONG LETA
and 1 SeUTEPOAETTITO Kal KATOTIY Eival O evEpPyela
yla TN A&Tovpyia alodnTrpa.

H ek véou evepyoroinon Tou SIaKOTTTN GWTOS dev
elval A€oV amapaitnn.

Nertouvpyieg pubpiolpeg péow Smart Remote
App (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF
Connect / L 820 LED iHF Connect) | puBuioti.

Ymodeign: loxvouv ot pubuicelg, oL OTIoiEG Eylvav
OTO TEAEUTAIA XPNOIOTIOINBEV GTOIXEID XELOIGLIOU.

Smart Remote App

[a T pvBulon Touv AaurtThpa pe Smartphone ry
Tablet, mpemnel va kateBdoete To STEINEL Smart
Remote App amo to ko oag AppStore. Eival ana-
paitnto €va Smartphone pe Bluetooth r) Tablet.
Kwédikoi QR

Android i0S

MpboBeteqg Aettovpyieg pévo peéow Smart
Remote App:

— Kevtpikd dwg / 2tdBun Bacikol GwTtog pubpicua
Algupupgvn pLBUION EPREAEIOG

Opadikr) dIKTLWON

— PUBuon evacbnoiag peow Teach-In

GR



P0BuIon eppédelag (evatobnoia) @

PuBuion epyootaciov: 5 m

Me Tov 6po euPBEAEIa EVVOEITAL N TIEPITIOL KUKAIKT
SlApeTPOC oTo 6ATEdO, N OTIoIa TIPOKUTTTEL WG OPLO
avixveuong KaTtd TNV eykataotaocn oe VYOG 2 m.

- [1oTEVOIOPETPO PEYIOTO =

max
o4 HEYIOTN EPPREAEIC 5 M
- [10TEVOIOPETPO EAGXIOTO =
eANAXIOTN euPEAEla T m
. - [oTevolOpETPO o =
.min sensor off AIOQOTF']QGC off

H avixveuon Kivrioewv Kat OAEG oL GAAEG AEITOLPYIEG

alobnTrpa eival TARPWE ArevePYOTIOINUIEVES (Sensor
off). MNa ™ puBuIoN Twv opiwv KAALYNG TIPOTEVETAL

N €TAOYI TOL BPAXVUTEPOL XPOVOU 5 Sec.

P0Buion xpovou

(kaBuoTtépnon amevepyottoinang) @

P0BuIon epyoctaciou: 5 s

H emBupntr dldpkela GwTIopoL TOL AQUTTTHPA
urtopel va puBpiotel adlaBdBunta arno mep. 5 SeuT.
€WC TO avWTePO 15 AemTd.

5 min 15 min PUBU_[OTrﬁC ,08 Sy .
° ° 15 min = peyiotog xpodvog
(15 Aertray)
5 sec = eAAXI0TOG XPOVOCQ
. o (5 deurt.)
1 min 5 sec

[a ™ pubuion Twv opiwv KAALYNG TPOTElvETAL N
eTIAOYN TOL BPAXUTEPOL XPOVOUL 5 sec.

Me k&Be avixveuon kivnong mplv ard Tnv TIAPEAEL-
0N autoL TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOUL EKKivNON TOU
XPOVOLETPOU. Katd Tn puBuion Twv opiwv KAALYNG
Kal yla TO TEOT AelToupyiag Tipoteivetal n puBuion
TOUL BPaxVTEPOL XPOVOU.

YmodeEn: Metd and kdBe dladikacia anevepyo-
T0iNoNG ToL AaurThPa SIAKOTTTETAL YA 1 TTEPITIoV
OEVTEPOAETTTO N €K VEOUL avixveuon kivnong. Mévo
epOooV TIAPEABEL AUTOG O XPOVOG UMOPEL O AQUTTTT-
0£aG va avixveLoel kivnon kat va avagel TAAL To GwG.

PoBpion evaicBbnaiag (6plo evaicdnaiag)
PuBuion epyootaciou: 2000 Lux

To emBupnTé OPI0 EVAICBNCIAC TOL AQUITTTHPA UTTOPEL
va puBuioTel adlaBabunta arod Tep. 2 ewg 2000 Lux.
PuBulotric oe B¢on:

2000 lux = Aerrovpyia GwToOg
nuepag mep. 2000 Lux.

2 lux = AerTroupyia AUKODWTOG

° mep. 2 Lux.
2 lux

100 lux o 2000 1ux

[a ™ puBuon Twv opiwv KAALYNG e GWG NUEPAG O
puBuloTHG TIPEMEL va pubpoTel atn B€on 2000 lux.

PUBuLon poypdappatog (5

|

0 min

130 min I8

= AnaAo dvappa dwTtog / xwpic Baotkd
dwg ENTOZ amé puBuiopévn Tiur euat-
oBnoiag

AMaAo dvappa dwTtog + Baciko dwg

10 Aemtal

AMaA6 dvappa dwTtog + Baciko dwg

30 Aertta

AMaAO dvappa GwTtog + Baciko dwg OAN
™0 voxTa

7. Nertoupyia ouvexoiG GwTOG

2 e mepimTwon obvdeoNnG SIAKOTITN OIKTUOU OTOV
aywyo Tpododooiag, eival EPIKTES EKTOC AT TNV

QATTAr) EVEPYOTIOINON KAl ATeVEPYOTTIOINON Ol AKOAOL-
Beg Aetrtoupyieg:

Aertovpyia aiocbntipa .
Avappa dwTog (edv Aaumtrpag EKTOZ):

Alakortng 1 x EKTOS kat ENTOS. AGUHT@g

Oﬂ

TIAPAPEVEL QVAUEVOG YA T PUBUICUE,
Zqunuo dWTOC (eAv Aaprtripag ENJOZ):

Nertouvpyia cuvexolG PwWTOG
1) Avappa ocuvexoog ¢pwtod
AlakorTng 2 x EKTOX AL
puBpiCeTat yia 4 wpeg le]VeXe]leTe]
(HmAE dwTodiod0C LED L TTIoW QIO TO

KATTIAKL AQUTTTrpa OTIV 0 A Vel
TIEPVAEL QUTORATH € AEITOURYL ntpa

S
M
@]
>

Aokortng 1 x EKTOZ kat
of3rjvel ) mepvAel oe AELTo

Mpocoxn: H emaveAnuuévn eVEpyomnoinon Tou
OlaKOTTTN Ba TIPEMEL va yivetal AAAEMTAAANAQL KAl
ypriyopa (og opla 0,2-6eut. ).
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T eival artalé avappa pwtog;

O aebntplog Aaurthpag SIaBETEL Astoupyia
armoAOL QVAPUOTOG GWTOG. AUTO onuaivel OTL TO
WG KATd TNV €vapen &ev eVEPYOTTOLETAL QUECWG PE
UEYIOTN oYL, AAAA N dwTevoOTNTa pLBUICETAl oTAdI-
QKA EVTOG eVOG OEVTEPOAETTOU EWG TO Oplo 100 %.
Me Tov {610 TPATO yiveTal Katd TO oRroIUo Kal N
avtiBeTn puBIoN PEXOL VA BN oEL TANPWGS TO PWG.

T eival Baoiké pwg;

To Baoikd dwg KABIOTA EPIKTO TO VUXTEPIVO Pw-
TIOPO BlapKeiag pe loxy GwTog Tt
ooV Yivel KlVI’]OI’] EVTOQ TWV PR

0 %. Movo

ED. Auto o€ IOVEKTNUA TOL TIPOIOVTOG KAl
OULVETIWG 6’8\ Ael AOyo yia aparova.

9 Amtéovpon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, EEAPTIUATA KAl CUCKELAOIEG
Ba TIPEMEL va anmocVPOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOG
TO TIEPIBAANAOV KAl VA QVAKUKAWVOVTAL.

V_‘E Aev ETUTPETETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
Q, OUCKEUVEG OTA OIKIAKA amoppiypatal

Movo yia xwpeq EE: >0pdwva pe Tnv Ioxvouvoa
Eupwrtdikr) Odnyia oxeTIKA PE AXPNOTEG NAEKTPL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEVEG Kal TNV €DAPUOYH
NG o€ EBVIKO SIKAIO TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CUCKEVEG VA ATTOCUPOVTAL EEXWPIOTA
KAl va 06nyoLvTal G QVAKUKAWGN PIAIKH TIDOG TO
TEPPBANNOV.
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10. AjAwon cuppépPPWoNG

Me tnv mapovoa o/n STEINEL Vertrieb GmbH,
dnAwvel 6Tl 0 padloe€omAiopés L 800 LED iHF
Connect /L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF
Connect Anpoi Tnv 0dnyia 2014/53/EE. To TANpeQ
Kkeiuevo NG drAwong cuppopdwong EE dlatiBetat
OTNV aKOAOLON LlOTOCEABA OTO SIAdIKTUO:
www.steinel.de

11. Eyy0Onon Kataokevaotn

AuTO 1O TPOoIdV STEINEL KaTaokeLAOTNKE UE PE-
YIOTN TIPOCOXT), EAEYXBNKE OXETIKA LE TN AEITOUP-
Yia TOU Kal TNV TEXVIKN TOU ACDAAEID CUPGWVA e
TOUG LOXUOVTEG KAVOVIGHIOUG KAl KATOTIV UTTOBANBN-
ke og SElYUATOANTITIKO €Aeyxo. H etaipia STEINEL
avaAapBAavel TV eyyvnon yia AmPOCKOTTTN KATA-
otaon kat Aettoupyia. O xpovog eyyunong avepxe-
Tal oe 36 prjveg kat apxiCel Pe Tnv NnEEPA TIWANCNG
oToV KatavoAwTr. Emdlopbwvoupe eAatTwpata,
Ta oroia odeilovral e GPAAUATA LAKOU 1) EQYO-
OTaOIoU, N EYYUNTIKI ATIATNON EKTIANPWVETAL UE
ETIIOKELN I QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY £6QQTN-
pATWV oLPGWVa pE SIKr pag eTiiAoyr. H eyyunTikn
anaitnon exmimTel yia BAAReS oe dBelpdpeva e€ap-
TruaTa Onwg emiong yla PAGBEG Kal EAATTWPATA
oL odeihovTal e AKATAANNAO XEIPIOUO 1) AKATAA-
AnAn cuvtripnon. MNeparrepw emaxkoAouBeg BAARES
oe &Eva avTikeipeva anokAeiovrtal.

H eyyunon mapexetal pévo epOCOV N GUOKELN
QMOCTAAEL OE [N ArTOCLVAPPOAOYNUEVN oD

pe olvtopn Tieptypadr] BAGRNG, anodelén Tapeiov
) TWOAOYIO (NUEPOUNVIa ayopdq Kat oppayida
EUTIOPOU), KAOAA CUCKELACHEVN OTNV APUOSIa
unnpeoia cEPPIC.

2€PPIG ETIIOKEVNG:

[a ETOKEVEG PETA TNV TIAPOS0 TOUL XPOVOU EYYU-
NONG I\ ETIOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG EYYUNTIKN
araitnon aneuBuveeiTe OTO TTANCIECTEPO CEPPIG
yla va mAnpodopnBeite Tn SuvatodTNTA EMIOKELNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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12. Texvika dedopéva
Alaotdoelg (Y x I x B)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

YAIKO

MAaiclo Aapmtrpa: AAouvpivio / Kamdkt Aaprtrpa: MAaotiko

2 Uvdeon OIKTUOU

220 - 240V, 50/60 Hz

lox0g

10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/8581Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

2 UVTEAEOTNC AtOdOCONG

0,89

OepUOKPATIia XPWUATOG

3000 Kelvin (Bepud Aeuko)

Awpkelag (wng LED
(L70B10 oUudwva pe LM80)

50.000 wpeg

[wvia kaAuyng

160° pe mpooTacia £PToVCAg TIPOCEYYIONG

EuBereia kdAupng 1-5m (aKTIviKA)
PuBuion evawobnoiag 2 — 2000 Lux
PuBuion xpdvou 5s-15min

Baoiko dwag 0n 10 %, anaAd avapua Gwtog
(TrpoalpeTIKA pe Smart Remote)
Juvexeg dwe peTayouevo (4 wpeg)

Eidog mpootaciag

P44

KA\&on mpootaoiag

‘Opla Beppokpaciog

-20 °C €wg +50 °C

>uyvotnta Bluetooth

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) Yy

loxug exmoprrc Bluetooth

>uxvotnta iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

lox0g ekmopmng iHF

<1mwW
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13. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGpn Artia Borjbela
AlcBNTAPLOC AQUTTTNPAG B AchdAela avTedPATE, Un B Evepyoroinon acddielag,
XwpIg TAon EVEQYOTTOINUEVN, SLAKOTTH QVTIKATAOTAQN, EVEQYOTIOINON

KUKAWUATOG

B BpayxukUuxkAwpa

BLOKOTTTN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOG PE SOKIUAOTIKO TAONG
B EA€yxeTE OLVOETEIQ

AcBntriplog Aaprttripag 6ev M Ze Aettoupyia dwTog NUEPAG,
EVEPYOTTOLETAL pUBLION ALKODWTOC Elval oe
AelToupyia VuxTog
| OTTITNG SiktuoL EKTOX
DANElQ avTESPATE

AvakpIBric puBULoN TIEPLOXNG
4 kdAudng

B Nea pubuion

B Evepyoroinon

W Evepyorioinon aoddaAelag,
QVTIKATAOTAQN, €V AVAYKN EAEYXOG
oLvdEDNG

B Nea pubuion

AQUTTTAPAG B AlopKrg Kivnon evtog opiwv

avixveuong

B EAEyXETE TNV TIEPLOXT KAl EVOEXOU.
KAVETE VEQ pLBUIoN

B Erihextnke Baolkd dwg

B AlOKOTTTNG ETIAOYIG TIPOYPAUUATOS
otn Bgon 0

B O dvepog duodel SEvdpa Kal
Bdpvoucg otnv TEPLoxr) KAALWLNG
H Avixveuon auTOKIVATWY 0To SPOLIO

B MeTatorti(eTe TNV MePLoxr) KAALYNG

B MeTatorti(eTe TNV MePLoXr) KAALYNG

B Metatortifete TNV MeEPLOXN
KaAALYNG

AUBRQKNAT QL 1] PETAAAIKOL
ix a 6pla avixveuoncg

M 11.X. AANGCETE BECN AUTOKIVITOU

B Erih\oyr) e0haAUEVNG TTEPLOXNG

g fQB0\eac LED Gev
[/

APEPETAL OE ETIUOKOTINGN
Bluetooth

B PuBuioeiq
» [eploxr) EE/mepioxry HMA

=eXA0ATE TOV KWOIKO

B MeTd and ecdaAPEVN KATaXWwENON:
[MNatrote To MANKTEO «Emavadopd
KwoKOoU», evTog 10 AeTTwv arevep-
YOTIOLEITE TO PEVUA KAl EVEPYOTIOLE(-
TE €K VEOU. KaTomv, Kataxwpeite
VEO KWOIKO

H edappoyn dev exkiveitar M H tomoBeoia dev €xel

gvepyortolnBel

B Evepyoroleite Tnv Tomobeoia oTig
puBpioelc Tou Smartphone

Ot pubBpicelg Tou TpoBoiea
LED eudaviCovtal oe ykpl
XPWHAL

B O pofoieag LED &ev €xel dnAwBei M PuBpiote Tov mpofoAéa Master
w¢ master opddag (Aerroupyia Slave) M AnAwote Tov pooiea LED wg

Master

Aev BEBNKE Kavevag
mpofRoieag LED Bluetooth

W O rpooAeag LED &ev BpiokeTal
EVTOQ eUPBENEIag

B EAéyEte av To Bluetooth Tou
Smartphone eival evepyortoinuevo
r UEWOTE TNV anodotacn anod To
TIPOIOV

M To Bluetooth oto Smartphone eivat B EKKivAOTE €K VEOUL TNV EUPECN

QTTEVEPYOTIOINUEVO

Kapia edpaiwon cuvdeong
ané To Smartphone pe Tov
mpoBoAéa LED

B To Smartphone BpiokeTal TOAD
KOVTA OTN CUOKELN

B To Smartphone dev eival cuuBatod
HE TNV epappoyr

W H éxdoon Tng edpappoyng Sev eivat

evNUEPWUEVN

B Artootaon ano mpoBoAéa LED
TOLAGXIoTOV 1,5 m
B Xpnolororiote GAAo Smartphone

B Evnpepwote TN Smart Remote App
oto Appstore
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

e Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamkutnddr.

o Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyari!
=]
—

2. Genel glivenlik uyarilan

AN\

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Sensorlt lambanin kurulumunda, elektrik sebeke-
sinde yapilan bir calisma s6z konusudur. Bu ylUz-
den, geleneksel kurulum ydnergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir. (6rn.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Dokuimandaki metin kisimlarina
génderme.

Cihaz tizerindeki tiim calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Lamba gdvdesi

Duvar tutucusu

Alt kapak

Ust kapak

Elektrik kablosu Siva alti

Elektrik kablosu Siva Ustu

Montaji kolaylastirmak igin montaj kancasi /
Kablolarin gerilim énleyicisi

Tapa

Siva UstU tesisat igin ara parca

Kapl numarasi paneli

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Kapi numarasi paneli icin emniyet vidalari
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Erisim menzili ayari

Zaman ayarl

Alacakaranlik ayari

Program ayar

Stirekli 1sik fonksiyonu

SICICINCICICISIOICIS)

Peee® 6
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Aktif bir hareket dedektort olan sensorll lamba.
Entegre edilen iHF sensorU, yuksek frekansta elekt-
romanyetik dalgalar (5,8 GHz) gonderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki
insanlarin hareketlerinde, yansima degisimi sensor
tarafindan fark edilir. Bunu takiben bir mikro islemci,
"Isigr ag" calistirma komutunu gonderir. Kapllar,
pencere camlar veya ince duvarlardan gecerek
algilama mumkdnddr.

Sensorll lambanin fonksiyonlar, akilli telefon ve
tablet veya ayar dugmesi Uzerinden ayarlanabilir.
Bir Bluetooth agi ancak, akilli telefon veya tablet
Uzerinden kurulabilir. (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Duvara montajda algilama alanlari:
1) Minimum menzil (1 m)
2) Maksimum menzil (5 m)

1 AQ 1 B®
i a
E,I o / f,( .

Lambalar birbirine ¢cOkyyakin mogte ginde,

gonderdikleri yuksek frekans si irbirlerini
etkileyecegi icin hatall calistir eydana gelebilir

(Sek. A).

Q

Bu hatayi gidermek icin su 6nlemler yardimci olabilir:

e | ambalar asgari 5 m aralik birakarak monte edin.

e Lambalara Smart Remote App Uzerinden ag
kurun ve her lambadaki sensort, Sensor-Off
fonksiyonu yardimiyla lambaya 6zel olarak calistirn
(Sek. B + C). Kurulan ag sayesinde, sensorleri
devre disinda olan lambalar da bir hareket halinde
birlikte galisacaktr.

Not:
iHF sensorinidn ylksek frekans gtict yak. 1 mW'tir
— bu da, bir cep telefonunun vey: mikrodalga

firnin verici gtictiniin sadece 1 \de Biridir.

@ma& icin kullanilir.
yonunu olumsuz

r, yagmur ve doluda,

§B5. EIekU@an ISl

elirtilen 5 Rgetfajik menzile erisebilmek icin, montaj
yUks&) 2 m olmalidr.
al

sunun baglantisi (bkz. Sek.)

Elekiyi
Elektri blosu, 3 iletkenli bir kablodur:

Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
Notr hatti (genellikle mavi)
Topraklama hatti (yesil/sar)

E =
%eligkiye dustilmesi halinde, kablolari bir avometre

cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar

elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve n6tr kablosu (N),
avize terminaline baglanmalidir.

Onemili:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur.

Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak
ve yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Not:

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; i1sik kayna-
ginin degistiriimesi gerektiginde (6rn. galisma émru
sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.
Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama icin
uygun bir elektrik anahtar tesis edilebilir.
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6. Fonksiyonlar

Govde monte edildikten ve elektrik baglantisi
yaplldiktan sonra, sensoérlt lamba isletime alinabilir.
Lambanin isik anahtari yardimiyla manuUel olarak
devreye alinmasl sirasinda, 6grenme asamasl icin

1 saniye sonra kendiliginden kapanir ve sensorli
isletim icin etkin hale gecer. Isik digmesine yeniden
basilmasi gerekli degildir.

Fonksiyonlar, Smart Remote App

(L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect)

veya ayar diigmesi Gzerinden ayarlanabilir.

Not:
En son kullanilan kontrol elemaninda yapiimis olan
ayarlar gegerlidir.

Smart Remote App

Lambanin akilll telefon veya tablet ile yapilandirimasi
icin STEINEL Smart Remote App, AppStore'unuz-
dan indiriimelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon
veya Tablet gereklidir.

QR kodlari
Android

Sadece Smart Remote App lizerinden saglanan
ek fonksiyonlar:

— Temel isik / Fon 19131 seviyesi ayarlanabilir
Gelistiriimis erisim menzili ayari

— Grup agi

Ogret yardimiyla alacakaranlik ayari

TR



Erisim menzili ayan (duyarliik) @
Fabrika ayar: 5 m

Menzil tanimiyla, 2 m yUkseklige montaji halinde
elde edilecek olan algilama alanini ifade eden,
zemindeki yaklasik daire capi kastediimektedir.

- Poti maksimum =

max
4 maks menzil 5 m
- Poti minimum =
min. menzil 1 m
o - Poti " = Sensér kapali
.min sensor off

Hareket algilama ve diger butlin dzel fonksiyonlar
komple kapatiimis haldedir (sensor off). Algilama
alaninin ayari icin, en kisa strenin (5 saniye) ayarlan-
masi énerilmektedir.

Zaman ayari (kapatma gecikmesi) @
Fabrika ayari: 5 sn

LLambanin istenen aydinlatma sUresi, yak. 5 sn ile

maks. 15 dak arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

Smin _ 15min | 4yer dugmesi: §
o ° 15 min = maksimum sUre
(15 dak)
5 sec = minimum sure (5 sn)
° ° Algilama alaninin ayart igin,
1 min 5sec | en kisa siire olan 5 sec ayarlan-

masli 6nerilmektedir.

Bu sure bitmeden dnce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden calismaya baglar. Algilama
alaninin ayari sirasinda ve fonksiyon testi icin, en
kisa slrenin ayarlanmasi énerilmektedir.

Not:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye
boyunca yeni bir hareket algilamasi yapilmaz. Ancak
bu sulrenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde
19191 tekrar acar.

Alacakaranlik ayari (tepkime esigi)
Fabrika ayari: 2000 Lux

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 2000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

Ayar digmesi:

2000 lux = GUn 1811 isletimi,
yak. 2000 Lux.

2 lux = Alacakaranlik igletimi
° yak. 2 Lux.

2 lux

100 lux @ 2000 1ux

Gun 1siginda kapsama alaninin ayarlanmasi igin,
ayar digmesi 2000 Lux'a ayarlanmalidir.

Program ayar (®

o JIN)

©

= Yumusak baslatma / Ayarlanan alacaka-
ranlik degeriyle birlikte tim gece boyunca
fon 1s1g1 ACIK yok

= Yumusak baslatma + Fon 151§ 10 dakika

il = Yumusak baslatma + Fon isigi 30 dakika

Yumusak baglatma + Fon 1s1d1 tim gece

boyunca

|

7. Sirekli 11k fonksiyonu

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari
monte edildiginde, kolayca agcma ve kapamanin yani
sira su fonksiyonlar da mumkuandur:

Sensorli isletim :

Isigin aciimasi (lamba KAPALI oldugunda):
Anahtar 1 defa KAPA ve AC. Lamba, ayarlanan
sUre boyunca agik kalrr.

Isigin kapatiimasi (lamba ACIK oldugunda):
Anahtar 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir ya
sensorll igletime gecer

Stirekli 1s1k isletimi 63 :

1) Siirekli isigin agilmasi: @
Anahtari 2 defa KAPA ve AC. Lal 4 saat sU-
reyle sUrekli isiga ayarlanir (lamba gg inin
arkasindaki mavi LED yanar). an, otomm

(mavi LE%

olarak tekrar sensorlu isletim:
mba ka@
L 4

kapalr).

2) Siirekli 1s1gin kapatiimas
Anahtar 1 defa KAPA v
da sensorll isletime g

Onemli:

Anahtarin ¢cokluéti Si, arka a
mal|d|r(0,2—1&a iginda).
Yumusak isik baglatma nedi
Sensorll lambanin yumusak slatma fonksiyo-
nu bulunur. Bu fonksiyonu 1, ISk acildiginda
lambanin aninda azami isik gtict ile yanmayip,
parlakligin bir saniye icinde yavasca % 100 oranina

kadar yUkseltimesidir. Ayni sekilde 1sik kapatildigin-
da da aninda sénmez ve yavasca kapanir.

1zl yapil-
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Fon 15191 nedir?

Fon 15191, yak. % 10 isik glictyle bir stirekli gece ay-
dinlatmasina olanak tanir. Ancak kapsama alaninda
hareket alglanmasi halinde isik (ayarlanmis olan
stire boyunca, bakin Kapatma gecikmesi (3)) maksi-
mum isik guictine (% 100) getirilir. Ardindan lamba,
tekrar fon isiginda calistirilir (yak. 10 %).

Not:
Kisma modunda, yerel elektrik sebekesine bagl

olarak LED'lerde hafif bir titresim olusabilir. Bu bir
Urdin kusuru degildir ve sikayet n

i olamaz.

8 AB Ulkeleri icin:
trikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yéner-
gesine ve bunun donUstligu ulusal yasaya gore,

rtik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr
toplanip ¢evre dostu geri dontstm igin génderime-
si zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz
sistem turt L 800 LED iHF Connect / L 810 LED
iHF Connect / L 820 LED iHF Connect'in 2014/53/
EU y6netmeligine uygunlugunu beyan eder. AB Uy-
gunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urind, blyUk bir itinayla Uretilmis, fonk-
siyon ve guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarin-
ca yapllimis ve ardindan bir numune kontroltine tabi
tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon
garantisi vermektedir. Garanti stiresi 36 ay olup, kul-
laniclya satis tarihi itibariyle baglar. Malzeme ve fab-
rikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar tarafimiz-
ca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagli
olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi sek-
linde gergeklesir. Garanti hizmeti, asinma parcalarin-
daki hasarlari, usultine aykiri uygulama veya bakim
sonucunda meydana gelen hasar ve kusurlar kap-
samaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zararlar,
garanti kapsami disindadir.

Garanti yUkimlUltigt ancak, cihazin agilmamis halde
kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis
tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis se-
kilde ilgili servis istasyonuna gdnderilmesi durumun-
da gecerlidir.

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti kapsamina
girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagi konusun-
da lutfen en yakin servis istasyonuna daniginiz.

YL
URETICI
GARANTISI
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12. Teknik 6zellikler
Boyutlar (Y x G x D)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. isletim arizalan

Ariza Nedeni

Giderilmesi

Malzeme

Lamba govdesi: Aliminyum
Lamba kapag: Plastik

Elektrik baglantisi

220 - 240V, 50/60 Hz

Sensorll lambada gerilim yok M Sigorta atmis,
calistirimamis,

kablo kopuk

B Kisa devre

M Sigortay calistirin, degistirin,
elektrik anahtarini galistinin;
kabloyu avometre ile gdzden
gecirin

B Baglantilan gdzden gecirin

Gl

10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Gug¢ katsayisi

0,89

Renk sicakligi

3000 Kelvin (sicak beyaz)

LED kullanim émrt
(L70B10, LM80 uyarinca)

50.000 saat

Sensorll lamba devreye girmiyor B ginduz isletiminde, alacakaranlik
ayari gece igletiminde

ktrik anahtan KAPALI
igorta atmig

N

B Yeniden ayarlayin

W Calistinn

B Sigortay calistirin, degistirin,
gerekt. baglantiyr kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Kapsama agisl

Surlinme korumasiyla birlikte 160°

O Kapsama alani, hedefe yonelik
P, ayarlanmamis

B Kapsama alaninda strekli
hareket var

SenWwbav kapan

B Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin

M Fon 1191 secildi

B Program segme anahtari
0 konumunda

&gahgyor
ettiriyor

B RUzgar, kapsama alanindaki
agaclar ve calllari hareket

W Yoldan gecen araclar algilaniyor

B Alani degistirin

B Alani degistirin

.ﬂ& Zlaninda, om.
RoBilfer veya metal duvarlar
Uk metal cisimler var

W Alani degistirin

IO
-

B 6. otomobili baska yere park
edin

Algilama menzili 1 -5 m (radyal)

Alacakaranlik ayari 2 — 2000 Lux

Zaman ayari 5 sn - 15 dak

Fon isigi 0 veya % 10, Yumusak baslatma (Smart Remote ile opsiyonel)

Surekli 1sik calistirilabilir (4 saat)

Koruma turt P44

Koruma sinifi Il &
Sicaklik araligi -20 °C ila +50 °C

Bluetooth frekansi

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) Yy

IED sd)t, Bluetooth'a
- sgenel bakista listelenmiyor

Bluetooth verici glict

Frekans iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

Verici gucu iHF

<1mwW
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M Yanlis bolge secilmis

W Ayarlar
= AB bolgesi/ABD bolgesi

@ Sifre unutuldu

B Yanlis giristen sonra:
"Sifreyi sifirla" digmesine basin;
10 dakika icinde elektrigi kapatin
ve tekrar acin; Ardindan sifreyi
yeniden atayin

App baslamiyor B Konum etkin degil

B Akilll telefon ayarlarinda konumu
etkinlestirin

LED spot ayarlari devre
disi gérintyor

B LED spot, grup ydneticisi olarak
ilan edilmemis (Slave isletimi)

B Master spotu ayarlayin
B LED spotu master olarak ilan edin

Bluetooth LED spot
bulunamadi

W LED spotlar menzil disinda

H Akillr telefonda Bluetooth devre disi

B Akilli telefonda Bluetooth'un etkin
olup olmadigini kontrol edin veya
Urtine olan mesafeyi azaltin

B Aramay! yeniden baslatin

Akilli telefondan LED
spota baglanti
kurulamiyor

W Akilli telefon cihaza cok yakin
W Akilli telefon App uyumlu degil
B App sUrdmu glincel degil

B LED spota en az 1,5 m mesafe

H Baska bir akilli telefon kullanin

B Appstore'dan Smart Remote
App'i glincelleyin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Keérjiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

e SzerzGi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

e A miszaki fejlédést szolgalo valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A\

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek-
feszliltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszlilt-
ségjelzével ellendrizze a feszliltségmentességet.

o A mozgasérzékelds lampa bekotésekor halozati
feszlltséggel végzett munkardl van szd. Ezért azt
szakszer(i médon, a sajat orszagaban szokasos
bekotési elbirasok betartasaval, s a csatlakozta-
tasi feltételek figyelembe vételével kell elvégezni.
(pl. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
késziilék tapfesziiltségét!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Lampahaz

Fali tartd

Alsé boritas

Felsé boritas

Haldzati vezeték vakolat alatt

Haldzati vezeték vakolat folott

Szerelést segit6 / vezetékeket tehermentesitd
kampd

Tomitédugd

Tavtarté vakolat feletti vezetékezéshez
Hazszam-panel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
R6gzitd csavar a hazszam-panelhez

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Hatétav beallitas

|d6beallitas

CSICICINCICICISIOICIC)

@ 6
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SzUrkUleti bedllitas
® Programbedllitas
Folyamatos vilagitasi funkcié

4. Miikédési elv

Mozgaseérzékelbs lampa aktiv mozgasérzékeldvel.
A beépitett iHF érzékeld (5,8 GHz-es) nagyfrek-
vencias elektromagneses hullamokat bocsat ki, és
felfogja azok visszaverédését. A szenzor a lampa
érzékelési tartomanyaban torténd legkisebb emberi
mozgas esetén is érzekeli a visszhang megvaltoza-
sat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast
bekapcsolni* parancsot. Az érzékelés ajtokon,
Uvegtablakon vagy vékony falakon keresztul is
lehetséges.

A mozgasérzékelSs lampa mikodését okostelefonrdl
és tabletrdl, vagy allitocsavarral is be lehet allitani.
Bluetooth halézatba kapcsolas csak okostelefonrdl
vagy tabletrdl lehetséges. (L 800 LED iHF Connect /
. 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Erzékelési tartomanyok falra torténé felszerelés
esetén:

1) Minimalis hatotavolsag (1 m)
2) Maximalis hatétavolsag (5 m)

S
N
N

N

]
p

/m
il
e

ST 2
e
s
S

U Y

Tudnivald:

Ha a lampakat egymastdl tul kis tavolsagra szereli,
az hibas mUkodést eredményezhet, mivel a kiadott
magas frekvencias jelek zavarjak egymast (A abra).

N

A kdvetkez6 intézkedések segitenek ezt a hibat

kikliszobdlni:

o A lampakat egymastdl legalabb 5 m tavolsagban
szerelje fel.

e Alampakat a Smart Remote App alkalmazason
keresztll kapcsolja haldzatba, €s az érzékelst
a Sensor-Off funkcio segitségével az egyes
lampakon célzottan kapcsolja le (B + C abra).
A hélézatba kapcsolas kévetkezteben mozgas
észlelése esetén azok a lampak is bekapcsolnak,
amelyek érzékeldje ki van kapcsolva.

Megjegyzés:

[IKOdEsét, erds széllokések,

) A Y >
3 eseten téves kapcsolas

hoesés, esONEas
orténhet. :

o8 omos csatlakozas

alézati betapvezeték 3-erli kabelbd! all:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nullavezet6 (t6bbnyire kék)
PE = véddvezetd (zold/sarga)

Bizonytalansag esetén a kabeleket feszlltségjelzé
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a fesziltséget! A fazist (L) és a nulla
vezetéket (N) kdsse be a sorozatkapocsba.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz ve-
zet a készlilékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbdl Ossze kell kotni Gket.

Megjegyzés:

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyi-
ben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak
végére ért), a telies lampat le kell cserélni.

A haldzati betapvezetékbe természetesen beszerel-
hetnek haldzati kapcsolét is a be- és kikapcsolashoz.

% Regadott 5 m-es hatdtavolsagot szeretné elémi,
é kb. 2 m-es szerelési magassagot valasztani.

% halézati vezeték csatlakoztatasa (Id.az abrat)
h
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6. Funkciok

Miutan raszerelte hazat, és a lampat halézatra csat-
lakoztatta, hasznalatba veheti a mozgasérzekelds
lampat. Amikor a vilagitaskapcsold segitsegével
manualisan hasznalatba veszi a lampat, az 1 sec
bemérési szakasz letelte utan kikapcsol, majd a
mozgaserzekelds lzemmaodba lep.

A vilagitaskapcsolo ismételt mikodtetése nem
szlikséges.

A mUikddést Smart Remote App (L 800 LED
iHF Connect /L 810 LED iHF Connect / L 820
LED iHF Connect) alkalmazason keresztiil vagy
allitécsavarral lehet szabalyozni.

Megjegyzés:
Mindig az utoljara hasznalt kezelGelemen végrehaj-
tott beallitasok érvényestiinek.

Smart Remote App

A lampa okostelefonra vagy tabletre torténd konfi-
guralasahoz toltse le a STEINEL Smart Remote
App alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz szlksége.

QR-kédok
Android i0OS

Tovabbi miveletek csak a Smart Remote App
alkalmazassal:

— Féfény- / alapfény szint beallithatd

Kibdvitett hatotavolsag beallitas

Adathaldzati csoportba kotés

SzUrkuleti beallitas betanitassal

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység) @

Gyari bedllitas: 5 m

A hatétavolsag alatt egy nagyjabdl kor alaku
terUletet értlink a talajon, amely egyben a 2 m-es
magassagban felszerelt eszkoz érzékelési terliletét
is adja.

max - Potméter maximumra csavarva
° = max. hatétavolsag 5 m

- Potméter minimumra csavarva
= min. hatétavolsag 1 m

) - Potméter , o dllasban =

8 in sensoroffl  g&r7ékeld kikapcsolva

HU



A mozgasérzékelés és minden mas érzékels-
funkcié mindenestll ki van kapcsolva (sensor off).
Az érzékelési tartomany bedllitasakor ajanlott a
legrévidebb 5 sec id6t beallitani.

Id6beallitas (kikapcsolasi késleltetés) (3
Gyari bedllités: 5 mp

A lampa kivant vilagitasi idejét kb. 5 mp és max.
15 perc kozott fokozatmentesen lehet bedllitani.

5 min 15 min Beélll’?é gomb ‘a’IIés.al )
° ° 15 min = maximélis id6
(15 perc).
5 sec = minimalis id6 (5 mp).
° °
1 min 5 sec

Az érzékelési tartomany beallitasakor ajanlott a
legrévidebb 5 sec id6t beallitani.

Ha az eszkdz a beadllitott idS letelte el6tt érzékel
mozgast, az idékapcsold dra Ujbdl elindul. Az
érzékelési tartomany beallitasahoz és a miikodés
ellendrzéséhez a legrovidebb id6 bedllitasa ajanlott.

Megjegyzés:

A lampa kikapcsolasa utan a mozgasérzekelés kb.
1 mp id6tartamra szlinetel. Csak ennek az idének
a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét
bekapcsolni.

Szirkileti bedllitas (megszolalasi kiiszob)
Gyari bedllitas: 2000 lux

A lampa kivant megszolalasi kliszobértékét fokozat-
mentesen lehet allitani kb. 2 lux és 2000 lux kozott.

100 lux o 2000 lux Beadllité gomb allasa:
® 2000 lux = nappali lizem,
kb. 2000 lux
2 lux = szUrkuleti tzem,
° kb. 2 lux.

2 lux

Az érzékelési tartomany bedllitasanal nappali fenynél
a szabalyzé gombot allitsa 2000 luxra.
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Program bedllitas (5

lagy bekapcsolas / nincs alapfényeré BE
a bedllitott fényeréértektd|

lagy bekapcsolas + alapfényerd 10 percig
lagy bekapcsolas + alapfényeré 30 percig
= lagy bekapcsolas + alapfényerd egész €jiel

(0 min]
10 min IS

-

7. Folyamatos vilagitasi funkcio

Ha a haldzati betapvezetékben haldzati kapcsolot
helyez el, az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett
meég a kdvetkezd miveletek is elvégezhetdk:

Erzékeld lizem (6 :

Vilagitas bekapcsolasa (ha a lampa Kl volt kapcsolva):
Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa a bedllitott idére
bekapcsolva marad.

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa kikapcsol,
ill. érzékelds Uzemre kapcsol.

Vilagitas kikapcsolasa (ha a lampa BE volt kapcsolva): §

Folyamatos vilagitasi Gizem .

1) Allando vilagitas bekapcsolasa:
2 x Kl és BE kapcsol. A lampa 4 érgra 1@ly
tos Uzembe kapcsol (a lampahaz glogotti
LED vilagit @). Ezutéan automatik ism

az érzékelds Uzemmodba kapcsol ( LED

kialszik). Q
2) Folyamatos vilagitas klkapc%
1 x Kl és BE kapcsol. Al

ill. érzékelds Uzemre kapc%

Fontos:
A kapcsoldt (a 0,2—-1 m

rtomanyb ) s
egymasutan tobbsz? n kell ka
Miaz a Ia’gy&s71 as?
A mozgasérzekelds pa un. Ig pcsolasi
funkcioval rendelkezik. Ez azt j ) g
csolaskor nem kapcsol azon j
hanem a fényerdsséget e dperc alatt lassan
néveli 100 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan
szabalyozza le a fényerdt.

Mi az alapfényer6?

Az alapfényerd kb. 10 %-o0s fényerével egész éj-
szaka folyamatosan €g. A lampa csak az érzékelési
terlleten bekovetkezd mozgas esetén kapcsol
maximalis (100 %-os) fényerdre (a beallitott ideig,
Id. az @ kikapcsolasi késleltetést). Ezutan a lampa
ismét alapfényerdre kapcsol (kb. 10 %).

Megjegyzés:
FényerGszabalyozas lizemmaodban a helyi elektro-
mos halozattdl fliggden a LED-ek enyhen villoghat-
nak. Ez nem jelenti a berendezésgilggjat, €s nem ad
okot reklamaciora.

rtas/a

artast.
Elllete sz nyeg)des esetén (tisztitdszer

igényel ki

nzasa nélk(]

itas
Gon az elektromos készulékek, a tarto-
zékok csomagolas koérnyezetbarat Ujrahaszno-

e dobjon elektromos készlilékeket a
aztartasi szemétbe!

:Csak az EU-orszagok esetében:
hasznalt elektromos és elektronikus berende-

zésekre vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe térténd
atlltetése szerint a mar nem mukoddkeépes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

10. Medfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy a L 800 LED
iHF Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED
iHF Connect tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilat-
kozat teljes szévege elérhetd a kdvetkezd internetes
cimen: www.steinel.de
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es kenddvel tisztithatd meg.

11. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikodését és biztonsagossagat az ér-
vényes eldirasok szerint bevizsgaltak, majd szuro-
proba szerlen ellendrizték. A Steinel garanciat vallal
a kifogastalan minéségre és mikodésre. A garancia
ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdddik.
Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia teljesi-
tésének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garancia
nem vonatkozik a kopoéalkatrészeken bekdvetkezd
karokra, valamint az olyan karokra és hianyossa-
gokra, amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy kar-
bantartas miatt kovetkeznek be. Idegen objektu-
mokon keletkezé kévetkezményes karok ki vannak
zarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a késztléket
szetszereletlen allapotban jol becsomagoljak, mel-
lekelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas idépontjaval
és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztarblokkot
vagy szamlat, és ezeket elkildik az illetékes szer-
viznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia hatalya
ala nem tartozo hianyossagok esetén tudakolja meg
az Onhoz legkdzelebb esé szerviziinkben, hogy
milyen lehet6ségei vannak a helyreallitasra.

-

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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12. Miszaki adatok
Meéretek (Ma x Sz x Mé)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Anyag

Lampahaz: aluminium / Lampaburkolat: mianyag

Haldzati csatlakozas

220-240V, 50/60 Hz

Teliesitmeény

10W/611Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF /L 810 LED iHF Connect)
12,5 W /858 Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Teljesitménytényezd

0,89

Szinhémérséklet

3000 Kelvin (melegfehér)

LED élettartam
(L70B10 az LM80 szerint)

50.000 o¢ra

Erzékelési sz6g

160°, alakuszas-védelemmel

Erzékelési hatétavolsag

1-5 m (sugariranyban)

SzUrkUleti bedllitas 2-2000 lux
|d6beallitas 5 mp - 15 perc
Alapvilagitas 0 vagy 10 %, lagy bekapcsolas (extraként rendelheté Smart Remote)

Folyamatos vilagitas

(4 oréra) bekapcsolhaté

Védettségi mod

IP44

Védettsegi osztaly

Hémérséklettartomany

-20 °C és +50 °C kozott

Bluetooth frekvencia

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810 / L 820 LED iHF Connect)

:’A LED-fényszéré nem szerepel
Bluetooth attekintésben

Bluetooth addteljesitmény 5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 LED iHF Connect) ‘
Frekvencia iHF 5,8 GHz
Leadasi teljesitmény iHF <1mwW _ /
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13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampan
nincs feszltség

M Kioldott a biztositék, nincs be-
kapcsolva, megtort a vezeték

W Rovidzarlat

W Kapcsolja be a biztositékot, cse-
rélie ki, kapcsolja be a halézati
kapcsoldt, ellendrizze a vezeté-
ket a feszUltségellenérzével

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol be

W Nappali Gzemnél, az alkonykap-
csol6 éjszakai allasban van

halézati kapcsold Kl van
pcsolva
Kioldott a biztositék

W Az érzékelési terlletet nem az
adott cél elérésére allitottak be

B Ujra bedllitani

H Bekapcsolas

W Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

W Allitsa be Ujra

Bl Folyamatos mozgas az érzékelé-
si terlileten

W A terUlet ellendérzése és esetle-
ges Ujra beszabalyzasa

W Alapfényerd kivalasztva

B Programkapcsolo 0. allasban

Bl A szél mozgatja az érzékelési
terlleten talalhato fakat és
bokrokat

B Az utcan elhaladd autok érzé-
kelése

W Modositsa az érzékelési terliletet

W Modositsa az érzékelési terliletet

%?b D fém targyak, mint pl.

205

B Mdédositsa az érzékelési terlletet

B pl. parkoljon mashova az autéval

W HelytelenUl valasztotta ki a régiot

H Beallitasok
» EU-régi¢/US-régio

W Helytelen bevitelt kdvetéen:
Nyomja meg a "Jelszo visszaalli-
tasa" gombot; 10 percen belll
kapcsolja ki az aramot majd
kapcsolja vissza; ezutan irja be
Ujra a jelszot

Nem indul az App

M A helyszin nem aktiv

W Aktivalja a helyszint az okostele-
fon bedllitasaiban

A LED-fényszoéré
bedllitasai ki vannak
szlrkitve

B A LED-fényszdorénak nincs
csoportmester minésitése
(masodlagos lampa lizemmaod)

B A mesterfényszoré bedllitasa
W A LED-fényszord mesternek
mindsitése

Nem talalhato
LED-fényszoro

B Hatétavolsagon belll nem
talalhato LED-fényszérd

B Az okostelefonon deaktivaltak
a Bluetooth alkalmazast

M Ellendrizze, hogy az okostelefon-
ban aktivalva van-e a Bluetooth,
vagy csokkentse a termék
tavolsagat

M Inditsa Ujra a keresést

Nincs hivasfelépités
az okostelefonrdl a
LED-fényszoro felé

W Az okostelefon tul kdzel van
a készllékhez

B Az okostelefon nem App-
kompatibilis

M A tavolsag a LED-fényszorohoz
legalabb 1,5m
B Mas okostelefon hasznalata

B Az App valtozat nem a legfrissebb B A Smart Remote App frissitése

az Appstore-ban
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Senzorové svitidlo s aktivnim hlasi¢em pohybu.
Integrovany senzor iHF vysila vysokofrekvencni
elektromagneticke viny (5,8 GHz) a prijima jejich
echo. Pri pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna
senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje
spinaci povel ,Zapnout svétlo®. Zachyt je mozny

i pres dvere, okenni tabule nebo tenké stény.

Funkce senzorového svitidla mohou byt nastaveny
smartphonem a tabletem nebo otocnym regula-
torem. Sitové propojeni Bluetooth je mozné jen
prostrednictvim smartphonu nebo tabletu.

(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect /
L. 820 LED iHF Connect)

1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

e Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

e Zmeny, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpeéim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

ff Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti! 1)
e Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.
Pri instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisli pro instalaci
elektrickych zarizeni a podminek jejich pripo-
jeni dle CSN. (nap¥. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
1) Minimalni dosah (1 m)
2) Maximalni dosah (5 m)

B©

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/ T T
L 820 LED iHF Connect '

Téleso svitidla

Nasténny drzak

Kryt dole

Kryt nahore

Sitovy privod pod omitku

Sitovy privod na omitku

Montazni hacky k jednodussi montazi /
odlehéeni kabeld od tahu

Utésnovaci zatka

Distan¢ni drzak pro privodni vedeni instalované
na omitku

Panel s domovnim &islem

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Pojistné Srouby pro panel s domovnim &islem
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Nastaveni dosahu

Casové nastaveni

Soumrakové nastaveni

Programové nastaveni

Funkce trvalého osvétleni

Upozornéni:
Budou-li sviti 3
dojit k chybnému spant,

vysokofrekvencni signaly vzajel

® O QPOEEEO

Nasledujici opatreni pomo

dejit této chybé:

e Svitidla montovat ve vzdalenosti minimalné 5 m.

e Svitidla propojte do sité pomoci aplikace Smart
Remote a u jednotlivych svitidel cllené odpojte
senzor funkci Sensor-Off (obr. B + C). Propoje-
nim do sité se pfi pohybu také zapnou svitidla,
jejichz senzor je deaktivovan.

P@eeeE® O
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Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru iHF ¢ini asi 1 mW
— coz je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho
telefonu nebo mikrovinné trouby.

Upozornéni:

Senzor je vhodny jako automaticky zapinané osvét-
leni. Funkci senzoru mohou ovlivnit povéetrnostni
vlivy; pfi silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo
krupobiti mGze dojit k chybnému zapnuti.

¢ gd8ného dosahu
néla Rpgbntazni vys @ tasi2 m.

pdni sitové \Qe) (viz obr.)
t t|’ pouZijte tfipdlovy kabel:
Y Sinou cerny, hnédy nebo

y vodi¢ (zelenozluty)

ybnosti je nutno identifikovat jednot-
belu pomoci zkousecky napéti;

pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
fipadé je nutno jednotlivé kabely opakované identi-

@ fikovat a poté znovu zapojit.

Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymenit, jestlize
musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na konci
své Zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

V privodnim sitovém vedeni mlize byt samoziejmé
instalovan bézny sitovy vypinac.

6. Funkce

Po kompletni montéZi télesa a pripojeni k siti mize
byt senzorove svitidlo uvedeno do provozu. Pri
manualnim uvadeni svitidla do provozu spinacem
svetel se svitidlo pro dobu faze méreni po 1 sekundé
vypne a nasledovné je aktivni pro senzorovy provoz.
Opétovné stisknuti vypinace svétel neni potrebné.
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Funkce nastavitelné aplikaci Smart Remote

(L 800 LED iHF Connect /L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) nebo otoénym regula-
torem.

Upozornéni:
Plati nastaveni, ktera byla provedena u naposledy
pouzitého ovladaciho prvku.

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo
tabletu si musite z AppStore stahnout aplikaci
dalkového ovladani Smart Remote STEINEL. Je
potrebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

QR kédy

Android

ios

Doplnkové funkce jen pomoci aplikace Smart
Remote:

— Nastavitelna Uroven hlavniho/zakladniho svétla
— Rozsitené nastaveni dosahu

— Skupinové propojeni do sité

— Soumrakové nastaveni prostrednictvim teach-in

Nastaveni dosahu (citlivost) @
Nastaveni z vyroby: 5 m
Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity
pramér na zemi, ktery pfi montazi do vysky 2 m
vyplyne jako oblast zachytu.
max - Potenciometr maximalngé =
° max. dosah 5 m
- Potenciometr minimalné =
min. dosah 1 m
- Potenciometr ,“ = senzor off

(]
o sensor off
min

Zaznamenavani pohybu a vSechny ostatni funkce
senzoru jsou kompletné vypnuté (sensor off).

K nastaveni oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as (5 sekund).

Ccz



Casové nastaveni (zpozdéni zapnuti) @
Nastaveni z vyroby: 5 s
Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo

zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi
5 s do max. 15 min.

Otocny regulétor na:

15 min = maximalni ¢as (15 min)
5 sec = minimalni ¢as (5 s)

K nastaveni oblasti zachytu

se doporucuije zvolit nejkratsi
Gasb5s.

5 min 15 min
° °

° °
1 min 5 sec

Kazdym pohybem pred uplynutim této doby budou
znovu spusteny automatické hodiny. K nastaveni
oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi ¢as.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani
pohybu preruseno asi na 1 sekundu. Teprve po
uplynuti této doby mdize svitidlo pfi pohybu zase
zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti)
Nastaveni z vyroby: 2 000 Ix

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla
je mozno plynule nastavit v rozmezi od asi 2 do
2 000 Ix.

100 lux o 2000 lux Otocny regulétor na:

2 000 Ix = provoz za denniho
svetla, asi 2 000 Ix

2 Ix = provoz za soumraku
asi 2 Ix

)
2 lux

K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle
nastavte oto¢ny regulator na 2 000 Ix.

Programové nastaveni (5

= Pozvolné rozjastiovani svétla /
bez zakladniho svétla ROZSVITI od
nastavené soumrakové hodnoty

= Pozvolné rozjasiovani svétla + zékladni
svétlo 10 minut

= Pozvolné rozjasiovani svétla + zékladni
svétlo 30 minut

« = Pozvolné rozjasnovani svetla + zakladni
svétlo po celou noc

7. Funkce trvalého osvétleni

Je-li v privodnim sitovém vedeni zarazen sitovy
vypinag, jsou vedle jednoduchého zapinani
a vypinani mozné i nasleduiici funkce:

Senzorovy provoz :

Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zdstane
po nastavenou dobu zapnuto.

Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,
popr. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni @ :

1) Zapnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo se
na 4 hodiny nastavi na trvalé osveétleni (sviti
modra LED za krytem svitidla @)). Poté opét
automaticky prejde do senzorového provozu
(modra LED zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,
popr. prejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle
za sebou (v rozmezi 0,2-1 sekund).

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?

Senzoroveé svitidlo je vybaveno funkei umthu@

pozvolné rozjashovani svétla. To znamena,g€;
svétlo po zapnuti nesepne prfimo na mgxinta /-

kon, ale béhem jedné sekundy se p: lu zvysi jas
az na 100 %. Stejnym zplsobem probi izovan(
vykonu svétla pri jeho vypnuti. /

Co je to zakladni svétlo? Q

Zéakladni svétlo umoziiuje trv@m’ osvétlel
se svételnym vykonem priblig %. Te

pohybu v oblasti zachytu
venou dobu, viz zpozdém( uti @) semputoga
maximalni svetelny vy 0 %). Poig vitidlo

zase prepne na 'kl%étlo (asi
Upozornéni:
V Utlumovém rezimu miize pod

sité dochéazet k lehkému koli
vada vyrobku a nepredstava

devétio (po n S

i proudové
D. Toto neni z&-
duvod k reklamaci.

Aﬁ

8. Udrzba/o$etfovani

\yrobek je bezudrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znecisténi odistit vinkym
hadfikem (bez pouziti Sisticich prostredki).

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

V_{ Nevyhazujte elekiricka zafizeMdo
> vniho odpadul

flads fNOU evr meérnici o odpad-
C gkych a elektignickych zarizenich a jejim

NS
10. Pro%Sem’ o shodé
Tl’mto& Vertrieb GmbH prohlasuje, Ze typ
fizeni L 800 LED iHF Connect / L 810
nnect / L 820 LED iHF Connect je v

e smémici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
ni 0 shodeé je k dispozici na této internetové

aoarova’na a odevzdana
8mu zhodnocen.

11. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximal-
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec-
nosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpi-
st, pricemz se vyrobek rovnéZ podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje vy-
robku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapric¢inéné vadnym materialem, pri-
¢emz zaruka spociva v oprave nebo vymeéne chyb-
ného dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahu-
je na Skody na dilech podléhajicich opotrebeni, na
Skody a vady zapficinéné nespravnym zachazenim
nebo udrzbou. Uplatiiovani daldich narokd nasled-
nych skod na cizich vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemonto-
vany pristroj dobre zabalen, prilozen kratky popis
zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny), poslan na adresu
prislusného servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipade zavad bez

zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

Ccz



12. Technické parametry

Rozmeéry (v x § x h)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material téleso svitidla: hlinik
kryt svitidla: plast

Pripojeni k siti 220-240 V, 50/60 Hz

Vykon 10W /611 Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5 W /858 Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Uginik 0,89

Barevna teplota

3000 K (tepla bilé)

Zivotnost LED
(L70B10 dle LM8O)

50 000 hodin

Uhel zachytu

160° s ochranou proti podlezeni

Dosah zachytu

1-5 m (radialng)

Soumrakové nastaveni

2-2 000 Ix

Casové nastaveni

5s—-15min.

Zakladni svétlo

0 nebo 10 %, pozvolné rozjasfovani svétla
(volitelné se Smart Remote)

Trvalé osvétleni

nastavitelné (4 hod.)

N

Krytf

P44

Trida ochrany

Teplotni rozmezi

V'S

Frekvence Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Vysilaci vykon Bluetooth

5 dBM/3 mW (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Frekvence iHF

5,8 GHz

Vysilaci vykon iHF

<1 mw
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13. Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzoroveé svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

W Zkrat

W Zapnout, vymeénit pojistku,
zapnout sitovy vypinac;
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojent

Senzorove svitidlo nezapina

B Pri dennim provozu, soumrakové
nastaveni je nastaveno na no¢ni
provoz
Sitovy vypinac v poloze

PNUTO
Pojistka zareagovala

B Oblast zachytu neni presné
nastavena

M Znovu nastavit

B Zapnout

B Zapnout, vymeénit pojistku, popr.
zkontrolovat pripojent
B Znovu seridit

Co

Seanftidlo nevypoia

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

W Zvoleno zakladni svétlo

W Programovy volici spina¢ otoCit
do polohy O

Senzorovéss %z pina
v nevhodn

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

W Prestavit oblast zachytu

W Prestavit oblast zachytu

etsif % predmeéty, jako

mobily nebo kovové
blasti zachytu

S <

W Prestavit oblast zachytu

B Napr. preparkovat vozidlo

LED neni uveden
du Bluetooth

W \/ybran nespravny region

M Nastaveni
» region EU/region US

prel
AZapomenuté heslo

B Po nespravném zadani: Stisknout
tlacitko ,Obnovit heslo®; béhem
10 minut vypnout proud a zase jej
zapnout; poté znovu zadat heslo

Aplikace se nespustila

W Stanovisté neni aktivované

B Aktivovat stanovisté v nastaveni
smartphonu

Nastaveni pro reflektor
LED jsou Seda

W Reflektor LED nenf deklarovan
jako skupinovy master (provoz
slave)

M Nastavit reflektor master
M Reflektor LED deklarovat jako
master

Nenalezeny zadné
reflektory LED s Bluetooth

B Reflektory LED se nenachazeji
v dosahu

H Bluetooth na smartphonu je
deaktivované

B Zkontrolovat, zda je ve smart-
phonu aktivni Bluetooth nebo
zmensit vzdalenost od vyrobku

W Znovu spustit hledani

Bez spojeni smartphonu
a reflektoru LED

B Smartphone se nachazi prilis
blizko zafizeni

B Smartphone neni kompatibilni
s aplikaci

W Verze aplikace neni aktualni

W VVzdalenost k reflektoru LED
minimalné 1,5 m
W Pouzit jiny smartphone

B V Appstore aktualizovat aplikaci
Smart Remote

-95 -
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

e Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

e V/yhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A\

e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

e Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. InStalacia sa preto musf vykonat
podla instalacnych predpisov a podmienok pripo-
jenia platnych v danej krajine. (napr.

DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

teleso svietidla

nastenny drziak

spodny kryt

horny kryt

podomietkoveé sietové privodné vedenie
nadomietkové sietové privodné vedenie
montazny hak na zjednoduSenie montaze/
odlah&enie tahu vedenf

tesniaca zatka

distancny drziak pre nadomietkove privodné
vedenie

drziak Cisla domu

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
poistné skrutky pre drziak ¢isla domu

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
nastavenie dosahu

® O 0POOEEOE

® ©
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nastavenie ¢asu
nastavenie stmievania
nastavenie programu
funkcia trvalého svetla

P

4. Princip

Senzorove svietidlo s aktivnym senzorom pohybu.
Integrovany senzor iHF vysiela vysokofrekvencné
elektromagneticke viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. V pripade pohybu oséb v oblasti snima-
nia svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,,Zapnut
svetlo“. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.

Funkcie senzorového svietidla sa daju nastavit pro-
strednictvom smartfonu a tabletu alebo nastavova-
cieho regulatora. Spojenie cez Bluetooth je mozné
iba prostrednictvom smartfonu alebo tabletu.

(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect)

Oblasti snimania pri montazi na stenu:
1) minimalny dosah (1 m)
2) maximalny dosah (5 m)

1)

N
R

i
il

1

U 4 4

Upozornenie:

Ak sU svietidla namontované prili§ blizko seba,
mdbze dochadzat k chybnym spinaniam, pretoze
vysielané vysokofrekvencéné signaly sa vzajomne
rusia (obr. A).

Nasledujuce opatrenia pomahaju predchadzat

uvedenej chybe:

e Svietidla namontujte vo vzdialenosti minimalne
5m.

e Svietidla zosietujte pomocou aplikacie dialko-
vého ovladania Smart Remote a odpojte senzor
pomocou funkcie vypnutia senzora cielene pri
jednotlivych svietidlach (obr. B + C). Vdaka
zosietovaniu sa pri pohybe zapnu aj tie svietidla,
ktoré maju deaktivovany senzor.

Upozornenie:

Vysokofrekvencny vykon iHF prgdgtavije cca 1 mW
—tojelel 000 vysielaneho®ggors mobilného
telefénu % vlnnejr’o

cké spinanie svetla.

- asenzora mage by"ovplyvnené poveternost-
@ Dlyvmi, pri arazoch vetra, snezeni,
2v4e rupobitl'é Ot k chybnému zapnutiu.

o @
o
S
<.
S
)
)
iD

*
5. Elekt

Na dosi

pripojenie

utie uvedeného dosahu 5 m by mala byt
Ska cca 2 m.

napajacieho vedenia (pozri obr.)

e vedenie pozostava z jedného 3-Zilového

L = faza(zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
= nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)
PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napétia; nasledne ich znova
odpojte od napéatia. Faza (L) a nulovy vodi¢ (N) sa
pripajaju na svorku svietidla.

Doélezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade jed-
notlivé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.

Upozornenie:

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pri-
pade nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na
konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

Na sietovy privod sa méze nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie.

-97 -

6. Funkcie

Po montazi telesa a pripojeni na siet sa méze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Pri ma-
nualnom uvedeni svietidla do prevadzky pomocou
svetelného spinaca sa svietidlo vypne kvoli faze
zamerania po 1 sekunde a nasledne je aktivne pre
senzorovy prevadzku.

Opéatovné stlacenie svetelného spinaca nie je
potrebné.

Funkcie su nastavitelné cez aplikaciu dialko-
vého ovladania Smart Remote (L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED
iHF Connect) alebo nastavovaci regulator.

Upozornenie:
Platia nastavenia, ktoré boli vykonané na posled-
nom pouzitom ovliadacom prvku.

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote
Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou
smartfénu alebo tabletu stiahnut aplikaciu STEINEL
Smart Remote vo svojom AppStore. Na to je po-
trebny smartfon alebo tablet s funkciou Bluetooth.

QR kédy

Android

i0OS

Pridavné funkcie iba pomocou aplikécie dialkového
ovladania Smart Remote:

nastavitelna uroven hlavného/zakladného svetla
rozSirené nastavenie dosahu

— skupinové zosietovanie

— nastavenie stmievania pomocou rezimu Teach-In

Nastavenie dosahu (citlivosti) @
Nastavenie z vyroby: 5 m

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy

priemer na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo
vyske 2 m a vytvori tak oblast snimania.

— - Max. potenciometer =
(] max dosah 5 m
- Min. potenciometer =
min. dosah 1 m
o - Potenciometer " =
O Sensoroffl  genzor OFF
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Snimanie pohybu a vSetky ostatné funkcie senzora
sU kompletne vypnuté (sensor off). Pri nastavovani
oblasti snimania odporuc¢ame zvolit najkratsi cas

5 sekund.

Nastavenie ¢asu (oneskorenie vypnutia) (3
Nastavenie z vyroby: 5 s

Pozadovany ¢as svietenia svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 15 min.

5 min 15 min Regullator na:‘ . . 8
° ° 15 min = maximalny cas (15 min.)
5 sec = minimalny ¢as (5 s)
Pri nastavovani oblasti snimania
° ° odporucame zvolit najkratsi cas
1 min 5 sec 5 sekund.

Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpocitavanie Casu svietenia zacne
odznovu. Pri nastavovani oblasti snimania a s cielom
testu funkCnosti sa odporuca nastavit najkratsi cas.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opétovné snimanie po-
hybu prerusené na cca 1 sekundu. Az po uplynuti tohto
Casu moze svietidlo pri pohybe opéat zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania (prah citlivosti)
Nastavenie z vyroby: 2000 Ix

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 2 Ix do 2000 Ix.

Regulator na:

2000 Ix = prevadzka pri
dennom svetle, cca 2000 Ix
2 Ix = prevadzka pri

° stmievani, cca 2 Ix
2 lux

100 lux @ 2000 1ux

Na nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
nastavte regulator na 2000 Ix.

-08 -

Nastavenie programu (5

= pozvolné rozsvietenie svetla/bez zapnutia
zakladného svetla od nastavenej hodnoty
stmievania

pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné
svetlo 10 minut

Wl = pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné
svetlo 30 minut

= pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné
svetlo celd noc

(0 min]
10 min IS
(30 min|

7. Funkcia trvalého svetla

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuje sietovy
spinag, su okrem jednoduchého zapnutia a vypnu-
tia mozné nasledujuce funkcie:

Senzorova prevadzka :

Zapnutie svetla (ak e svietidlo VYPNUTE)
Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo ostane
pocas nastavenej doby zapnuté.

Vypnutie svetla (keol je svietidlo ZAPNUTE):

Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa

resp. prejde do senzorovej prevadzky %
Rezim trvalého svetla :

1) Zapnutie trvalého svetla:

O

Spinad 2x VYPNUT a ZAPNUT vldlo sana Q
4 hodiny nastavi na trvalé svi cervena L

svieti za krytom svietidla @) ne sa a
maticky znovu prepne do ovej preva z
(modra LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého sv
Spina¢ 1x VYPNUT

resp. prejde do sm j
Dolezité: &
Viacnasobné stlace spmaca lo vykonat

rychlo za sebou (v rozsahu §

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzorove svietidlo je vybavené funkciou pozvolné-
ho rozsvietenia svetla. To znamena, ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az
na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.

Co je zakladné svetlo?
Zakladné svetlo umozriuje trvalé nocné osvetlenie

so svetelnym vykonom cca 10 %. Az pri zazname-
nani pohybu v oblasti snimania s tlo (na nasta-
veny ¢as, pozri oneskorenie vy

bz gojst v zavislosti od
slabému mihotaniu svetla
vyrobku ani dévod na

eform rezime
dﬁ%qmmm
6. Nie |

eklamacm
8 ivost/udrzba
yr @ vyzadUJe udrzbu.

zete v pripade znecistenia odistit vihkou
(bez Cistiaceho prostriedku).

l
9 Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

?'| Elektricke zariadenia nevyhadzujte do
O\ komunaineho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

-99 -

10. Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové
zariadenie typu L 800 LED iHF Connect / L 810
LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect je

v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto interneto-
vej adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolocnosti Steinel bol vyrobeny

s maximalnou déslednostou, skontrolovany z hla-
diska funkénosti a bezpecnosti podla platnych
predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontro-
le. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku za bezchyb-
ny stav a funkénost. Zarucéna doba je 36 mesiacov
a zacCina plynut dnom predaja spotrebitelovi. Od-
stranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby ma-
terialu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa
uskutoCriuje opravou alebo vymenou chybnych die-
lov podla nasho uvazenia. Zarucné plnenie sa ne-
vztahuje na poskodenie opotrebovatelnych dielov
ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknu nesprav-
nym zaobchadzanim alebo udrzbou. Dalsie nésledné
Skody na cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.
Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pri-
stroj s kratkym popisom chyby spolu s poklad-
nicnym dokladom alebo fakturou (datum kupy

a peciatka predajcu) zaSle riadne zabaleny do pris-
luSného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb,
na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informujte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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12. Technické udaje

Rozmery (V x S x H)

13. Prevadzkové poruchy

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)

91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material

teleso svietidla: hlinik
kryt svietidla: plast

Sietové pripojenie

vedenie prerusené

M skrat

Porucha Pricina Riesenie
Senzoroveé svietidlo bez napatia M aktivovala sa poistka, W zapnut poistku, vymenit, zapnut
nezapnute, sietovy spinac, skontrolovat

vedenie pomocou skusacky
napéatia
H skontrolovat pripojky

220 - 240V, 50/60 Hz

Vykon 10W /611 Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /858 1Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 1Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Faktor vykonu 0,89

Teplota farby 3000 K (tepla biela)

Zivotnost LED
(L70B10 podia LM80)

50 000 hodin

Uhol snimania

160° s ochranou pred podlezenim

Senzorove svietidlo sa nezapina

M pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na
no¢nu prevadzku

ictovy spinac je vypnuty
aKlivovala sa poistka

oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

B zapnut

B zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

M trvaly pohyb v oblasti snimania

M skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

Dosah snimania

1 -5 m (radidne)

Nastavenie stmievania

W zvolené zakladné svetlo

B prepina¢ programov nastavit na O

2 —2000 Ix

Nastavenie Casu

5s—-15min.

Zakladné svetlo

B vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania
B snimanie automobilov na ulici

M prestavit oblast

M prestavit oblast

0 alebo10 %, pozvolné rozsvietenie
(volitelne s ovladanim Smart Remote)

predmety, ako
bo kovoveé steny,

Trvalé svetlo

imania

napr
spinateiné (4 h) ~ Vo

W prestavit oblast

W napr. preparkovat auto

Krytie

P44 tor nie je uvedeny

e zariadeni funkcie

Trieda ochrany

Teplotny rozsah

M zvoleny nespravny region

M nastavenia )
» Region EU/Region US

-20 °C az +50 °C

’ue adth
" sZabudnuté heslo

Frekvencia Bluetooth

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Vysielaci vykon Bluetooth

5 dBM/83 mW (L 800 / L 810/ L 820 LED iHF Connect)

B po nespravnom zadani: stlacit
tlacidlo ,,Obnovit heslo®; do
10 minut vypnut a opéat zapnut
prud; potom zadat heslo znova

Frekvencia iHF

5,8 GHz

a2l
L 4 Aplikacia sa nespusta

Vysielaci vykon iHF

<1mwW

M nie je povolena poloha

M v nastaveniach smartfénu povolit
polohu

sU oznacené sivou farbou

B LED reflektor nie je ur¢eny ako
Master skupiny (prevadzka Slave)

M nastavit reflektor Master
B urcit LED reflektor ako Master

Zariadenie nedokaze cez
Bluetooth najst ziadne
LED reflektory

Nastavenia LED reflektora

B LED reflektor sa nenachadza
v dosahu

Bl funkcia Bluetooth je v smartfone
deaktivovana

B skontrolovat, Ci je v smartfone
aktivovana funkcia Bluetooth alebo
zmens§it vzdialenost k vyrobku

W opat spustit vyhladavanie

Ziadne nadviazanie
spojenia medzi
smartfénom a

LED reflektorom

W smartfon je prilis blizko pri pristroji

W smartfon nie je kompatibilny
s aplikaciou

M aplikacia nie je aktualizovana na
najnovsiu verziu

W vzdialenost k LED reflektoru min.
1,5m
W pouzit iny smartfon

W aktualizovat aplikaciu Smart
Remote v obchode s aplikaciami
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1

. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do
przechowania!

Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

A\

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtaczyc
napiecie zasilajgce!

Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢

w czasie montazu, nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.
Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wy-
konywana jest praca pod napieciem sieciowym.
Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie

z obowiazujacymi przepisami dotyczacymi in-
stalacji i podfaczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

3.L800/L 810/L 820 LED iHF

©e® QPOE®EO

@

L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Oprawa lampy

Uchwyt nascienny

Pokrywa dolna

Pokrywa gorna

Podtynkowy przewdéd zasilania sieciowego
Natynkowy przewdd zasilania sieciowego
Hak montazowy, utatwiajacy montaz /
zapewniajgcy odcigzenie naciagu
Zaslepka uszczelniajgca

Podktadka dystansowa do przewodu natynko-
wego

Panel na numer domu

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

@ Sruby zabezpieczajace do panelu na numer Wskazéwka:
domu (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect) Jezeli lampy sa montowane za blisko siebie, moze
@ Ustawianie zasiegu czujnika dochodzi¢ do btednego zatgczania, poniewaz wysy-
® Ustawianie czasu tane sygnaty o wysokiej czestotliwosci zaktocaja sie
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej nawzajem (rys. A).
@® Ustawianie programu
Funkcja statego swiecenia Ponizsze dziatania pozwalajg na unikniecie tego
problemu:
e Lampy nalezy montowac¢ w odstepie przynajmniej
4. Zasada dziatania 5m.

e Potgczy¢ lampy za pomoca aplikacji Smart Remote
Lampa z czujnikiem ruchu i aktywnym detektorem i wytaczy¢ czujnik w poszczegd h lampach za
ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotli-
wosci wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej
czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy
najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik
rejestruje zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor
generuje wowczas polecenie ,witaczy¢ Swiatto”. Ws
Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie Sciany.

»)

Funkcje lampy z czujnikiem mozna ustawia¢ za po-
moca smartfonu i tabletu lub pokretta regulacyjne-
go. kaczenie w sie¢ za pomocg Bluetooth mozliwe
jest tylko za pomocg smartfonu lub tabletu. (L 800
LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820
LED iHF Connect)

Obszary wykrywania czujnika przy montazu @
Scianie: é

o e ket ika yysokiej czestotliwosci
@ ok. 1 mW wi to zaledwie jedng
na mocy, j telefonu komorkowego
lub kuchen.ki @ 6.
«Wskazéw&\
Czyj jest przeznaczony do automatyczne-

u
go Wi

ia oswietlenia. Czynniki atmosferyczne

ac na dziatanie czujnika, silne porywy

eg, deszcz lub grad moga spowodowac
adziatanie czujnika.

1) Minimalny zasieg (1 m)
2y sy 72y (S ) A& Przytacze elektryczne

W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 5 m,
wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

DR 2)

Podfaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys.)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie
wytaczy¢ napiecie. Przewdd fazowy (L) i przewdd

I zerowy (N) nalezy podtaczy¢ do tacznika Swieczni-
{ kowego.
o 1O
L8 Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpieczni-
kéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidenty-
fikowac poszczegolne zyly przewoddw i ponownie
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je podfaczyc.

Wskazéwka:

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienne;
jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany zrodta
Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci),
nalezy wymieni¢ catg lampe.

W przewodzie zasilajacym mozna oczywiscie
zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego
wigczania i wytaczania oswietlenia.

6. Funkcje

Po catkowitym zamontowaniu obudowy (@) i podta-
czeniu jej do zasilania sieciowego, mozna urucho-
mi¢ lampe z czujnikiem. Lampa wtaczona recznie
za pomoca wigcznika Swiatta wylacza sie po

1 sekundzie fazy samoregulagji i jest aktywna

w trybie pracy czujnika.

Nie ma potrzeby ponownego naciskania wigcznika.

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji
Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)
lub pokretta.

Wskazéwka:
Obowigzuja ustawienia, jakich dokonano na ostat-
nio uzytym elemencie obstugi.

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smart-
fonu lub tabletu nalezy sciagnac aplikacje STEINEL
Smart Remote z AppStore. Niezbedny jest smartfon
lub tablet z funkcja Bluetooth.

Kody QR
Android

i0S

Dodatkowe funkcje dostepne tylko w aplikacji
Smart Remote:

— Mozliwos¢ ustawiania poziomu o$wietlenia
gtéwnego i podstawowego

Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika
— Tworzenie sieci grup

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za
pomoca funkcji wyuczania
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Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) @
Ustawienie fabryczne: 5 m

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar
o ksztafcie kofa na podtozu, ktéry przy montazu na
wysokosci 2 m tworzy obszar wykrywania.

max - Potencjometr ustawienie
° maksymalne = maks. zasieg
5m
- Potencjometr ustawienie mini-
. malne = min. zasieg 1 m
®n  Sensoroff| _ potencjometr ¢ = Czujnik OFF

Wykrywanie ruchu i wszystkie inne funkcje czujni-
ka sg catkowicie wytaczone (sensor off). Podczas
ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie
najkrotszego czasu swiecenia 5 s.

Ustawianie czasu (opdznienie wylaczenia) @3
Ustawienie fabryczne: 5 s

Wymagany czas swiecenia lampy mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 5 s do maks. 15 min.

5 min 15 min Regullator na pozycij:
° ° 15 min = maksymalny czas
(15 min)
5 sec = minimalny czas (5 s)
L] °
1 min 5 sec

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy
ustawienie najkrétszego czasu swiecenia 5 sec.

Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara. Podczas
ustawiania zasiegu wykrywania i podczas wy-
konywania testu dziatania zaleca sie ustawienie
najkrétszego czasu.

Wskazéwka:

Po kazdym wyfaczeniu lampy ponowne wykrywanie
ruchow zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wig-
czac¢ Swiatto po wykryciu ruchu.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(prég zadziatania)
Ustawienie fabryczne: 2000 lux

Wymagany prog czutosci zmierzchowej lampy
z czujnikiem mozna ustawic bezstopniowo w zakre-
sie od ok. 2 do 2000 lux.

Regulator na pozyciji:
2000 lux = praca przy Swietle
dziennym, ok. 2000 lux

2 lux = praca o zmierzchu

° ok. 2 lux
2 lux

100 lux o 2000 1ux

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy swie-
tle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne
w pozycji 2000 lux.

Ustawienie programu (3

= kagodne zapalanie $wiatta /
bez swiatta podstawowego Wk.
zapala sie od zaprogramowanego
progu czutosci zmierzchowej

iull = tagodne zapalanie Swiatta +
Swiatto podstawowe 10 minut

EMlullll = kagodne zapalanie swiatta +
Swiatto podstawowe 30 minut

« = tagodne zapalanie swiatta +
Swiatto podstawowe przez catg noc

7. Funkcja statego $wiecenia

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamon-
towany wytacznik sieciowy, to oprécz zwyk{ego
wigczania i wytaczania mozliwe jest Wykonywanl
nastepujacych funkcji:

Tryb pracy czujnika :

Wiaczanie Swiatta (gdy lampa jest wyt zo

1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik. L a bedzie
Swieci¢ w zaprogramowanym CzaS|e

Wytaczanie swiatta (gdy lampa jes ’f zona):

1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytaczni a gasnle
lub przechodzi na tryb pracy @
Tryb statego swiecenia 3

1) Wiaczanie statego $

ustawiona na statg"Syeceni

(Swieci niebig8ka di@dad swiecac

py @). Na&ep echodzi
tryb pracy czujniRey(niebiesk;

2) Wytaczanie statego swiec

1 x wytgczy¢ i wiaczy¢ w
lub przechodzi na tryb

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika musi nastepowac
szybko po sobie (w zakresie 0,2-1 s).
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@ 9. Utylizacja

Co to jest fagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania swiatta. Oznacza to, ze po zataczeniu
lampa nie swieci od razu z maksymalng mocg, lecz
w ciggu jednej sekundy powoli zwigksza jasnos¢
az do uzyskania 100% mocy. W ten sam sposob
zmniejszana jest stopniowo jasnos¢ lampy po
zgaszeniu.

Co to jest swiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umozliwia sta’re oswietlenie
nocne przy uzyciu ok 10% mocy @wgetinej. Dopiero
na skutek ruchu w obszarze j

st€powac lekkie migotanie
0 wada produktu ani podstawa

rwacja/pielegnacja

nie wymaga konserwacji. Zabrudzong po-
ie lampy mozna oczysci¢ wilgotna szmatka
ycia srodkow czyszczacych).

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

V_‘ Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
Q, z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH ninigjszym oswiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego L 800 LED iHF Connect /
L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect
jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepu-
jacym adresem internetowym: www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany

z duza starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bez-
pieczenstwo uzytkowania potwierdzajg przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosc

z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel udzie-
la gwaranciji na prawidtowe wtasciwosci i dziata-

nie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczy-
na sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sg braki wynikajace z wad ma-
teriatowych lub produkcyjnych, swiadczenia gwa-
rancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z na-

szg decyzjg. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie
obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrne po-
wstate na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidto-
wo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci)
zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwi-
sowego wraz z krotkim opisem usterki, paragonem
lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu

i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancja informacji o mozliwosci
naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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12. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Materiat

Oprawa lampy: aluminium / Pokrywa lampy: tworzywo sztuczne

Zasilanie sieciowe

220 - 240V, 50/60 Hz

Moc 10W/6111Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/8581m /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/8581m /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Wspdtczynnik mocy 0,89

Temperatura barwowa

3000 kelwindw (ciepty biaty)

Zywotno$é diod LED
(L70B10 wedlug LM80)

50 000 godzin

Kat wykrywania 160° z zabezpieczeniem przed podpefzaniem
Zasieg wykrywania czujnika 1 -5 m (promieniowo)

Ustawianie czutosci 2 —2000 lux

zmierzchowej

Ustawianie czasu 5s—-15min

Swiatlo podstawow

0 lub 10 %, tagodne zapalanie Swiatta (opcjonalnie za pomoca Smart Remote)

@“

State Swiecenie przetaczalne (4 h)
Stopien ochrony P44

Klasa ochronnosci Il

Zakres temperatury -20 °C do +50 °C

Czestotliwosc Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Moc nadawcza Bluetooth

5dBm/3mW (L 800 /L 810 /L 820 LED iHF Connect)

Czestotliwosc iHF

5,8 GHz

Moc nadawcza iHF

<1mw
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13. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego lampe
z czujnikiem ruchu

B zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wytacznik sieciowy, przerwany
przewdd

B zwarcie

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
wiaczy¢ wytacznik sieciowy; spraw-
dzi¢ przewdd prébnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sie

O

‘.

W przy dziennym trybie pracy, usta-
wiono prog czutosci dla nocnego
trybu pracy

W wytgczony wytgcznik sieciowy

dziatat bezpiecznik

l hiedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

B ustawi¢ ponownie

B wigczy¢

B wiaczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

B wyregulowa¢ na nowo

M sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawi¢ go
od nowa

lampé wm ruch V B w obszarze wykrywania czujnika
wWylg % b ciagle cos sie porusza

B wybrane Swiatto podstawowe

B przetgcznik programu ustawiony
na 0

W wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze wykrywa-
nia czujnika

B czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar

kawania znajduja
e przedmioty metalo-

amochody czy Sciany

W zmieni¢ obszar

W np. przestawi¢ samochod

: reflektor diodowy nie
st wymieniany

B wybrano niewfasciwy region

H ustawienia
» Region UE/Region US

@ w przegladzie Bluetooth
zapomniano hasta

B po wprowadzeniu niewlasciwego
hasta: nacisna¢ przycisk
"resetuj hasto"; w ciagu 10 minut
wytaczy¢ prad i ponownie wigczyc;
po czym nada¢ nowe hasto

aplikacja nie uruchamia sie

H nie aktywowano lokalizacii

W aktywowac lokalizacje
w ustawieniach smartfonu

ustawienia reflektora diodowego
Sg 0znaczone na szaro

M reflektor diodowy nie zostat
zadeklarowany jako master grupy
(tryb slave)

B ustawic reflektor master
W zadeklarowag reflektor diodowy
jako master

nie znaleziono zadnych
reflektoréw diodowych
Bluetooth

B reflektory diodowe nie znajduja
sie w zasiegu

B bluetooth jest dezaktywowany
na smartfonie

B sprawdzi¢, czy w smartfonie jest
aktywne Bluetooth lub zmniejszy¢
odlegtos¢ od produktu

B na nowo rozpocza¢ wyszukiwanie

brak inicjalizacji potaczenia miedzy

smartfonem a reflektorem
diodowym

B smartfon znajduje sie zbyt blisko
urzadzenia

B smartfon nie jest kompatybilny
z aplikacjg

B wersja aplikacji nie jest najnowsza

W odstep do reflektora diodowego
przynajmniej 1,5 m
M uzy¢ innego smartfonu

M zaktualizowa¢ aplikacje Smart
Remote w Appstore
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

® Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

¢ Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN . .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari
A la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

e |La montare, cablul electric care urmeaza sa fie co-
nectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asadar
curentul si verificati cu un testor de tensiune sa nu
mai existe curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de instala-
re si conditiilor de conectare uzuale in tara respec-
tiva. (de ex. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Carcasa lampa

Suport de perete

Abajur inferior

Abajur superior

Cablu de retea sub tencuiala

Cablu de retea pe tencuiala

Carlig de montaj pentru facilitarea montarii /
descarcarea de tractiune a cablurilor

Buson de etansare

Distantier pentru cablu plasat pe tencuiala
Placuta cu numarul casei (L 820 LED iHF /

L. 820 LED iHF Connect)

Suruburi de siguranta pentru placuta cu numarul
casei (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Reglarea razei de actiune

OLPE COPO®®EO

® ©

Temporizare

Reglarea crepuscularitatii
Setarea programului
Functionare cu lumina continua

P

4. Principiul de functionare

Lampa cu senzor cu un detector de miscare activ.
Senzorul de Tnalta frecventa integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si
receptioneaza ecoul acestora. La miscarea persoa-
nelor in domeniul de detectie a lampii, senzorul de-
tecteaza modificarea ecoului. Intr-un astfel de caz un
microprocesor declanseaza comanda de comutare
LAprindere lumina“. Detectarea miscarii este posibila
Si prin usi, geamuri si pereti subtiri.

Functiile lampii cu senzor pot fi setate prin smartpho-
ne si tableta sau prin butonul de reglare. O conectare
prin Bluetooth este posibila numai prin smartphone
sau tableta. (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED
iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Domenii de detectie la montarea pe perete:
1) Raza de actiune minima (1 m)
2) Raza de actiune maxima (5 m)

DR 2)
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Indicatie:

Daca lampile sunt montate prea aproape una de
cealalta, sunt posibile comutari eronate, pentru ca
semnalele de Tnalta frecventa emise se perturba
reciproc (fig. A).
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Urmatoarele masuri ajuta la evitarea acestei erori:

e Montati lampile la distanta de minim 5 m.

e Conectati lampile prin Smart Remote App si opriti
senzorul prin functia Sensor-Off la lampile dorite
(fig. B + C). Datorita conectarii, la miscare se
vor aprinde si acele lampi al caror senzor este
dezactivat.

Indicatie:
Puterea de Tnalta frecventa a senzorului iHF este de
cca. 1 mW — aceasta reprezinta unu la mie din pute-

rea de emisie a unui telefon mobil a unui cuptor
cu microunde.

ecvat pent @ derea si stingerea
DU telg Meteorologice pot
onarea sen. , In conditii de rafale de

rin@né pot aparea actionari

® o
«5. Cone, electrica

Pentri raza de actiune indicata de 5 m,
inaltime montaj trebuie sa fie de cca. 2 m.

COH@ cablului de alimentare (vezi fig.)

de alimentare este format dintr-un cablu

= conductor de faza (de cele mai multe ori
A‘ negru, maro sau gri)
= conductor de nul (de cele mai multe ori
albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie
scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul
de nul (N) se conecteaza la bornele lustrei.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la
aparat sau la tabloul de sigurante. In acest caz trebu-
ie identificat din nou fiecare cablu si ulterior refacute
conexiunile corecte.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui;
in cazul in care sursa de lumina trebuie nlocuita
(de ex. la finalul duratei de viata), trebuie inlocuita
intreaga lampa.

Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles,
un Intrerupator de retea, pentru activare si dezactivare.

6. Functii

Dupa ce carcasa fost montata si s-a efectuat conec-
tarea la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. La punerea manuala in functiune a lampii
cu ajutorul intrerupatorului, aceasta se stinge pentru
faza de initiere dupa 1 secunda, dupa care devine
activa pentru functionarea comandata de senzor.

Nu este necesara o noua actionare a intrerupatorului.

Functiile se pot regla prin Smart Remote App
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Con-
nect / L 820 LED iHF Connect) sau prin butonul
de reglare.

Indicatie:
Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul de
comanda utilizat ultima oara.

Smart Remote App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau
tableta trebuie descarcata aplicatia STEINEL Smart
Remote din AppStore. Este necesar un smartphone
sau o tableta cu Bluetooth.

Coduri QR
Android i0OS

Functii suplimentare numai prin Smart Remote
App:

— Nivelul de lumina principald/lumina de baza reglabil
Reglarea extinsa a razei de actiune

Interconectare

Reglarea luminozitatii de comutare prin modul
Invatare
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Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) @

Reglaj din fabrica: 5 m

Prin notiunea de raza de actiune se intelege
diametrul unei zone circulare la nivelul solului, care
reprezinta domeniul de detectie in cazul montarii la o
inaltime de 2 m.

max - Potentiometru maxim =

* raza maxima de actiune 5 m
- Potentiometru minim =

raza minima de actiune 1 m
- Potentiometru ,* = senzor

° ff
.min Sensor o OFF

Detectarea miscarilor si toate celelalte functii ale
senzorului sunt complet oprite (sensor off). Pentru
setarea domeniului de detectie se recomanda selec-
tarea timpului cel mai scurt, de 5 sec.

Temporizarea (temporizarea la decuplare)
Reglare din fabrica: 5 s

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi re-
glata continuu de la cca. 5 sec. pana la max. 15 min.

5 mi ) Butoane de reglare pe:
min 15 min . ) ) .
° ° 15 min = timp maxim (15 min)
5 sec = timp minim (5 s)
Pentru setarea domeniului
o ° de detectie se recomanda
1 min 5sec | selectarea timpului cel mai

scurt, de 5 sec.

La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii acestei
durate de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

La setarea domeniului de detectie si pentru testul de

functionare se recomanda setarea intervalului cel mai
scurt.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, o0 noua detectare
de miscare este posibila doar dupa o intrerupere
de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui
interval de timp lampa se poate aprinde din nou la
detectarea miscarii.

Reglarea luminozitatii de comutare
(pragul de declansare)
Reglaj din fabrica: 2000 lux

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat
continuu de la cca. 2 pana la 2000 lux.

100 lux @ 2000 lux Butoane de reglare pe:

2000 lux = functionare in regim
de lumina naturala cca. 2000 lux
2 lux = functionare in regim de

° inserare, cca. 2 lux
2 lux

Pentru setarea domeniului de detectie la lumina de zi
butonul de reglaj se va pozitiona pe 2000 lux.

Setarea programului (9

[

Miulll = aprindere treptata / nu exista lumina de
baza APRINSA incepand cu luminozitatea
de comutare setata

= aprindere treptatd + lumind de baza
10 minute

= aprindere treptatd + lumind de baza
30 minute

« = aprindere treptata + lumina de baza toata
noaptea

7. Functionare permanenta

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la
retea, pe langa functiile simple de conectare si deco-
nectare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare cu senzor :

Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA):
Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE.

Lumina ramane aprinsa pe perioada de tim:
predefinita. ’

Stingerea luminii (cand lampa este Al SA):
Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDE!
Lampa se stinge, respectiv trece in gﬁul de
functionare cu senzor
Regim de functionare cu lu ntinua d
1) Aprinderea luminii con
Apasati pe intrerupato
APRINDERE. Lampa®gc

dere permanent&
spatele abajygiui @). Witerior revj gimul de
functionare&i ledul albgstfy se stinge).
2) Stingerea lumin ntinue:
Apasati pe intrerupator de 1
APRINDERE. Lampa se s
regimul de functionare c Or.

@

STINGERE §

spectiv trece in

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta
la intervale scurte (in domeniul 0,2-1 secunde).
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Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul
de luminozitate crescand lent pana la 100 % intr-un
interval de o secunda. La fel si la oprire, lumina se
stinge treptat.

Ce este lumina de baza?
Lumina de baza permite un iluminat continuu pe timp
de noapte, la o putere de circa 10 % din cea maxi-

ma. Lampa se aprinde cu putere |gmgj

int@sitate scazuta a luminii,

jrPg e lucru c
@ ie de retea rent locala este posibil ca
D_yfile sa palpad rJAcest lucru nu este din

alpal
cauza unui.d ct deyfdbricatie al produsului si nu
reprezinta ur&' de reclamatie.

% 8. T\'mereﬁngrijire

u necesita lucrari de intretinere.
e murdarire, lampa poate fi curatata cu o
eda (fara detergent).

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

V_{ Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
(3| menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind elimi-
narea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electri-
ce care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul
de echipament radio L 800 LED iHF Connect / L 810
LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.steinel.de

11. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima aten-
tie, verificat din punctul de vedere al functionarii si al
sigurantei si supus unor controale aleatorii.

Steinel garanteaza structura si functionarea ireprosa-
bila a acestui produs. Termenul de garantie este de
36 de luni siincepe de la data vanzarii produsului ca-
tre consumator. Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea ga-
rantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pie-
selor defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu
se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau
deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea ne-
corespunzatoare. Este exclusa compensarea daune-
lor provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedeza-
samblat este trimis la centrul de service competent
intr-un ambalaj adecvat, Impreuna cu o scurta de-
scriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura
(cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul
defectiunilor pentru care nu beneficiati de reparatii in
garantie, informati-va cu privire la posibilitatea repara-
tiei la centrul de service cel mai apropiat.

AN |

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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12. Date tehnice

Dimensiuni
(inaltime x latime x adancime)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Material

Carcasa lampa: aluminiu / Abajur: material plastic

Conexiune la reteaua electrica

220 - 240V, 50/60 Hz

Putere

10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/8581Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Factor de putere

0,89

Temperatura culorii

3000 de kelvini (alba cald)

Durata de viata a LED-urilor
(L70B10 dupa LM80)

50.000 ore

Unghi de detectie

160° cu supraveghere sub senzor

Raza de detectie

1 -5 m (radial)

Setarea luminozitatii de 2 — 2000 lux
comutare
Temporizare 5s-15min

Lumina de baza

0 sau 10 %, aprindere treptata a luminii (optional cu Smart Remote)

Aprindere permanenta

comutabila (4 h)

Grad de protectie

P44

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

-20 °C pana la +50 °C

Frecventa Bluetooth

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) Yy

N

| @

Putere de emisie Bluetooth

Frecventa iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -

5,8 GHz Vs

Putere de emisie iIHF

<1mwW
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13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are curent

M Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

B Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Verificati conexiunile

Lampa cu senzor nu se aprinde

W in regimul de zi, luminozitatea la
comutare este setata pe regim
de noapte
Ngtrerupator de retea OPRIT
Siguranta a declansat

Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

W Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul de retea
B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

W Reglati din nou

W Miscare continua in aria de
detectie

M Verificati domeniul de detectie si
eventual reglati-I din nou

H Ati ales lumina de baza

B Comutatorul de program pe O

Lampa cu senfor Maffinde

éneconm&

W Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

B Este detectat traficul auto de pe
sosea

B Schimbati domeniul de detectie

B Schimbati domeniul de detectie

Obig bmari din metal,
ca plu masini sau pereti
digag in zona de detectie

W Schimbati domeniul de detectie

B De exemplu schimbati locul de
parcare al masinii

£)

piegt@rul cu LED nu apare
StasBluetooth

=

B S-a selectat o regiune gresita

M Setari
» regiune UE/regiune US

Ati uitat parola?

B Dupa introducerea unei parole
gresite: apasati butonul "Resetare
parola"; In decurs de 10 minute
opriti curentul si porniti-I la loc;
apoi atribuiti o noua parola

Aplicatia nu porneste

W Locatia nu este activata

W Activati locatia in setarile
smartphone-ului

Setarile pentru proiectorul cu
LED sunt pe fond gri

B Proiectorul cu LED nu este
declarat ca Master grup
(regim Slave)

B Setati proiectorul Master
B Declarati proiectorul cu LED ca
Master

Nu se gasesc proiectoare
cu LED Bluetooth

W in raza de actiune nu se afla
proiectoare cu LED

B Bluetooth este dezactivat la
smartphone

B Verificati daca este activat
Bluetooth la smartphone sau
reduceti distanta fata de produs

W Repormniti cautarea

Nu se stabileste conexiunea
de la smartphone la
proiectorul cu LED

W Smartphone-ul se afla prea
aproape de aparat

B Smartphone-ul nu este
compatibil cu aplicatia

W Versiunea aplicatiei nu este
cea mai actuala

M Distanta fata de proiectorul cu
LED minimum 1,5 m
W Utilizati un alt smartphone

B Actualizati Smart Remote App Tn
Appstore
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

e Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti

ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.
e Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

AN\

Pred izvajanjem katerih koli del na
napravi prekinite dovod elektricne
napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga bos-
te prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej

odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.
e Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z

omrezno napetostjo. Zato mora biti strokovno izve-

Senzorska svetilka z aktivnim javijalnikom gibanja.
Integrirani iHF senzor oddaja visokofrekvencne ele-
ktromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev. Ob najmanjsem premiku oseb v obmodju
zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo
odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop
luci“. Zaznavanije je mozno tudi skozi vrata, steklo ali

tanke zidove.

Delovanje senzorske svetilke je mogoce nastaviti na
pametnem telefonu ali tablicnem radunalniku ali z
nastavitvenim gumbom. Bluetooth-povezava je mo-
goca samo prek pametnega telefona ali tablicnega
racunalnika. (L 800 LED iHF Connect / L 810 LED
iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Obmocje dosega pri montazi na steno:
1) Najmanjsi doseg (1 m)
2) Najvedji doseg (5 m)

1)

deno po veljavnih krajevnih predpisih za namestitev
in pogojin za prikljucitev. (npr. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

OhiSje svetilke

Zidno drzalo

Pokrov spodaj

Pokrov zgoraj

Podometni dovod na omrezje

Nadometni dovod na omrezje

Montazni kavelj za poenostavitev montaze /
razbremenitev napetosti napeljav

Tesnilni Cepek

Distan¢nik za nadomestno napeljavo
Plos¢a za hisno Stevilo

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Varnostni vijaki za ploSco za hiSno Stevilo
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Nastavitev dosega

Nastavitev Casa

Nastavitev zatemnitve

Nastavitev programa

Stalna osvetlitev

CICICINCICICICIOICIS)

Peee® O

Napotek:

Ce so svetilke montirane prebli poleg druge,
se lahko napacno vklapljajo, oddajani viso-
kofrekvencni signali medsegjgde motijo (sl. A).

Naslednji ukrepi pomagajo pri odpravi teh napak:

e Svetilke montirajte najmanj 5 m medsebojno
oddaljene.

e Povezite svetilke v omrezje prek aplikacije Smart
Remote in izklopite senzor prek funkcije za izklop
senzorja (Sensor-Off) namensko pri posameznih
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svetilkah (sl. B + C). S povezavo v omrezje se
pri gibanju vklopijo tudi svetilke, katerih senzor je
izkloplien.

Napotek:

Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW —
kar je tisoCkrat manj od oddajne moci mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.

Napotek:

Senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje luci.
Vremenski pogoji lahko vplivajo na delovanje senzor-
ja. Ob mocnih sunkih vetra, sne ), toci lahko

pride do nggazelenih vklopov, k&r
med ner@nji tem;@

5 ¢ni prikl
Da Dgavedene dgsege 3metrov praviino nastavili,
gyvisSina napr gnontazi pribl. 2 metra.

Priklop na€lo na‘omrezje (gl.sl.)

Iektrién%java je sestavliena iz 3-zilnega kabla:
L X odnik (obicajno ¢rn, rjav ali siv)
N nigelni vodnik (obi¢ajno moder)
PE @rnostni vodnik (zelen/rumen)

\%u dvoma kable identificirajte z indikatorjem
peiesti; nato spet izklopite tok. Fazo (L) in nev-

ralni vodnik (N) prikljucite na lesten¢no spojko.

e;

/

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroci kratki stik v
napravi ali v vasi elektricni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani.

Napotek:

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati; Ce je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporab-
ne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

Na omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo
za vklop in izklop.

6. Funkcije

Po montazi ohi§ja in prikljucku na omrezje lahko
zacnete senzorsko svetilko uporabljati. Pri roénem
vklopu svetilke s stikalom za Iu¢ se vklopi po

1 sekundo fazi umerjanja in je nato pripravijena za
delovanje s senzorjem. Ponoven vklop prek sobne-
ga stikala ni potreben.

Funkcije so nastavljite prek aplikacije Smart
Remote (L 800 LED iHF Connect /L 810 LED
iHF Connect / L 820 LED iHF Connect) ali nasta-
vitvenega gumba.

Napotek:
Veljajo nastavitve, ki so bile nastavijene na zadnjem
uporablianem upravljalnem elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je
treba iz trgovine AppStore sneti aplikacijo STEINEL
Smart Remote. Potreben je pametni telefon ali
tablicni racunalnik s povezavo Bluetooth.

Kode QR
Android

iOS

Dodatne funkcije ponuja samo aplikacija
Smart Remote:

nastavljiva raven glavne/osnovne luci
razSiriena nastavitev dosega
skupinska povezava v omrezje

— nastavitev zatemnitve z uCenjem

Nastavitev dosega (obcutljivost) @
Tovarniska nastavitev: 5 m

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh,
ki nastane pri montazi na visini 2 m in oznacuje
obmocje zaznavanja.

max - Potenciometer maks. =
0 maks. doseg 5 m

- Potenciometer min. =
min. doseg 1 m

o - Potenciometer ,o“ =

O sensoroffl - Senzor IZKLOP

Zaznavanje gibanja in vse druge funkcije senzorja

so povsem izklopliene (sensor off). Pri nastavljanju
obmodja zaznavanja je priporoceno izbrati najkrajsi
Gas (5 sek.).
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Nastavitev ¢asa (zamik ugasnitve) @
TovarniSka nastavitev: 5 s

Zeleni as svetenja luci lahko brezstopenjsko nasta-
vite od priblizno 5 sek. do maks. 15 min.

Nastavitveni gumb na:

15 min = najdaljSi ¢as (15 min)
5 sec = najkrajSi ¢as (5 s)
Pri nastavljanju obmocdja
zaznavanja je priporoceno
izbrati najkrajsi ¢as (5 sec).

5 min 15 min
[} °

°
1 min

°
5 sec

Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastav-
lienega Casa se ura ponastavi na zaCetek. Za nasta-
vitev obmodja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoca najkrajSa nastavitev ¢asa.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno
zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo prekinjeno.
Sele potem ko je ta Gas potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva)
TovarniSka nastavitev: 2000 luksov

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od priblizno 2 luksa do
2000 luksov.

Nastavitveni gumb na:

2000 luksov = delovanje
ob dnevni svetlobi pribl.
2000 luksov

° 2 luksa = zatemnitveno
2lux_| delovanje ca. 2 luksa.

100 lux e 200.0 lux

Za nastavitev obmodja zaznavanja pri dnevni
svetlobi morate gumb za reguliranje nastaviti na
2000 luksov.

Nastavitev programov

|

= Mehki vklop / brez osnovne osvetlitve od
nastavljene vrednosti
zatemnitve

iluil = Mehki vklop + osnovna osvetlitev
10 minut
Mehki vklop + osnovna osvetlitev
30 minut

= Mehki vklop + osnovna osvetlitev vso no¢

7. Trajna osvetlitev

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo
s0 ob funkcijah vklopa in izklopa mozne sledec¢e
funkcije:

Senzorsko delovanje 3

Vklapljanje Iuci (kadar je svetilka IZKL):

Stikalo 1 x IZKL. in VKL.

Luc ostane za nastavljen ¢as vklopliena.
Izklapljanje Iuci (kadar je svetilka VKL):

Stikalo 1 x [ZKL. in VKL. Lu¢ ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje.

Stalna osvetlitev :

1) Vklop konstantne osvetlitve:
Stikalo 2 x izKl. in vKkl. Lu¢ bo za 4 ure vklopliena
na stalno osvetljavo (za pokrovom svetilke @)
sveti modra LED dioda). Po tem se avtomati¢no
spet preklopi v delovanje senzorja (modra
LED-dioda ugasne).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:
Stikalo 1 x izkl. in vkl. Svetilka ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Veckratni pritisk stikala naj si sledi v kratkem casu
(0,2-1 sek.).

Kaj je mehek vklop lugi?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vk

luci. To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluj@o
maksimalni modi, temve¢ se svetlost yfok se-
kunde pocasi poveca do 100 %. Prafgako svetilka
ob izklopu pocasi izgublja svetilno mo

Y
&

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna svetloba omogoca n
s pribl. 10% mogjo Iuci. Sele
v obmodju zaznavanja se |

gl. Zakasnitev izklopa @3) i na maksi
zmogljivost (100 %) sv ato preklqpi sygtilka
nazaj na 0snovno os% pribl. 10%

Napotek:

V nacinu zatemnit lahko poja migljanje
LED-luci, kar je odvisno od lok: mrezja. To ni
pogojeno z izdelkom in ni ra: reklamacijo.
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8. Vzdrzevanje in nega

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z viazno krpo
(brez cistil).

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih aparatov ne Qdstrawjujte

gaye Clanice I@
Vs % 2vNno Evr ektivo o izrabljenih
eleks

elektronskifyapdratih in njenim preno-
JO je elektricne aparate,

kladnosti

0 LED iHF Connect / L 810 LED
ct / L 820 LED iHF Connect skladen z

iHF
etV 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
osti je na voljo na naslednjem spletnem
ﬁs

www.steinel.de

R

11. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 me-
secev od dneva nakupa in se zacne z dnem pro-
daje izdelka stranki. Odstranjujemo pomanijkljivosti,
ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, obve-
znost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali me-
njavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanikljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepraviine
uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poSkodbe na
drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete ne-
razstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. racunom (datum nakupa in
Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se posvetujte z nasSim servisnim
obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

Vmaetonalno zakono
veC upora & zbirati loeno in jih odda-
liu prijazno 0 predelavo.

«1 0. Izja%
STEI% eb GmbH potrjuje, da je tip radijske
& opre;
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12. Tehniéni podatki

Mere (D x S x V) 88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Material Ohisje svetilke: aluminij

Okrov svetilke: umetna masa

Omrezni prikljucek

220-240V, 50/60 Hz

Zmogljivost 10W /611 Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W /858 Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5 W /858 Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Faktor modi 0,89

Temperatura barve

3000 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED-diod
(L70B10 po LM80)

50.000 ure

Kot zaznavanja

160° z zaznavanjem pod senzorjem

Doseg zaznavanja

1-5 m (radialno)

Nastavitev zatemnitve

2-2000 luksov

Nastavitev Casa

5s-15min

Osnovna osvetlitev

0 ali 10 %, mehki zagon (opcijsko s Smart Remote)

Trajna osvetlitev VKlopljivo (4 h)
Vrsta zaSCite P44

Razred zascite I

Temperaturno obmocdje -20 °C do +50 °C

Frekvenca Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Oddajna mo¢ Bluetooth

5dBm /3 mW (L800 /L 810 /L 820 LED iHF Connect)

Frekvenca iHF

&

5,8 GHz

Oddajna mo¢ iHF

<1mwW
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13. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢
Senzorska svetilka nima W Varovalka se je sprozila, M Vklopite, zamenjajte varovalko,
napetosti ni vklopliena, vklopite omrezno stikalo; preverite
povezava je prekinjena vod z indikatorjem napetosti
W Kratki stik W Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

B Pri dnevni nastavitvi, nastavitev
zatemnitve se nahaja na nocnem
delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

arovalka se je sprozila

bmocje zaznavanja ni

M Na novo nastavite

W Vklapljanje

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

7N natan¢no nastavijeno
Senﬁ asenej W W Stalno premikanje na podrodju W Preverite obmocje zaznavanja in
1 zajemanja, ga po potrebi ponovno nastavite
Sanetilka se nMpi B [zbrana osnovna osvetlitev B Stikalo za izbiro programa je na O
popo oy ¢

oz

By cleno VKIQ

B Veter premika drevesa in
grmovje na obmocju zaznavanja

B Senzor zaznava avtomobile na
cesti

B Spremenite obmocje

B Spremenite obmocje

B Spremenite obmocje

B Npr. premestite avtomobil

L ER-r torja ni mogoce
i i v Bluetooth-prikazu

M Izbrana je napacna regija

W Nastavite
» regija EU/regija US

’)za%no geslo

W Po napacnem vnosu: Pritisnite
gumb "Postavi geslo nazaj";
V roku 10 minut tok izklopite in
ga spet vklopite; Nato vnesite
novo geslo

Aplikacija se ne zazene

W Lokacija ni aktivirana

B Aktivirajte lokacijo v nastavitvah
pametnega telefona

Nastavitve za LED-reflektor so
na sivem ozadju

B LED-reflektor ni dolocen
kot skupinski Master
(delovanje Slave)

W Nastavite Master-reflektor
B LED-reflektor dolocite kot Master

Ni najdenih nobenih
Bluetooth-LED-reflektorjev

B L ED-reflektor ni v dosegu

H Bluetooth na pametnem
telefonu je izkloplien

B Preverite, ali je v pametnem
telefonu vkloplien Bluetooth ali
zmanjSajte oddaljenost do izdelka

B Zazenite iskanje

Pametni telefon ni povezan
z LED-reflektorjem

B Pametni telefon je blizu aparata

W Pameti telefon ni zdruZljiv
z aplikacijo

B Aplikacijska razlicica ni
posodobliena

B Minimalna oddaljenost do
LED-reflektorja: 1,5 m
B Uporabite drug pametni telefon

W Posodobite aplikacijo Smart
Remote v Appstore
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4 Princip rada

1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

e Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

e Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

¢ Prilikom montaze elektricni vod kaji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivac¢a napona
provjeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

e Kod instalacije senzorske svijetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi stru¢no i u skladu s uobicajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

kuciste svijetilike

zidni drza¢

poklopac dolie

poklopac gore

podzbukni mrezni vod

nadzbukni mrezni vod

montazna kuka za pojednostavnjenje montaze /
mehanizam za sprjeCavanje zatezanja kabela
brtveni Cep

distanca za nadzbukni dovod

panel s kuénim brojem

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
sigurnosni vijci za panel s kuénim brojem

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
podeSavanje dometa

podeSavanje vremena

podesSavanije svjetlosnog praga
podeSavanje programa

funkcija stalnog svjetla

SICICINCICICISIOICIS)

Peee® 6

Senzorska svijetilika s aktivnim dojavnikom pokreta.
Integrirani iVF senzor odasilie visokofrekventne elek-
tromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Kod pokreta osoba u podrucju detekcije svjetilike
senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim
aktivira naredbu za uklju¢enje ,Ukljuciti svjetlo®.
Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove.

Funkcije senzorske svijetilike moZzete podesiti po-
mocu pametnog telefona i tableta ili regulatorom.
Bluetooth umrezenje moguce je samo pomocu pa-
metnog telefona ili tableta. (L 800 LED iHF Connect /
L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Podrucje detekcije kod zidne montaze:
1) Minimalni domet (1 m)
2) Maksimalni domet (5 m)

1) 7

AW I B
(I Il O
517 O N -{ ]
i - S
Napomena: ‘b
Ako su svijetilj irane preblizu drugoj, moze

dodi do pogresnih ukfjti¢ivanja j
frekventni signali se medusob

Da biste izbjegli te greske, po u sliedece mjere:

e Svijetilike uviiek montirajte na razmaku od najma-
nje 5 m.

e Umrezite svjetilike pomocu aplikacije Smart
Remote i kod pojedinacnih svijetiliki ciljano isklju-
Cite senzor pomocu funkcije "Sensor Off* (sl. B +
C). UmreZenjem se pri pokretu takoder ukljucuju
svjetilike Ciji senzor je deaktiviran.
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(vechg
= n;lti @/
«PE = é\ di¢ (zeleno/zuti)

Napomena:

Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuciti dio uCinka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

Napomena:

Senzor je namijenjen za automatsko ukljucivanje/is-
kljuCivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje senzora; kod jakog vjetra, snijega,
kiSe, tu¢e moze doci do pogresnog aktiviranja.

gavedeni 5 m, visina
a iti oko 2
> mreznog @/. sl.)

@ vod sastojigé
faza 7

ﬁoiilnog kabela:
a, smeda ili siva)
om plavi)

z
U slug '\%e morate identificirati kabel pomocu

ispitivaC pona; zatim ponovno uspostaviti
bezi o stanje. Faza (L) i nul-vodi¢ (N) priklju-
Cuj stezaljku stropne svijetilike.

ﬁu a zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormaricu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.

tom slucaju jo$ jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spoijiti.

Napomena:

Izvor svjetlosti ove svijetilike nije zamjenijiv; ako bi
se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna
sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.

6. Funkcije

Kad je kuciste montirano i uspostavljen prikljucak na

strujnu mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svijetiljku.
Kod ru¢nog pustanja svjetilike u rad pomocu sklop-
ke, ona se tijekom faze ispitivanja iskljuci nakon

1 sekunde i zatim je opet spremna za senzorski
pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke
svjetilike.

Funkcije se mogu podesiti putem aplikacije
Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)
ili regulatorom.

Napomena:
Vrijede postavke koje su podesene na posliednje
koriStenom upravljackom elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplikaciju
STEINEL Smart Remote App s Vaseg AppStorea
pomocu pametnog telefona ili tableta. Za to je po-
treban pametan telefon ili tablet s Bluetoothom.

Kodovi QR
Android i0OS

Dodatne funkcije samo putem aplikacije Smart

Remote:

— Podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— Prosireno podesavanje dometa

— Grupno umrezenje

— PodeSavanie svjetlosnog praga pomocu funkcije
Teach-In

Podesavanje dometa (osjetljivost) @
Tvornicka podesenost: 5 m

Pod pojmom domet misli se na promier otprilike
kruznog oblika na tlu koji kod montaze na visinu od
2 m nastaje kao podrucje detekcije.

max - Potenc. maksimalno =
(] maks. domet 5 m
- Potenc. minimalno =
min. domet 1 m
o - Potenc. ,®“ = senzor off
8 . sensor off (iskljugen)

Detektiranje pokreta i sve ostale funkcije senzora

u cijelosti su iskljucene (sensor off). Za podeSavanje
podrucja detekcije preporucuje se odabir najkraceg
vremena od 5 sekundi.
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Podesavanje vremena (kasnjenje iskljucivanja) @
Tvornicki podeseno: 5 s

Zelieno trajanje svjetla moze se kontinuirano
podesSavati od oko 5 s do maks. 15 min.

Regulator podeSen na:

5 min 15 min . . "
o ° 15 min = maksimalno vrijeme
(15 min).
5 sec = minimalno vrieme (5 s).
[ ] o
1 min 5 sec

Za podeSavanije podrucja detekcije preporucuje se
odabir najkraceg vremena od 5 sekundii.

Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka
tog vremena ponovno pokrece. Kod podeSavanja
podrucja detekcije i testiranja funkcije preporucuje
se podesiti najkrace vrijeme.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike
prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko

1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika
moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Podesavanje svjetlosnog praga

(prag aktiviranja)

Tvornicka podeSenost: 2000 luksa

Zeljeni prag reagiranja svjetilike moze se kontinuira-
no podesavati od oko 2 do 2000 luksa.

Regulator podesen na:

2000 luksa = rad pri danjem
svjetlu, oko 2000 luksa
2 luksa = regulacija intenziteta

° svjetlosti oko 2 luksa
2 lux

100 lux o 2000 1ux

Za podeSavanje podrucja detekcije kod danjeg
svjetla regulator treba podesiti na 2000 luksa.

Sto je soft ukljudivanje svjetla?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft ukljucivanja
svjetla. To znaci da se svjetlo prilikom ukljucivanja
ne ukljucuje izravno na maksimalnu snagu, vec se
svjetlina polako pojacava na 100 % unutar jedne
sekunde. Isto tako se jacina svjetla prilikom iskljuci-
vanja polako smanjuje.

Podesavanje programa ()

= soft ukljucivanje / osnovno svjetlo nije Sto je osnovno svjetlo?
UKLJUCENO od pode$ene vrijednosti Osnovno svjetlo daje no¢no trajno svjetlo s oko
zatamnjivanja 10 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju
= soft ukljucivanje + detekcije svjetlo se ukljuduje (na Seno vrijeme,
osnovno svjetlo 10 minuta v. Kasnjenje iskljuc¢ivanja @) n ksifalni svjetlo-
Eolnil = soft ukljucivanje + ). Nakon toga ®)getlOse vraca na

osnovno svjetlo 30 minuta
soft ukljucivanje +
osnovno svjetlo cijelu noé

@ﬂoie, ovisno o lokalnoj

agog treptanja LED-ova.
da i ne predstavlja razlog

7. Funkcija stalnog svjetla

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostav-
ne funkcije ukljucivanja i iskljuCivanja moguce su i
sliedece funkcije:

—
~2\ 8. Odrz \ame/Njega
Rad senzora : }

Ukljucivanije svjetla (ako je svjetlo ISKLJUCENO):

Proizvo treba odrzavati.
U sl prljanosti svjetiliku mozete obrisati viaz-
n (bez sredstva za ciSéenje).

A,

lektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo ost

rinjavanje

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni otpad!

ukljuceno tijekom podeSenog vremena.
IskljuGivanje svjetla (ako je svjetlo UKLJUCENQ
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo s
iskljuGuje odnosno prelazi u senzorski aéi%
Rezim rada stalnog svjetla : @
1) Ukljucivanje stalnog svjetla:

sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJ Vlﬁ Svijetilika Q

je podesena na 4 sata stalno (svijetli

plava LE dioda iza poklopc; e@). Zali

ponovno automatski prela@j senzora (!

LE dioda se iskljuci). \
2) Iskljucivanje stalnog Syjetla:

sklopku 1 x ISKLJUBRYL i IKLJUCITI Qvjetle se

iskljuCuje odnosn u rad se
Vazno: Treba@a Uzastopc
sklopku (u podrucjue,2-1 seku

pritiskati
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10. Izjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavljuje da je
radijska oprema tipa L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom pa-
znjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani

Su prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jam-
stveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocCinje s danom
prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke

koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvrSava se popravkom

ili zamjenom dijela s greSkom po naSem izboru.
Jamstvo ne dajemo u slucaju oStecenja na potros-
nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nasta-
nu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja. Poslje-
di¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni,

dobro zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim
opisom greske i racunom (datum kupnje i pecat
trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi 0 mogucnosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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12. Tehni¢ki podaci
Dimenzije (V x S x D)

13. Smetnje u pogonu

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) Smetnja

Uzrok

Pomoc¢

91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)

Senzorska svijetilika bez napona
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Materijal

Kudiste svjetilike:
Poklopac svijetilike:

aluminij
plastika

M reagirao je osigurac,
nije ukljuc¢ena,
prekinut vod

M kratki spoj

B ukljuciti osigurac, zamijeniti,
ukljugiti mreznu sklopku, provjeriti
vod ispitivacéem napona

W provjeriti prikljucke

Mrezni prikljucak

Senzorska svjetilika se ne

220 - 240V, 50/60 Hz e
ukljucuje.

Snaga

10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Koeficijent snage

0,89

Temperatura boje

3000 kelvina (topla bijela)

Vijek trajanja LE diode
(L70B10 prema LM80)

‘.

B po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
noc¢nom rezimu rada

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA

agirao je osigurac

W Dodrucje detekcije nije ciliano
podeseno

H ponovno podesiti

B ukljuciti

B ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
eventualno provijeriti prikljucak

Bl iznova podesiti

50.000 sati isklj

V M stalno kretanje u podrucju

detekcije

W prekontrolirati podrucje i event.
ponovno podesiti

Kut detekcije

160° sa zastitom od skrivanja € t
se u petpunosti.

Domet detekcije

1 -5 m (radijalino)

svjetilikane islﬁuéuje W odabrano osnovno svjetlo

B sklopku za odabir programa staviti
na 0

no se M vjetar njiSe drveca i grmlie u

podrucju detekcije
B detektiranje automobila na ulici

B premjestiti podrucje

B premjestiti podrucje

PodeSavanje svjetlosnog 2 — 2000 luksa
praga
Podesavanje vremena 5s-15min tekcije nalaze se

Osnovno svjetlo

0ili 10 %, soft ukljuCivanje (opcija sa Smart Remoteom) Sl O 3%

Stalno svjetlo

W premjestiti podrucje

W parkirati npr. automobil na drugo
mjesto

uklopivo (4 sata)

B Odabrana je progresna regija

B PodeSavanja
» regija EU/regija US

Vrsta zastite IP44
Klasa zastite Il
Temperaturno podrucje -20 °C do +50 °C

Frekvencija Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Snaga odasiljanja

B Nakon pogresnog unosa: pritisnite
tipku "Resetiranje lozinke";
iskljucite struju u roku od
10 minuta pa je ponovno ukljucite;
zatim unesite novu lozinku

5dBm /3 mW (L800 /L 810 /L 820 LED iHF Connect) Aplikacija se ne pokrece

H Nije aktivirana lokacija

B Aktivirajte lokaciju u postavkama
na pametnom telefonu

Bluetoothom _ Y 4 Q
Frekvencija iIVF 5,8 GHz g 2 % Postavke za LED reflektor
Snaga odasiljanja iVF <1mwW su deaktivirane

B LED reflektor nije deklariran kao
master grupe (slave rezim rada)

M Podesiti master reflektor.
M Deklarirati LED reflektor kao
master

Nije pronaden Bluetooth
LED reflektor

W LED reflektori ne nalaze se
u dometu

B Deaktiviran je Bluetooth na
pametnom telefonu

B Provijeriti je li aktiviran Bluetooth na
pametnom relefonu ili smanijiti
razmak od proizvoda

W Ponovno pokrenuti pretrazivanje

Ne uspostavlja se veza
izmedu pametnog telefona
i LED reflektora

B Pametni telefon je preblizu uredaju

B Pametni telefon nije kompatibilan
s aplikacijom
B Nema najnovije verzije aplikacije

B Razmak od LED reflektora
najmanje 1,5 m
B Upotrijebite drugi pametni telefon

W AZurirajte aplikaciju Smart Remote
u AppStoreu
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles.

* Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

e Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

2. Uldised ohutusjuhised

A\

e Monteerimisel peab olema kulgethendatav
elektrijune pingevaba. Selleks lUlitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

e Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetbttu
asjatundlikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(nt DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Viide tekstikohtadele dokumendis.

Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L810/
L 820 LED iHF Connect

Valgusti korpus

Seinakinniti

Alumine kate

Ulemine kate

Vorgutoitejuhe slvispaigalduseks
Vorgutoitejuhe pindpaigalduseks
Montaazikonks montaazi holbustamiseks /
juhtmete tdmbekompensatsiooniks
Tihend

Distantsihoidja krohvipealsetele juhtmetele
Majanumbri paneel

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Kinnituskruvid majanumbri paneelile

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Tooraadiuse seadmine

Aja seadmine

Hamaruse seadmine

CICICNCICIOICIOISIS)

@0 ©

@ Programmi seadmine
Pusivalgustusfunktsioon

4. Poéhimote

Aktiivse likumisanduriga sensorvalgusti. Integree-
ritud iHF-sensor saadab valja kdrgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning vétab vastu
nende kaja. Inimeste likumisel valgusti tuvastuspiir-
konnas registreerib sensor kaja muutusi. Mikro-
protsessor kaivitab seejarel lUlituskasu ,valguse
sisselulitamine®. Tuvastamine on voimalik ka labi
uste, klaaside voi Ohukeste seinte.

Sensorvalgusti funktsionaalsusi saab seadistada
nutitelefoni ja tahvelarvuti voi seaderegulaatori kau-
du. Bluetoothi Uhendust saab luua ainult nutitelefoni
vOi tahvelarvuti kaudu. (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Tuvastuspiirkonnad seinamontaazi puhul:
1) Minimaalne té6raadius (1 m)
2) Maksimaalne todraadius (5 m)
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Markus:

Kui valgustid on paigaldatud teineteisele liiga
|&hedale, voib see pohjustada lUlitamisel talitushéai-
reid, kuna valjuvad korgsagedussignaalid voivad
vastastikku haireid pohjustada (vt joon. A).
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Seda viga valtida aitavad jargmised meetmed:

e Paigaldage valgustid teineteisest vahemal 5 m
kaugusele.

e Uhendage valgustid rakenduse Smart Remote
kaudu vorku ja lUlitage sensorid Uksikute val-
gustite juures funktsiooni Sensor véljas kaudu
sihipéraselt valja (vt joon. B + C). Vorgulhendu-
ses olles lUlitatakse likumise korral sisse ka need
valgustid, mille sensor on deaktiveeritud.

Markus
iHF-sensori korgsageduslik voim n umbes
1 mW — see on koigest tuhandiksiigobiitelefoni voi

mikrolain kiirgusvoimsus!
use au@:seks Iilitamiseks.

gimused voi Ojutada sensori talit-
Vate tuulegghangute, lume, vihma ja rahe
6ib esined; @ allandusi.

ekt. %endus

ise ulatuspiirkonna saavutamiseks
umbes 2 m korgusele paigaldada.

juhtme Uhendamine (vt joon.)

ejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
l £ faas (enamasti must, pruun voi hall)
& = nulljuht (tavaliselt sinine)
E = kaitsejuht (roheline/kollane)
Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja nulljuht (N) Ghendatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis lthise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge thendada.

Markus

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul
kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
|6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmdisteta-

valt installeeritud sisse ja valja lUlitamiseks vorgululiti.

6. Funktsioonid

Parast korpuse monteerimist ja vorgutihenduse
teostamist saab sensorvalgusti tdosse votta. Kui
valgusti valgustusluliti kaudu manuaalselt tdosse
votta, siis lUlitub ta paikamodtmisfaasiks 1 sec
moodudes vélja ja on seejarel sensorireziimi jaoks
aktiivne. Valgustusluliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Funktsiooni saab seadistada rakenduse
Smart Remote (L 800 LED iHF Connect /
L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect)

voi seaderegulaatori kaudu.

Markus
Kehtivad seadistused, mis viidi labi viimati kasutatud
juhtelemendiil.

Rakendus Smart Remote

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga
tuleb rakenduste veebipoest laadida alla STEINELI
rakendus Smart Remote. Vajalik on Bluetoothi toetav
nutitelefon voi tahvelarvuti.

QR-koodid
Android

Lisafunktsioonid, mis on saadaval ainult
rakenduse Smart Remote kaudu:

— Pea-/pohivalgustustase seadistatav

— Laiendatud tbdraadiuse seadistamine

— Grupivorgustus

— Hamaruse seadistamine 6petamise ajal
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T66raadiuse seadistamine (tundlikkus) @
Tehaseseadistus: 5 m

Moiste ,t66raadius” all peetakse silmas umbes rin-
gikujulise diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal,
mis tekib valgusti monteerimisel 2 m kdrgusele.

max - Potentsiomeetri maksimum =
° max tooraadius 5 m
- Potentsiomeetri miinimum =
min t6oraadius 1 m
o - Potentsipmeeter .0 =
.min sensor off andur VALJAS
Liilkumiste tuvastamine ja koik
muud sensorifunktsioonid on tervikuna vélja IUlitatud
(sensor off). Tuvastuspiirkonna seadmisel soovita-
takse valida lihim aeg — 5 sec.

Aja seadmine (valjaltlitusviivitus) @
Tehaseseadistus: 5 s

Valgustil soovitud valgustuskestust saab u 5 sek
kuni 15 min vahemikus sujuvalt muuta.

5 min 15 min Seadgregulaatqu asend:
° ° 15 min = maksimaalne aeg
(15 min)
5 sec = minimaalne aeg (5 sec)
[ ] [ ]
1 min 5 sec

Tuvastuspiirkonna seadmisel soovitatakse valida
lUhim aeg - 5 sec.

Enne selle aja mé6dumist kaivitatakse taimer iga
tuvastatud likumisega uuesti. Tuvastuspiirkonna
seadmisel ja talitlustesti labiviimisel soovitatakse
seadistada lUhim aeg.

Markus

Uute likumiste tuvastamine on pérast valgusti
igakordset valjalUlitustoimingut u 1 sekundiks kat-
kestatud. Alles selle aja mé6dumisel saab valgusti
likumisega uuesti sisse lUlitada.

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi)
Tehaseseadistus: 2000 Ix

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-2000 Ix
vahemikus sujuvalt seadistada.

100 lux @ 2000 lux Seaderegulaatori asend:
° 2000 Ix = paevavalgusreziim u
2000 Ix
2 Ix = hamarusreziim u 2 Ix
[ ]
2 lux

Paevavalguses tuleb tuvastuspiirkonna seadmiseks
seadistada seaderegulaator vaartusele 2000 Ix.

Programmi seadmine (%)

!

Ml = mahe sisselllitus / pohivalgustust ei
|Ulitata seatava hdmarusvaartuse
saavutamisel SISSE

illnll = mahe sissellllitus +

pohivalgustus 10 minutiks
il = mahe sisselllitus +

pohivalgustus 30 minutiks
« = mahe sisselllitus +
pohivalgustus kogu 66ks

7. Pideva valgustuse funktsioon

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguldliti, on lihtsa
sisse- ja valjaltlitamise korval voimalikud jargnevad
funktsioonid.

Sensorireziim : %
Valguse sisseliilitamine (kui valgusti on VALJAS): &
Iliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti jaab seadistatud

ajaks sisselllitatuks. Q
Valguse valjaltlitamine (kui valgusti on SISSE Uit S

IUliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lilitub vélja Y&
Pisivalgustusreziim @ :

Umber sensorireziimi. @
1) Pideva valgustuse sisselllitamine?

Itliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti sﬁta se
4 tunniks pidevvalgustusele (si
|aétse @) taga). Seejarel laheb
taas sensorireziimile Ule (si

2) Pidevvalgustuse valjal@li
Itliti 1 x VALJA ja SISSE.
l&heb Ule sensorireziiggile?

L 4
Tahtis! (a
Laliti mitmek(& ine peaksSyoimMima

O

ED pdleb Q
omaatselt%

valjas)

sti l0lituo

[

Kiiresti Uksteise jal ahemikus Of ek).

Mis on mahe sisseliilitusfu on?
Sensorvalgusti on varusta glse maheda
sisselulitumise funktsiooniga. téhendab, et val-
gust ei lUlitata sisselUlitamisel vahetult maksimaal-
sele voimsusele, vaid heledus reguleeritakse Uhe
sekundi jooksul aeglaselt kuni 100 % peale Ules.
Samamoodi reguleeritakse valjaltlitamisel valgust
aeglaselt vaiksemaks.
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Mis on pohivalgustus?

Pdhivalgustus voimaldab 6ist pusivalgustust u 10 %
valgustusvoimsusega. Valgus ltlitatakse alles tuvas-
tuspiirkonnas esineval likumisel (seadistatud ajaks,
vt valjaltlitusviivitus @) maksimaalsele valgustus-
voimsusele (100 %). Seejarel lUlitub valgusti taas
pohivalgustusele (u 10 % ).

Markus

Héamarusreziimis voib kohalikust vooluvorgust
olenevalt esineda LED-idel kerget varelust. Tegemist
pole tootel esineva puudusega e klamatsiooni
pohjusega.

orras;

poldusvaba.

&'saab ma; rdur@ise korral puhastada
apiga (ilma@svahendita).

«9. Utilisk %e

1
Elektrj e&satarvikud ja pakendid tuleb
suune%k onnateadlikku taaskasutusse.
—
=% 0 rge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulkal

Li riikidele:

>
Ainu -
5 Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid

uudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH,
et kdesolev raadioseadme tUdp L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF
Connect vastab direktiivi 2014/53/EL nbuetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.steinel.de

11. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikuse-
ga, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate ees-
kirjade alusel kontrollitud ning seejarel labinud pis-
telise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja tookorras oleku kohta. Garantiiaeg on
36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise pae-
vast. Meie remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral
seade kas remonditakse voi puudulik osa asenda-
takse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu késitsemise voi hooldu-
se tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud
jargkahjud on vélistatud.

Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse,
kassatseki voi arvega (ostukuupéev ja mulja tem-
pel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele
garantii ei kehti, kisige parandamisvoimaluste kohta
|&ahimast teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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12. Tehnilised andmed
Mb6tmed (P x L x K)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Materjal Valgusti korpus: alumiinium
Valgusti kate: plastmass
Vorguuhendus 220-240 V, 50/60 Hz
Voimsus 10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)

12,5W/858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Joudlustegur

0,89

Varvitemperatuur 3000 kelvinit (soe-valge)
LED eluiga 50 000 tundi

(L70B10 vastavalt LM80)

Tuvastusnurk 160° allaroomamiskaitsega

Tuvastusraadius

1-5 m (radiaalselt)

Hamarusnivoo seadistamine

2-2000 Ix

Aja seadmine

5s-15min

Pohivalgusti 0% vai 10 %, sujuv kaivitus
(voimalik rakendusega Smart Remote)
Pusivalgustus [Glitatav (4 h)
Kaitseliik P44 &
Kaitseklass Il gﬁ

Temperatuurivahemik

-20 °C kuni +50 °C

Bluetoothi sagedus

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Bluetoothi saatmisvoimsus

5dBm /3 mW (L800 /L 810 /L 820 LED iHF Connect)

Sagedus iHF

5,8 GHz

Kiirgusvoimsus iHF

<1mwW
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13. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

B Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud,
juhe on katki

W LUhis

B | Ulitage kaitse sisse, vahetage
vélja, lUlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

B Kontrollige thendusi

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

N

B On paeva paevareziimis,
hamaraseadistus on 6isel reziimil

W Vrguliliti VALJAS

itse on vallandunud

Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse

Bl LUlitage kaitse sisse voi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

B Hadlestage uuesti

O
Senwsti ei lUlitu M
A

H Pidev likumine
tuvastuspiirkonnas

Bl Kontrollige piirkonda ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti

B Pohivalgustus vélja valitud

B Programmivalikultliti O peal

Sensorval@ugtifilitub
soovimatul

W Tuul ligutab tuvaspiirkonnas
puid ja podsaid
B Tuvastatakse autosid téanaval

W Seadke piirkond tUmber

W Seadke piirkond tUmber

Suur etallesemed
tuvagtusBiFkonnas, nagu naiteks
autod metallseinad

W Seadke piirkond Umber

B Nt parkige auto mujale

ektorit pole
hi seadmete nimistus

=
(0]
<

H Valitud on vale piirkond

B Seaded
» E| i piirkond / USA piirkond

W Parast valet sisestust: vajutage
nuppu ,Lahtesta parool®;
lUlitage 10 minuti jooksul toide
vélja ja uuesti sisse; seejarel
maarake uus parool

Rakendus ei kaivitu

B Asukoht pole aktiveeritud

B Aktiveerige asukoht nutitelefoni
seadetes

LED-prozektori seaded on
tahistatud halliga

B | ED-prozektorit ei maarata
rihmaulemaks (Slave-reziim)

B Seadke Master-prozektor
W Maarake LED-prozektor Masteriks

Bluetooth-LED-prozektoreid
ei leitud

B LED-prozektorid pole
tooraadiuses

B Nutitelefoni Bluetooth on
inaktiveeritud

B Kontrollige, kas nutitelefoni
Bluetooth on aktiveeritud, voi
vahendage kaugust tootest

W Taaskaivitage otsing

Nutitelefoni ja LED-prozektori
vahel puudub thendus

B Nutitelefon on seadmele liiga
lahedal

M Nutitelefon ei Uhildu rakendusega

B Rakenduse versioon pole
ajakohane

W Kaugus LED-prozektorist
vahemalt 1,5 m

B Kasutage teist nutitelefoni

B | aadige Appstore’st alla uuem
Smart Remote rakendus
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

e Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

e Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A PrieS pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visu pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

e Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklemis (pvz. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Sviestuvo korpusas

Sieninis laikiklis

Dangtelis apacioje

Dangtelis virSuje

Potinkinis tinklo jvadas

Virstinkinis tinklo jvadas

Montavimo kabliukai montavimui palengvinti /
laidy jtempimui mazinti

Kaistis

Tarpiklis tvirtinti ant tinko

Namo numerio plokstelé

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Tvirtinimo varztai namo numerio plokstelei
(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Jautrumo zonos ilgio nustatymas

Laiko nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas

CICICANCICICISIOICIS)

@ 6

@ Programy nustatymas
Nuolatinio apsvietimo funkcija

4. Principas

Sensorinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi.
Integruotas iHF sensorius siuncia elektromagnetines
bangas (5,8 GHz) ir priima jy aidg. Esant zmoniy
sukeltam judesiui jautrumo zonoje, sensorius paste-
bi aido pasikeitima. Tada mikroprocesorius duoda
komanda ,,jungti Sviesa”. Sensorius gali suveikti ir
per duris, langus ar plonas sienas.

Sensorinio Sviestuvo funkcijos gali bati nustatytos
iSmaniuoju telefonu ir plansetiniu kompiuteriu arba
nustatymo reguliatoriumi. ,,Bluetooth” rySys galimas
tik iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu.
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect)

Veikimo zona, kai zibintas montuojamas ant
sienos:

1) minimalus veikimo nuotolis (1 m)

2) maksimalus veikimo nuotolis (5 m)

DR 2)

SS

s-
K

S,

N

N
B
=i
4

s

%
“
%

e

5. "\NNNANNANNNNNNNN N/
R
\
[

| 5m
[

4

Pastaba

Jeigu Sviestuvai sumontuoti per arti vienas kito,
galimi klaidingi jsijungimai, nes siunciami auksto
daznio signalai trukdo Sviestuvams (A pav.).
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Apeiti Sig klaidg galima tokiais budais:

e montuokite Sviestuvus maziausiai 5 metry
atstumu vienas nuo kito;

e sujunkite Sviestuvus naudodamiesi ,Smart
Remote App* ir tikslingai iSjunkite sensoriy
naudodamiesi ,Sensor-Off* funkcija kai kuriems
Sviestuvams (B + C pav.). Esant sujungtiems
Sviestuvams uzfiksavus judéjima jsijungs ir tie
Sviestuvai, kuriy sensoriai yra isjungti.

Pastaba
iHF sensoriaus auksto daznio gali
1 mW, tai sudaro tik 1000-gja daii
arba mikr, y krosneles sp

eikti judesi ktoriaus darba: esant

pri €j0 gusiagns, sgingant, lyjant, krusos
@ rietaisas g@ti nepageidaujamu metu.

Ti o prijungimas (pav.)
l

aro trijy laidy kabelis:
£ fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas)

E = apsauginis laidas (zalias / geltonas)
Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.
Svarbu!
Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dezutéje. Tokiu atveju
reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i$ naujo.
Pastaba
Sio &viestuvo §viesos elementas yra nekeigiamas,
todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visg Sviestuva.
Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius.

y 4

6. Funkcijos

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius,
Sviestuva galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos
jungikliu rankiniu budu Sviestuvas po 1 sekundes
iSsijungia matavimames ir po to jj galima naudoti
sensoriniu rezimu. Dar karta spausti jungiklio
nebdtina.

Funkcija nustatoma programéle
»Smart Remote App*

(L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect)

arba nustatymuy reguliatoriumi.

Pastaba
Galioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastarajj
karta naudojant valdymo elementa.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé

»Smart Remote App*

Norint konfiglruoti Sviestuva iSmaniuoju telefonu arba
plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia atsisiysti
STEINEL iSmaniajg nuotolinio valdymo programele
»Smart Remote App*“. Tam reikalingas iSmanusis tele-
fonas arba plansete, kurioje jdiegtas ,,Bluetooth®.

QR kodai
Android i0S

Papildomos funkcijos, galimos tik naudojant
iSmanigja nuotolinio valdymo programéle
»Smart Remote App*“:

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo lygis
— iSplestinis jautrumo zonos ilgio nustatymas

— grupés sujungimas

prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo
rezimu
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Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) @
Gamyklos nustatymas: 5 m

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos
zona, kurioje judes;j fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuo-
jamas 2 m aukstyje.

Programy nustatymas @

max - Potenciometras ties maksi- )
o malia riba = maksimalus I
Jsutrumo ZeineR |Igls 5m : = Sulétintas jsijungimas / ,budintis* reZimas
; Iotencpmetras t',es LI =LY esant nustatytam prieblandos lygiui nej-
o riba = minimalus jautrumo LnGHETES
Omin_Sensoroff  zonos ilgis 1 m B - S e s
min : . = Sulétintas jsijungimas / ,budintis* reZimas
= Potenolomgtras 40 = 10 minugiy
sensorius ISJUNGTAS = Sulétintas jsijungimas / ,budintis* reZimas
Judesio fiksavimas ir kitos sensoriaus funkcijos 30 minudiy
iSjungtos (sensor off). Nustatant jautrumo zong « = Sulétintas jsijungimas / ,budintis* rezimas
rekomenduojama rinktis trumpiausia laikg — 5 s. visa naktj

Svietimo trukmés nustatymas

(iSjungimo vélinimas) @

Gamyklos nustatymas: 5 s

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 s iki maks. 15 min.

7. Pastovaus svietimo funkcija

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jlungimo ir iSjungimo funkcijy galimos ir nurodytosios
toliau.

Nustatymo reguliatorius ties:

5 min 15 min . . .
° ° 15 min = maksimalus laikas Sensorinis resimas
Sgerglg.zﬁmimalus laikas (5 s) liungti Sviesg (kai Zibintas ISJUNGTAS):
- i ' jyngiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.
o ° Nustatant jautrumo zong Sviestuvas $viedia nustatyta laika.
1 min 5sec | rekomenduojama rinktis

ISjungti Sviesa (kai zibintas [JUNGTAS):

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Q
Zibintas iSsijungia ir persijungia j sensorjnj %

Pastovaus Svietimo reZimas
1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISJUNGT! ir JJUNGTﬁ“(estuvas

4 valandoms jjungiamas veikti inio Svieti
i Cia melyl
matiskai @

funkcija (uz Sviestuvo dan
I
L 4

trumpiausia laika — 5 sec.

Kaskart uzfiksavus judesj pries$ pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia iS naujo. Norint nustatyti
jautrumo zong ir patikrinti funkcijas rekomenduoja-
ma pasirinkti trumpiausia laika.

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali
buti uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundes. Tik
pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uzfiksaves judesj
vel jungs Sviesa.

Sviesos diodas @). Potoj
jungia j sensorinj rezima
iSsijungia).

2) Pastovaus %vietim imas:_
Sviesos stiprio nustatymas jungiklj 1 > ISJUN NGTI. S as issi-
(jutiklio suveikimo slenkstis) jungia arba péFsi| SENsorin, rezima.
Gamyklos nustatymas: 2000 liuksy
o « . ' Svarbu!
Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nusta- Greiti jungiklio paspaudimai tur i atliekami
tomas neribotai nuo mazdaug 2 iki 2000 liuksy. vienas po kito kuo greiciau ( diapazone).

Nustatymo reguliatorius ties:

2000 liuksy = dienos Sviesos
rezimas mazdaug 2000 liuksy.
2 liuksai = prieblandos rezimas

° mazdaug 2 liuksai.
2 lux

100 lux o 2000 1ux . LN
° Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?

Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos
jsijungimo funkcija. Tai reiskia, kad jjungus Sviesa
iS karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui
per sekunde pasieks 100 % rySkuma. Taip pat ir
iSsijlungimo metu Sviesos rySkumas letai mazeja.

Norédami nustatyti jautrumo zong dienos metu nusta-
tymo reguliatoriy nustatykite ties 2000 liuksy pozicija.
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Kas yra ,budintis” rezimas?

,Budintis* rezimas — tai pastovus naktinis apsvie-
timas 10 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius
sensoriaus jautrumo zonoje, Sviesa jsiziebs (nusta-
tytam laikui, Zr. skyriy ,I$jungimo vélinimas® @) visu
galingumu (100 %). Po to Sviestuvas vel persijungs
i »oudintj“ rezimg (mazdaug 10 %).

Pastaba

Veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai nuo
vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos
diody (LED) mirkséjimas. Tai ne
tekstas reklamacijai.

S ir ne pre-

ta priezitra

reikalinga.

eiSmeskite elektros prietaisy kartu su
uitinemis atliekomis!

:Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva

el elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo | nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

10. Atitikties deklaracija

Siuo ,STEINEL Vertrieb GmbH* patvirtina, kad radijo
jrenginiy tipas L 800 LED iHF Connect / L 810 LED
iHF Connect / L 820 LED iHF Connect atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties dekla-
racijos tekstas pateiktas Siuo interneto adresu:
www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietai-
sy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija. Ga-
rantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skai¢iuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pa-
Salinsime defektus, susijusius su medziagy arba ga-
mybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuozidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas arba keicia-
mos sugedusios dalys. Garantija netaikoma suside-
vincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda del
netinkamo naudojimo arba netinkamos priezidros.
Kitiems daiktams padaryta zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos
Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo ants-
paudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas j atitin-
kama techninés priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba
esant gedimams, kuriems garantiné priezilra nega-
lioja, dél remonto galimybiy teiraukites artimiausia-
me aptarnavimo centre.

METUY

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Medziaga

aliuminis
plastikas

Sviestuvo korpusas:
Sviestuvo dangtelis:

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Galingumas

10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Galios koeficientas

0,89

Spalvine temperatura

3000 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukme
(L70B10 pagal LM80)

50 000 valandy

Apimties kampas

160° su j judesj prie Zemes reaguojancia apsauga

Jautrumo zona

1-5 m (radialinis)

Prieblandos lygio nustatymas

2-2000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas

5s—-15min.

Bazinis apsvietimas

0 arba 10 %, létas jsijungimas (pasirinktinis su ,Smart Remote*)

Pastovaus Svietimo funkcija

Jiungimas (4 val.)

Saugos klase

P44

Apsaugos klase

Temperaturos diapazonas

Nuo -20 iki +50 °C

,Bluetooth* daznis

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect) Yy

»Bluetooth” siuntimo galia

Daznis iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

Siystuvo galingumas iHF

<1mwW
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13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis IStaisymas
Sensoriniame Sviestuve néra W Suveike saugiklis, M Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite
elektros sroves nejjungta, tinklo jungiklj; patikrinkite laida

nutrauktas laidas
B Trumpasis jungimas

ftampos tikrintuvu
B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

B Dienos metu nustatytas nakties
rezimas

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

Bl Suveike saugiklis

Fiksavimo diapazonas nustatytas
etiksliai

B Nustatykite iS naujo

M Jjunkite

M junkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

B Sureguliuokite iS naujo

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

W Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
reikia, nustatykite ja iS naujo

W Pasirinktas ,budintis” reZimas

B Programos nustatymo jungiklis
ties O

B Jautrumo zonoje vejas linguoja
medzius ir krumus

W Uzfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Nustatykite jautrumo zong iS naujo

B Nustatykite jautrumo zong iS naujo

m
Mgy O u
Ifyarba metalo sieny

M Nustatykite jautrumo zona iS
naujo

W Pvz., perstatykite automobilj j kitg
vietg

B Pasirinktas neteisingas regionas

B Nustatymai
» ES regionas / JAV regionas

slaptazod;

auto
L torius nenurodytas
; h* apzvalgoje

B Neteisingai jvedus: paspauskite
mygtuka ,Atkurti slaptazod;*;
iSjunkite maitinima ir per
10 minucCiy vel jjunkite; tada is
naujo priskirkite slaptazodj

Programélé nepasileidzia

W Vietové nesuaktyvinta

W Suaktyvinkite vietove iSmaniojo
telefono nustatymuose

LED prozektoriy nustatymai
yra neaktyvus

B LED prozektorius néra priskirtas
pagrindiniu grupéje (veikia kaip
pagalbinis)

B Nustatykite pagrindinj prozektoriy
B Nustatykite LED prozektoriy
pagrindiniu

Nerasta jokiy ,Bluetooth
LED prozektoriy

B LED prozektoriai uz jautrumo
zonos riby

B ISmaniojo telefono ,Bluetooth”
ry8ys isjungtas

B Patikrinkite, ar iSmaniajame
telefone jjungtas ,Bluetooth”
ry8ys arba sumazinkite atstuma
iki gaminio

B Paleiskite paieSka i$ naujo

Neéra rysio tarp iSmaniojo
telefono ir LED prozektoriaus

W ISmanusis telefonas per arti
jrenginio

H ISmanusis telefonas
nesuderinamas su programele

B Tai ne naujausia programelés
versija

B Maziausias atstumas iki LED
prozektoriaus — 1,5 m
W Naudokite kitg iSmanuyjj telefona

B Atnaujinkite programele
»Smart Remote“ prekyvietéje
~Appstore”
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

e Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, ar
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

e Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
/ i \ partraukt stravas padevi tai!

e MontaZzas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslegsanas tehnisko
prieksSrakstu prasibam. (piem., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Gaismekla korpuss

Sienas stiprinajums

Apaksejais parsegs

Virsejais parsegs

Zemapmetuma pievadvads
Virsapmetuma pievadvads

Montazas akis vienkarsakai montazai / vadu
vilces atslogosanai

Blivaizbaznis

Starplika virsapmetuma vadiem

Majas numura panelis

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Majas numura panela drosibas skraves

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Darbibas radiusa iestatisana

Laika iestatiSana

Kreslas sliekSna iestatiSana

Programmu iestatisana

llgstoSas gaismas funkcija

CICICANCICIOISIOICIS)

Peee® 6

Sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju. lebd-
vetais infrasarkanais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magnetiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Mazakas cilveku kustibas
gadijuma gaismekla uztveres zona sensors fikse
atblss izmainas. lebuvets mikroprocesors tad akti-
vize komandu "leslegt gaismu". Sensors var uztvert
ar kustibas aiz durvim, stikla rGtim vai planam
sienam.

Sensorgaismekla funkcijas var iestatit ar viedtalruni
un plansetdatru vai iestatiSanas sledzi. Saslegsana
tikla caur Bluetooth ir iespéjama tikai ar viedtalruni

vai plansetdatoru. (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
1) Minimala sniedzamiba (1 m)
2) Maksimala sniedzamiba (5 m)

1 AQ 1 B c
= 0 -

f,l o f,(uj

i i

Norade:

v
Ja gaismekli i@éﬁ blakus, ti izraisit
nepareizu slegsanos, ta ka raiofy stfrekvences
signali tauce viens otram (A

Sadi pasakumi palidz apiet o kludu:

e Uzmontgjiet gaismeklus ar vismaz 5 m atstatumu.

e Sasledziet gaismeklus tikla ar Smart Remote lie-
totni un izsledziet atseviSku gaismeklu sensorus
ar Sensor Off funkciju (B + C att.). Sasledzot tik-
la, kustibas gadijuma tiek ieslegti ar tie gaismekli,
kuru sensori ir deaktiveti.
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Norade!

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni

1 mW —tas ir tikai 1/1000 dala no mobila telefona
vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Norade!
Sensors ir piemerots automatiskai gaismas sleg-
Sanai. Laika apstakli var ietekmét sensora darbibu:

Specigas veja brazmas, sniegs, lietus un krusa var
izraisit kludainu gaismas ieslegsanu.

iskais pieslég
ito 5 m g lbu, montazas
jabut api L

Ele ievadvada icsldgums (skat.att.)
evadvadu aszIu kabelis:
faze (par: s, brlns vai peleks)
= nulle@( asti zils)

8rqe (zals/dzeltens)

PE -
aubu ga
kabe T

§ no stra

r sprieguma meritaju ir janosaka
péEc tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
kla. Faze (L) un nulles vads (N) piesle-

dzam otajkopnei.
Sva

@ guMu sajaukSana velak var izraisit issavieno-
awdelice vai Jisu sadales skapl. Sada gadijuma
l atk&Ftoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un
savienosana.

Norade!

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba muza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

Tikla pievadvada var iemonteét tikla sledzi, kas pare-
dzets ieslegSanai un izslegsanai.

6. Funkcijas

Pec tam, kad ir uzmontets korpuss un ir veikts tikla
pieslegums, var tikt uzsakta sensorgaismekla eks-
pluatacija. Gaismekla manuala lietoSana, izmantojot
gaismas sledzi, tas ieslegSanas faze izsledzas pec
1 sek. un péc tam ir aktivs sensora darbibai.

Atkartota gaismas sledza izmantoSana nav vajadziga.

Funkcijas ir iestatamas ar Smart Remote
lietotni vai iestatiSanas regulatoru

(L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect /

L 820 LED iHF Connect).

Norade!
Spéeka ir tie iestatijumi, kuri tika iestatiti ka pedejie
apkalpes elementa.

Smart Remote lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planset-
datoru ir Jusu AppStore jalejuplade STEINEL Smart
Remote lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planset-
dators ar Bluetooth.

QR kodi
Android

Papildu funkcijas iespéjamas,

izmantojot Smart Remote lietotni:

— lestatams galvenas gaismas/pamata gaismas
limenis

— paplasinata sniedzamibas iestatiSana

Grupu savienoSana

Kreslas slieksna iestatijums ar Teach-In

Sniedzamibas iestati$ana (jutigums) @
RUpnicas iestatjums: 5 m.

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida
laukums uz gridas, kurs veido uztveres lauku,
montéejot gaismekli 2 m augstuma.

max - Potenciometrs maks. =
(] maks. shiedzamiba 5 m

- Potenciometrs min. =
min. sniedzamiba 1 m

o - Potenciometrs ,®“ =

8 i sensoroffl  Sengorg |ZSL.

Kustibas uztvere un visas citas sensora funkcijas ir
pilniba izslegtas (sensor off). lestatot uztveres lauku,
ieteicams izveleties 1sako laiku 5 sek.
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Laika iestatiSana (lzslég$anas aizture) ®
Rupnicas iestatjums: 5 s

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespéjams ies-
tatit bez pakapem no apm. 5 s lldz maks. 15 min.

- - lestatijumu regulators uz:
5 min 15 min g P .
° ° 15 min = maksimalais laiks
(15 min)
5 sec = minimalais laiks (5 s)
[ ] o
1 min 5 sec

lestatot uztveres lauku, ieteicams izveléties 1sako
laiku 5 sec.

Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startets no jauna. lestatot uztvers
lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatit isako
laiku.

Norade!

Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec & laika
paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var
ieslegt gaismu.

Kreslas sliekSna iestatiSana (reakcijas slieksnis)
Rupnicas iestatjums: 2000 luksi

Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespejams iesta-
fit bez pakapém no apm. 2 lidz 2000 luksiem.

2000 lux| lestatijumu regulators uz:

2000 luksi = dienasgaismas
rezims, apm. 2000 luksi
2 luksi = krésloSanas rezims,

° apm. 2 luksi.
2 lux

100 lux @

lestatot uztveres lauku dienasgaisma, iestatjumu
regulatoram jabut uz 2000 luksiem.

Programmu iestatiSana

MIulll = maigais starts / nav I[ESL. pamata gaisma
no iestatita kreslosanas slieksna

= maigais starts + pamata gaisma, 10 min

= maigais starts + pamata gaisma, 30 min

« = maigais starts + pamata gaisma visu nakti

7. ligstosSas gaismas funkcija

Ja tikla pievada tiek instaléts fikla sledzis, paraléli
parastajam ieslégSanas un izslegSanas funkcijam
iespéjamas Sadas funkcijas:

Sensora rezims 3

leslegt gaismu (ja gaismeklis ir IZSL.):

sledzis 1 x [ZSL. un IESL.

Gaismeklis paliek ieslegts uz iestafito laiku.
Izsledziet gaismu (ja lampa ir IESL.):

sledzis 1 x [ZSL. un IESL.

Gaismeklis izsledzas, t.i., pariet sensora rezima.

ligstoSa apgaismojuma rezims :

1) leslegt ilgstoSo apgaismojumu:
sledzi 2 x IZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestatits
uz 4 stundu ilgstoso apgaismojumu (aiz lecas
nosega deg zils LED @). Beigas gaismeklis
automatiski atkal pariet uz sensora rezimu (zilais
LED vairs nedeg).

2) Izslégt ilgstoso gaismu:
sledzi 1 x [ZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi!
Vairakkartéjai sledza slegsanai batu janotiek atri
(laika amplittda 0,2 - 1 s).

Kas ir ,maigais starts”?
Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta"
ciju. Tas nozime, ka, iesledzot gaismu, ta

ar maksimalo jaudu, bet gan sekund
intensitate pieaug idz 100 %. Tas p
mekli izsledzot - tas pakapeniski izdzie}.

@ot |Igstosu
% apgaisgfio,
uztver

slegsanas al

al9’gaismas | du.
iesledza:

(100 %). Pec tam g
gaismas reme 0 %).

Kas ir pamata gaisma?
Pamata gaisma piedava iespégj
apgaismojumu naktr ar aptuv
juma jaudas. Tikai notiekot
gaisma (uz iestatito Ialku
®), tiek ieslégta ar ma

Norade!

Kréslosanas reZzima, atkariba n
dioZzu gaisma var viegli rausti
kluda un iemesls reklamacifai

a elektrotikla,
nav razotaja
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8. Apkope/Kopsana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu

(bez tirisanas lidzekliem).

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

V_{ Nemenet elektroierices parastajos

Tikai ES v: :
Atbi i s vadIinij ecam elektroie-
ricel @ roniskam \gricgm, un to lietojumam

i0 gliesibas, nefunkCejosas elektroierices
atseviski i#hodod dabai draudzigai
ai parstra

1 1. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rii-
pibu, ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana
ar speka esosajiem priekSrakstiem, un nosleguma
tas paklauts izlases veida parbaudei. Steinel garan-
té nevainojamas produkta ipasibas un darbibu. Ga-
rantijas laiks ir 36 menesi un ta stajas speka ar ie-
rices pardosanas dienu lietotajam. Més noverSam
trdkumus, kas radusies materialu vai rtpnicas k|tdu
del, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remon-
tu vai apmainu pec musu izveles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem,
ka art uz bojajumiem un trikumiem, kas radusies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka art kritie-
na rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz ci-
tiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbi-
bas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa

ar Isu problemas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirkS8anas datumu un tirgotaja zimogu), labi iepako-

ta, tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadi-
juma, uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas, ver-
sieties tuvakaja klientu apkalposanas centra, lai no-
Verstu bojajumus.

3 GADU
RAZOTAJA
GARANTLIA
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12. Tehniskie dati

lzmeéri (A x P x Dz)

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

13. Darbibas traucejumi

Traucejumi

Ceélonis

Risinajums

Materials

Gaismekla korpuss:
Gaismekla nosegs:

aluminijs
plastmasa

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

W DrosSinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts,
bojats vads

MW [ssavienojums

M lesledziet drosinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

B Parbaudit pieslegumus

Tikla pieslegums

220 - 240V, 50/60 Hz

Jauda

10W /611 Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5W/858Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5W/858Im/ 71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Jaudas faktors

0,89

Krasas temperatura

3000 Kelvini (silti balta gaisma)

LED maza ilgums
(L70B10 uz LM80)

50 000 stundas

Sensorgaismeklis neiesledzas

B Dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis - iestatits nakts rezima

M [ZSLEGTS fikla sledzis

B Drosinatajs ir izsledzies

Nav merktiecigi iestatits uztveres
lauks

W lestatiet atkartoti

H lesledziet

B lesledziet drosinataju, nomainiet,
pec vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

B Justéjiet atkartoti

Uztveres lenkis

160° un kontrole par kustibu tuvu zemei

Uztveres sniedzamiba

1 -5 m (radiali)

Kreslas sliekSna iestatjums

2 — 2000 luksi

Laika iestafiSana

5s-15min

Pamata gaisma

0 vai 10%, "maigais starts" (ka variants ar Smart Remote)

S

llgstosais apgaismojums

sledzams (4 h)

6\_ e\
Sen®ws neuzs|t)&ul

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B Parbaudit lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

S

Ml |zveleta pamata gaisma

B Programmu sledzis uz O

Sensorgaigm is BeiedZas
n

W Vejs uztveres lauka kustina
kokus un krimus

B Uz ielas esoSo automasinu
uztverSana

M [zmainiet lauku

M [zmainiet lauku

Aizsardzibas veids

Aizsargklase

Temperattras amplituda

-20 °C lidz +50 °C

Bluetooth frekvence

2,4 -2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 LED iHF Connect) Yy

P44 &
\

evajadzigi \
D

Lielajg iski priekSmeti,

pie wautomobili vai
al nas atrodas uztveres
a

N,

B Izmainiet lauku

B Piem., parvietojiet automobili

metis nav uzskaitits
luetooth parskata

M [zvElets nepareizs regions

M lestatjumi
» Regions ES/Regions ASV

Bluetooth raidjauda

Frekvence iHF

5dBm /3 mW (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) x -
5,8 GHz 2

Raidjauda iHF

<1mwW
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izmirsta parole

B P&ec nepareizas ievades:
nospiediet pogu "Atiestatit paroli",
10 mindsu laika atvienojiet no
stravas un atkal iesledziet; pec
tam no jauna pieskiriet paroli

Lietotne nestartejas

W Atrasanas vieta nav aktiveta

W Aktivejiet atraSanas vietu
viedtalruna iestatjumos

LED starmesa iestatijumi
ir deaktiveti

B LED starmetis nav apstiprinats par

grupas vadoso starmeti (Vadita
(Slave) reZims)

M lestatiet vadoso starmeti
M Apstipriniet LED starmeti par
vadoso

Netiek atrasti Bluetooth
LED starmesi

B | ED starmesi neatrodas
sniedzamibas diapazona

W Viedtalrunr ir deaktivets Bluetooth

W Parbaudiet, vai viedtalrunt
ir aktivets Bluetooth, vai art
samaziniet attalumu idz iericei
B Uzsaciet meklesanu no jauna

Starp viedtalruni un
LED starmeti nenotiek
savienosanas

B Viedtalrunis atrodas parak tuvu
iericei

B Viedtalrunis nav savienojams ar
lietotni

W Lietotnes versijai nav jaunaka
atjauninajuma

B Attalums lidz LED starmetim
vismaz 1,5 m
B [zmantojiet citu viedtalruni

M Atjauniniet Appstore Smart
Remote lietotni
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1. O6 3TOM OOKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTD!

e 3almiLeHo aBTopCcKMMK MpaBamu. [epene-
yaTka, Tak>Xe Bblaep>Kkamu, TONbKO C HaLero
cornacus.

e Mbl coxpaHsieM 3a COH60V NpPaBo Ha N3MEHEHNS,
KOTOPbIE CNY>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPEeCCy.

Pa3bsiCHEHME CMMBOJIOB

A MpepynpexpeHue 06 onacHocTAXx!
N
—| YkasaHue Ha TEKCT B [OKYMEHTE.

2. O6wme ykasaHus no TexHnke
6e3onacHocTn

Mepep Havanom no6bLIX pabor,
npoBoAUMBIX Ha Npubope, cnepyet
OTKJIIOUUTb HanpsiXXeHue!

e [1py MpoBeOEHNM MOHTaXKa MOAKIIOHAEMbIV
3NEKTPOMNPOBOL AO/MKEH OblTb 06ecTo4eH. [o-
9TOMY B NMEPBYLO O4epefb CNedyeT OTKOUNTL
nofayy Toka 1 MpOoBEPUTb OTCYTCTBME Hanpsi-
>KEHMS1 C MOMOLLIBIO MHAMKATOPA HaMPS>KEHWSI.

® MOoOHTa)XHble PaboTbl MO MOAKITIOYEHWIO CEH-
COPHOr0 CBETUSIbHMKA OTHOCSTCS K KaTeropum
paboT C ceTeBbIM HampshKeHneM. Noatomy npu
MOHTa)Xe CBETUJIbHVKOB CleayeT cobntofarb
yKa3aHus 1 yCNoBusi, MPUBEAEHHbIE B UHCTPYK-
L1 Mo NoakmtoyeHuto. (Hanpumep, DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

KOpryC CBETUIIbHUKA

KPOHLUTENH

nnadgoH BHN3Y

nnagoH BBEPXY

CeTeBOW Kabesb CKPbITOM MPOBOAKM
CeTeBOW kabesb OTKPLITON MPOBOAKM
MOHTa>KHbIE KPIOKM 51 YIPOLLEHMS MOHTavKa /
npefoTBpaLLEeHNe HaTSXeHVS NMPOBOAOB
YNAOTHUTEND

pacnopka 47151 OTKPbITOM MPOBOAKM
naHeslb HOMepPOB AOMOB

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

CSICICINCICICISIOICIS)
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@ dukcrpyoume 6onThl ANS NaHeny Home- YkasaHune:
poB nomoB (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF €CIN CBETUIBHMKIN YCTAHOBEHb! CINLLKOM 6IM3KO
Connect) OPYr K OPYry, BO3MOXHbI OLLMOOYHbBIE NEPEKTOYe-
® ycTaHoBKa AanbHOCTY AENCTBYS HVIS, MOCKOJBKY 1CMyCKaeMble BbICOKOHACTOTHbIE
® NpPomOMKMUTENBHOCTL BKIIKOHEHWS! CUrHaUsTbl CO34A0T B3aVMHbIe Momexy (puc. A).
yCTaHOBKa CyMepeyHOoro rnopora
@@ ycTaHoBKa MporpamMmbl CrepytoLye Mepbl MOMOratoT 060NTU 3Ty OLLMOKY:
PEXNM MOCTOSIHHOrO OCBELLIEHNS o CBETUBHVIKY YCTaHaBMMBaTb Ha PACCTOSHUM

Kak MUHUMYM 5 M.

e O6beOVHUTL CBETUMBHMKN B CETb MOCPEACTBOM
npunoxennss Smart Remote v LeneHanpasneH-
HO OTKJIIOUUTHL CEHCOP MOCPE, M PYHKLAM

CeHCOPHbIN CBETUNBHMK C aKTUBHBIM AaTHNKOM Sensor-Off Ha OTAENBHBIX Cl bHMKax (puc.

OBWXeHVS. BcTpoeHHbIn BY-ceHcop mocbinaeT Thb MpK

B + C)#8&gueT 06beanHel B
BbICOKOYACTOTHbIE 3NIEKTPOMAarHUTHbIE BOSTHbI /1 BRAfREIaI0TCS CBETUNBHVIKNA,
(5,8 ') 1 nony4vaeT mnx axo. MNpu ABVKEHU ce b|x ,qeam@aﬂ
NtoAev B 30He 0BHAPY>KEHNS CBETUIbHNKA CEHCOP
BOCMPUHUMAET N3MeHeHUs ax0. MnkponpoLieccop OLLIHOCTb eHCopa CocTaB/s-
[aeT KoMaHAay nepexkoyeHns ,BKnountb ceeT”.

Bo3MOXXHO 06Hapy>xeHne Yepes ABepn, OKOHHbIE
CTeK1a Un CTEHbI.

4. MpuHUMN gencTBus

DYHKLN CEHCOPHOrO CBETUBHMKE MOXKHO Ha-
CTPOUTb C CMapT(OHa 1 MAaHLLEeTa Uav NocCpea-
CTBOM YCTaHOBOYHOro perynatopa. ObbeanHeHne
B CeTb No Bluetooth BO3MOXKHO TOMIbKO CO cMapT-
hoHa nnn nnaHweTta. (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)z

30Ha 06Hapy>XeHUsA MPU MOHTaXKe Ha CTEH
1) MuHumansHbIn pagnyc genctems (1 m) D

2) MakcnvanbHblid paanyc aencTeus (5 - si 1151 06ECMEYeHIS yKasaHHOro paamnyca B 5 M
EHCOPHbIN CBETUIBHUK CIELYET MOHT/POBATH

A

P MpeaHasHaqeH sis asToMa-

Qkasaume’:

N4ecKoro J EHNA CBEeTAa. |—|OI'O,EI,HbIe ycnosua

MOy MX@ paboTy ceHcopa. [pun CnabHbIX
noprTpa, MeTeNV, AOXKAE, rPafe MOXET
afele]’ €] OLLIMBOYHOE BKIIOHEHME.

KTpu4ieckoe nogkKnveHne

w
~ MPUMEPHO Ha BbICOTE 2 M.
N @
',;,'})Q“ MpucoennHWTE ceTeBom NPOBOA, (CM.puc.)
L Lo
X NSas, .
.\\\\\s*y.. CeTeBoli MPOBO/, COCTOUT U3 3 XK
TR, _
Il“’ L = daza (06blMHO YEPHOro, KOPUHHEBOIO
aat 1N Ceporo LgeTa)
N = HyneBo NpoBoOf (4allle BCEro CUHNIA)
* PE = npoBopa 3a3eMneHnst (3eneHbln/>KenTbii)

B cnyyae coMHeHns naeHTuduLmpoBaTb kabesb C
MOMOLLIbIO MHOMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKJIOUUTH
HanpshkeHne. MpucoeanHuTe daaHbi (L) 1 Hyne-
BoW NpoBof (N) kK COOTBETCTBYOLLIM KleMMaM
CBETUSBHYIKA.

BaxkHo: HenpaeuibHoe npucoeamHeHne npo-
BO/IOB B YCTPOWCTBE W B PacrpeaenTenbHOM
ALLIMKE C MPEAOXPaHNTENAMI MOXKET NMPUBECTA
K KOPOTKOMY 3aMblKkaHuto. B Takom cryyae
pPEeKOMEH[yeTCs ellie pas NPOBEpPUTL NMPoBoaa U
3aHOBO MOAKIIOHMTb VX,

YkasaHwue: VICTO4HVK CBETa STOr0 MPOXXEKTO-

pa He NoaNeXuT 3ameHe. [1py HE0BXOAUMOCTH
3aMeHbl UICTOYHMKA CBETa (HampuMep, B KOHLLE
€ro cpoka ciy>k6bl), HEOOXOAMMO 3aMEHUTb BECb
MPOXKEKTOP.

[Tpy HEO6XOOMMOCTU B CETEBOV MPOBOA MOXKET
OblTb BMOHTMPOBAH BbIKItO4aTelb 1A BKJIKOYEe-
HUA N BbIKJTKOYEHUSA CETEBOIrO TOKA.

6. Okcnnyartauus

Iocne NoIHOro MOHTaXKa KOpryca U BbINMOHEHWS!
CETEeBOr0 MOAKOHEHUS MOTOMOYHbIA CEHCOPHbIN
CBETUNBHMK MOXET BbiTh MyLLEH B 9KCMITyaTaLmio.
IpWn Py4HOM MyCKe CBETUIIbHIKA B SKCMITyaTaLyo
C MOMOLLIbIO BbIKJHOHATESs OH BbIKOHAETCA Ha
nepuof 3MepeHns HYepes 1 cex. 1 3aTem akTu-
BUPOBaH /11 CEHCOPHOrO pexxmmMa. MoBTopHOe
HaxkaTue BbiKtoHaTesnst He TpebyeTcs.

DYHKLUU MOTYT yCTaHaBMBAaTLCSA NOCPES-
cTBOM npunoxeHus Smart Remote (L 800
LED iHF Connect /L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) unu yctaHoBo4YHOro
perynsitopa.

YkasaHwue: [1encTBYtOT HACTPOWKN, KOTOPbIE BbInN
BbIMOJIHEHbI HA MOCNEAHEM VCTMONB30BAHHOM
3M1EMEHTE YNpaBneHust.

MpunoxeHue Smart Remote

[ns kKoHUrypaLmm CBETUMBbHNKA C MOMOLLbHO
CMapToHa UM NiaHLLeTa HE0BXoAMMO CKadaTb
npunoxxeHne STEINEL Smart Remote 13 AppStore.
Heobxoanm cmapTdoH nnu nnaHweT ¢ Bluetooth.

QR-kopgpl
Android

LononHutenbHble QYHKLUN TOBKO Nocpesa-

CTBOM MpunoxeHns Smart Remote:

— BO3MOXHOCTb peryampoBKkM YpOBHSA OCHOBHOMO
OCBelLLeHVs1 / 6a30BON SPKOCTH

— PaclumpeHHas ycTaHoBKa JanibHOCTY AENCTBUSA

ObbennHeHne B rpymnny

YCTaHOBKa CyMepEYHOro nopora noCpeacTBOM

06y4eHus
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PerynupoBka paguyca gencteus
(yyBCcTBUTENBHOCTN) (D
3aBofckas HacTponka: 5 m

[lof NOHATMEM «PaaNyC AENCTBUS» MOHUMAOT
MNOYTY KPYroobpasHbii AMaMeTp Ha 3eMIIE, KOTO-
PbIA NPV MOHTaXXe Ha BbICOTE 2 M 06pPa3dyeT 30HY
OBHapy>XXeHNS.

max - MoTeHUMoMeTp Make. =
° Makc. paanyc AencTBus 5 m
- MNoTeHUMoOMETP MUH. =
MVH. paguyc aencteus 1 M
o - MoTeHuromeTp o =
8 i sensoroffl  capcop BbIKII.

Peructpaums aBu>xXeHuUin 1 BCe ocTalbHble (yHK-
LI CEHCopa NOHOCTLIO BbIK/IKOYEHDI (Sensor off).
[Npy HACTPOVIKE 30HbI OBHAPYXKEHUS PEKOMEHY-
€TCH YCTaHOBUTb MUHVUMASIbHYIO MPOAOIKNTENb-
HOCTb B 5 Cek.

PerynupoBka BpemeHu
(3apepxka BbikoHeHus) @
3aBofckas yctaHoBka: 5 ¢

Heobxoanmoe Bpemsi OCBELLEHNA MOXKET ObITb
YCTaHOBJEHO Ha CBETUJIbHUKE MMIaBHO B AManaso-
He OT 5 cek. 0o Makc. 15 MUH.

Smin  15min | STYIATOP Ha:
° ° 15 Min = MakcumManbHoe Bpems
(15 MuH. ).
5 sec = MuHUMasbHOE Bpems
° ° (5 cek.).
1 min 5 sec

[Mpy HaCTPOVIKE 30HbI OBHAPY>KEHNST PEKOMEHY-
€TCH YCTaHOBUTb MUHUMASTbHYIO MPOLAOIKNTESb-
HOCTb B 5 Sec.

Kaxx[10e 3apervcTprpoBaHHOE ABMKEHVE A0
NCTEYEHWSI STOr0 BPEMEHM 3aHOBO HauYMHaET OTCHET
BPeMeHMW. [1pu yCTaHOBKE 30HbI 0GHAPY>KEHIS 11 M
MPOBEAEHN SKCMITyaTaLOHHOIO TECTa PEKOMEH-
[lyeTCs yCTaHaBNVBaTb Hambomnee KOPOTKOE BPEMSI.

YkasaHue:

Mocne KaXaoro NpoLecca OTKMOYEHNS CBETUMb-
HMKa 0BHApY>KeHVEe HOBOIO ABWXKEHWSA NpepbIBa-
eTcs NpuM. Ha 1 cekyHay. ToIbKO Mo UCTeYeHnn
OTOro BpeMeH CBETUNIbHNK MOXKET CHOBa BKIIHO-
YaTb CBET MNpw OBMXXEHUN.

YcTaHOBKa CymMepe4YHoro nopora
(nopor cpa6aTbiBaHus)
3aBofckas HacTponka: 2000 nk

Heobxoanmbin nopor cpabaTtbiBaHUs CBETUNbHMKA
MOXXET ObITb YCTAHOBJIEH MNABHO B Anana3oHe oT
2 nk 0o 2000 k.

100 1ux o 200.0 ux| Perynsartop Ha:

2000 nK = pexx1M OHEBHOIO
ocBelLLeHMst ok. 2000 nk

2 IK = PEXXUM CYyMEpPEYHOro
BKJIKOHYEHMS OK. 2 JIK.

L]
2 lux

[Mpu ycTaHOBKE 30HbI OGHAPY>KEHWS NPY AHEBHOM
OCBELLIEHUN PEryNsaTop PEKOMEHOYETCs ycTaHaB-
nmBatb Ha 2000 K.

MporpamMMHble ycTaHOBKM ()

Ol = [1naBHOE BKJtOYEHVE cBeTa / 6e3 6a30-

Bon spkocTn, BKJ1., HaunHas ¢ ycTaHOB
JIEHHOTO 3HA4YEHVA CyMEPEYHOro nopo@

= naBHOE BKJIIOYEHVe CBeTa + 6a30B
ApKoCTb 10 MUH.
= MnaBHOE BKOYeHWe ceeTa + 6 A

ApKoCTb 30 MUH. m
« = MNaBHOEe BKJIKOYeHVE CBET&+ 6a30Bas

APKOCTb BCHO HOYb

7. NMocTosAHHOE OCBe

B cny4ae ycTaHOBKN CETERO
CETEBOW NPOBOL, MOMUM

BKJIOHEHNS 1 BbIKIOHYEHN Ta NPy ABVXXERNN
[OCTYMHbI CeaytoLL % E ¢
CeHCOopHbI UM :

1)

BkntounTs CBET 11 CBETUSIbH
Bbikntoyatens BbIKOUYUTL 1
CBETWINBHVIK FOPUT B TEYEHW AHHOro BpeMeHM.
BbikntounTb CBET (ecnv cBeTMgBEMK BKI):
Bbikntoyatenb BbIKNOUYUTb 1 to4MTb 1 pas.
CBETUNBbHUK BbIKOYAETCH U NEPEKIIIOHAETCS B
CEHCOPHBIV PEXIM.
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nova en@
BbIX OYHK

Pe>Xxm noCcTOsIHHOro ocBeLeHus :

1) BknoveHne NOCTOAHHOIO OCBELLEeHUS:
BbikntoyaTenb BbIKIOYATE Y BKITKOYUTL 2 pas.
CBETUNBHVIK MEPEKITIOHAETCH B PEXXMM MOCTO-
SHHOrO OCBeLLeHNst Ha 4 Yaca (3a nnadoHOM
@ cBetutca cuHnia CL). Mo ncteyeHnm
BPEMEHV MPOV3BOANTCS aBTOMATNHECKOE
NepeKIto4eHNE B CEHCOPHBIA PEXUM (CUHMI
CWL racHerT).

2) BbIKNO4YNTb NOCTOSIHHOE OCBELLEHME:

BobikntodaTenb BbIKIOUATE U tounTb 1 pas.
CBeTUNbHYIK BblKtovaeTcs i eK0YaeT-
cABC PHbIA PEXIM.
pPAaTHOE H @ e BbIKJIKo4aTens
BOANTb G Pe’OLHO 32 OpyruM (B
1 Cek.)

@PHbIN CBETHY
MAEBHOMO BKJ1

RAOCHALLIEH hyHKLIEN
Beta. bnarogapsa gaHHoM

DyHKLMN M KOCTb CBETUJIbHMKA YCTaHaB-
1BaeTcs , @ MELJIEHHO B TeYEeHNe OOHON

CeKy M >Xe 06pa3oM PEerynmpyeTcs MOLLL-
HOCTb CBgTA MPY BbIKMOYEHUN CBETUNBHUKA.
Y10 6a3oBas APKOCTb?

APKOCTb 06eCrneymBaeT HOYHOE NMOCTO-
BeLLeHre ¢ npum. 10 % MOLLHOCTK OCBe-

AeH 7 ToNbKO MPY ABVKEHNUM B 30HE OBHapY>Ke-
5 HVS1 CBET BKJIOHAETCS (Ha YCTaHOBNEHHOE BPEMS,

M. MPOAOMKUTENBHOCTb BKOYEHNA (3)) Ha Makc.
ocgelleHve (100 %). 3aTeM CBETUNbHUK CHOBA
nepektoyaeTcsa Ha 6a30BYyto APKOCTb (oK. 10 %).

YkaszaHue: B pexxume perynmpoBKu CyMEPEYHOIO
OCBELLEHVS B 3aBMCMMOCTU OT JIOKaIbHOW CETU
3NIEKTPOMNUTAHMSA BOSMOXHbI JIEFKNE MepLIaHNs
CN. 3710 He aBnsgeTcsa [eeKTOM nU3genus n
MPUYNHOM NS PEKIaMaumn.

8. TexHM4yeckoe obcny>xmBaHue/yxon

[poayKT He TpebyeT TEXHNHECKOro 0BCAY >KMBaHNS.

3arpssHeHys Ha CBETUIbHUKE MOXHO yaansTh
BNaXKHbIM CYKHOM (HE MCrosb3ys MotoLLIME cpef-
cTBa).

9. YTunusauusa

OneKTPOonpPnGoPbI, KOMMMIEKTYIOLME 1 YIAKOBKY
CrefyeT HampaBsTh Ha SKONOMMYHYHO BTOPUYHYHO
nepepadoTky.

He BbIbpackiBaTh 91eKTPONPUOOPLI B
ObITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko pgns ctpaH EC:

CorpacHo gencTBytoLLen EBponeickon anpek-
TVIBE MO OTPabOTAHHOMY SIEKTPUHECKOMY U
9M1IEKTPOHHOMY 060PYAOBaHNIO 1 ee peann3aLim
B HaLMOHAbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAaX OTPabo-
TaHHbIE 31EKTPONPUOOPbI AOMKHBI COBMPAaTLCH
OTAENbHO Y HaNpPaBASATLCSA Ha 3KONOTMYHYIO
BTOPUYHYIO MepepadoTKy.

10. CepTudukar cootBeTCTBUS

HacTtosawmm komnaxusa STEINEL Vertrieb GmbH
3asBNgeT, 4To pagmoannapatypa tina L 800 LED
iHF Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED
iHF Connect oTBe4aeT TpeboBaHUAM OVPEKTUBLI
2014/53/EU. TonHbIi TEKCT cepTudmkarta cooT-
BeTcTBMSA EC OOCTYNeH no cnegyoLlemy anpecy B
VHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MapaHTua nponssoguTens

[aHHoe napenvie nponssoacTaa Steinel 6b110 ¢
0CO6bIM BHMMaHNEM N3rOTOBMEHO U UCTbITAHO Ha
pPaboTOCNOCOBHOCTL 1 6E30MacHOCTb SKCMlya-
Tauun COOTBETCTBEHHO AEVCTBYIOLLMM VHCTPYK-
LMSIM, @ MOTOM MOABEPIHYTO BbIBOPOYHOMY KOH-
Tposto kadectsa. Pupma STEINEL rapaHTvpyet
BbICOKOE Ka4eCTBO M HaeXKHY0 paboTy 1n3ne-
msi. fapaHTUNHBIN CPOK SKCMyaTaLy COCTaBNsA-
eT 36 MecsLEeB CO AHA Npodaxxun nsgenus. Prupma
0053yeTCs yCTPaHUTb HeJOCTaTKN, KOTOPbIE BO3-
HUKNW BCNeacTBre gedekTa matepuana Unm KoH-
CTpyKumK. [edeKTbl yCTpaHAoTCS NyTeM PEMOH-
Ta n3genns IMbo 3aMeHoN HeVCNPaBHbIX AeTanen
MO YCMOTPEHUIO (DUPMbI.
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[apaHTUNHBIN CPOK SKCMJTyaTaumm He pacnpo-
CTPaHSAETCS Ha MOBPEXAEHNS 1 AedEKTbI, BO3-
HUKLLVE B pedynbraTe n3Hoca AeTanen, HeHagne-
Kalllen skcnyaraumm 1 yxoga. dvpma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 32 MaTepuaibHbIv yLLep6 Tpe-
TbUX ML, HAHECEHHBIN B MPOLECCe aKcnyaTa-
L n3penus. fapaHTna NpegocTaBASeTCs TONbKO
B TOM Clly4ae, eCnv n3genve B CObpaHHOM 1 yna-
KOBaHHOM BUAE C KPaTK1M OMM1CaHVEM HENCMpaB-
HOCTW ObINO OTAPaBAEHO BMECTE C MPUIIOXKEH-
HbIM KaCCOBbIM YEKOM W KBUTAHLMEN (C AaTon
NPOAaXKN 1 MevaTbio TOProBOro NPeanpuUsATs) No
afpecy CepBUCHON MAaCTEPCKOW.

12. TexHn4yeckune gaHHble

[[abapuTHblE pasmepsbl

PeMOHTHBIN cepBuc:
[1o ncTe4YeHn rapaHTUMHOIO CPOKa UV MPK Ha-
JINHUM HENONAOOK, NCKITIOHAIOLLMX FapaHTUIO, 06-

13. Henonapgku npm akcnnyartaumm

HapyweHue MpuunHa

YcTtpaHeHue

paTuTeCh B BnvpKanLlee CepBUCHOE NpeanpusTie,
4TOObI MONYYUTb MHOPMALIMIO O BOSMOXKHOCTM

Ha ceHcopHOM CBETUNBHUKE
HET HanpPsPKEHVIS

W [MpenoxpannTens cpadoTan,
He BKJ/IOYEH, HENCMPaBHOCTb

B BxntounTb, 3aMeHUTb NPeao-
XPaHUTESb, BKIIIOYUTL CETEBOM

BK/HOYaETCS pPeX1Me YCTaHOBEH Ha HOYHOM
PEXIM
M BbikntodeH ceTeBom
tovaTenb

CpaboTan NpenoxpaHnTesb

NPOWU3BOAUTENA

Ol HenpaBunbHO ycTaHOBNEHA 30HA

N\ Padn

OBHapy>XeHns

PEMOHTA. nposoZa BbIK/TtO4aTES b, MPOBEPUTL MPOBOL,
VNHAUKATOPOM HamnpsKeHNst
r 0 A B KopoTkoe 3amblkaHve M [TpoBePUTL NOAKIOYEHNS
[AP AE‘I'VIVI CeHCOpHbI CBETUMBHUK HE M [py OHEBHOM, CYyMEPEHHOM M [TpON3BECTN HOBYIO PEMYIMPOBKY

M Bxnountb

H BKJIO4Y/Tb, 3aMEHUTL Npeso-
XPaHWTESb; NPV HEOBXOAUMOCTY
NPOBEPUTL COEAVHEHVIE

M [PON3BECTY HOBYIO PErYSINPOBKY

B [loCTOsIHHOE ABWXKEHWE B 30HE
OBHapyeHNst

M [poBEPUTL YHaCTOK 1, NpU
Heobx0aVMOCTY, BHOBb OTpEery-
MpoBaTb

88 x 230 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) B Bu/Gpania 6230835 APKOCTH

B [Nepekntoyarens nporpammbl Ha O

M B 30He OB/KEHWSI MPOVUCXOANUT

(Bx LW xT) 91 x 230 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
Matepuan Kopnyc cBeTunbHnKa: anoMuHniA / INnadoH: nnactmacca

CeHCOprI 4NIbHNK
KmoqaeT 3BOSIBHO [BVDKEHVIE [EPEBBLEB 1 KYCTOB

CeTeBoe NoaKItoHeHne

B BkntovaeTca B pesynbrare Asn-

220-240 B / 50/60 'y >KEHUS aBTOMALLIMH Ha fIopore

MoLlHoCcTb

B //I3MeHNTb 30HY

B //I3MeHNTb 30HY

10 Bt /611 am /61 am/ BT (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect) B //I3MeHUTb 30HY

y TanM4ecKme
I, HaNpUMeEpP, Takne
MOBUAN UM METaNN-

12,6 Br/858 nm/ 71,5 nim / BT (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Conne
TeHbI B 30He oxBara

12,6 B1/858 nm/ 71,6 am/ Bt (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Conne@

B Hanpvmep, npunapkoBatb
aBTOMOBWIIb MHa4e

KoacpprumeHT MOLLHOCTH 0,89 ( eTsﬂlo,u,HbM MPOXXEKTOP M BLi6paH HenpaBusbHbIA perviod Bl HacTpoiiku

Temneparypa ugeTa 3000 KefbBiiH (Tensibiit Genbii) % 0630Ioe Bluetooth He = pervioH EC/pervion CLLIA
epeHVICﬂﬂeTCﬂ

Cpok cny»x6bl C 50000 4acos

(L70B10 no LM80)

3abbinv naponb?

Yron oxeara

160° ¢ 3aLUTON HYXKHEN 0BNacT OOHaPYXKEHNS

[ansHocTb AencTans
OBHapY>XeHVsA

1-5 M (pagnanbHo)

M [locne HempaBuIbHOroO BBOAA:
HaxxaTb KHOMKY "COpocuTb
naposib"; BbIKIMIOYUTL SMEKTPUYE-
CTBO Ha 10 MUHYT 1 cHoBa
BK/OYNTb; 3aTEM CHOBa Ha3Ha-
Y/Tb Maposb

YcTaHoBKa CyMepe4yHoro
BKJTKOHEHUA

[Npunoxkerve He
3anycKaercs

2-2000 nk B MecTo He aKTMBMPOBaHO

B AKTVBMPOBaTbL MECTO B HACTPON-
Kax cMapTdoHa

HacTpovikv ans ceetoavoaHoro M CBeToaVOOHbIN MPOXEKTOP He

BpeMﬂ BKMO4YEHWA Nnamribl

5 cek. - 15 MuH.

MPOXEKTOPa MoKasaHbl CepbIM

[NopoceeTka

LIBETOM (pexxum Slave)

0 vnm 10 %, nnaBHbI MyCK (ONLUMOHAITbHS CESPNa

[TocTosiHHOE OCBELLEHVE

[IeKnapypoBaH Kak MacTep rpynribl

B BbinonHuTh perynnmpoBky
Master-npoxxexktopa

B CeeToAMOOHbIA MPOXEKTOP
[JeknapvipoBaTtb kak Master

BO3MOXXHOCTb MepeKsitodeHnst (4 4) He HanpeHbl cBeToanoaHbIE B CBeTOANOAHBIE MPOXKEKTOPbI

Bua saumtsl

MPOXXEKTOPbI C BO3MOXHOCTbLIO
coeauHerus no Bluetooth

P44

Knacc 3awmTbl

\
I N

M Bluetooth Ha cmapTdoHe

TemnepaTypHbI AvanasoH

-20 °C - 450 °C [EeaKTVBMPOBaH

HaxoAATCS He B paguyce OencTBus

B [1poBepuTb, aKTUBMPOBaAH 1N Ha
cmapTdoHe Bluetooth nnn
YMEHbLLUWTL PaCcCTOsH/E O
N3penus

B 3aH0BO 3anyCTuTb MOUCK

YacTtoTa Bluetooth

HeT ycTaHoBkM coeamHeHvss ot Bl CMapTdoH HaXoaUTCS CIMLLKOM

2,4-2,48 [Ty, (L 800 /L 810/ L 820 LED iHF Connect) CMAPT(OHA CO CRETOAMOMHIM BEMMAKO Y M3RENS

M PaccTosH/e [0 CBETOAVIOAHOrO
MPOXeKTopa Kak MUHUMYM 1,5 M

MoLLHOCTb NepefaTyka 5 gbm/ 3 MBT (L 800 / L 810 / L 820 LED iHF Connect) MPOXEKTOPOM B CMapToH He COBMECTVIM C B /lcrionb3oBaTth APYro CMapTgOH.
Bluetooth MPUIOXKEHNEM
B Bepcus NpunoXkeHns He camas B O6HOBUTL MpuUoXeHe Remote B
YacTtoTa iHF 58Ty nocnegHas Appstore
MoLuHocTb nepepatynka iHF - < 1 MBT
- 148 - - 149 -
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npo4yeteTe ro BHUMaTesiHo U ro nasere!

° Beuykn npasa 3arnaseHu. I'IpeneHaTBaHe, Aopun
OTKbC/1Ee4YHO, CaMO C Hallle pa3peLleHne.

e 3ana3Bame cu MpaBOoTO 3a NPoMeHn, KOUTO
Cly>KaT Ha TEXHNHECKOTO pasBUTHE.

O6s5icHeHne Ha cumMBonuTe

A MpepynpexpgeHue 3a onacHocTu!

2. 06wy yKkasaHus 3a 6e3onacHoCT

I'IpenpaTKa KbM 4acCTu OT TeKCTa B
AOKYyMeHTa.

paboTu No ypena, NpeKbCHeTe

j Mpegu ga npegnpuemMeTe KakBUTO 1 Oa e
€NIeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

L4 |_|pl/l MOHTaXK efieKTpnyeckara cncrema TpH6Ba
0a e 6e3 HanpexeHve. [MbpBO CrpeTe eNexkTpu-
HeCKUn4 TOK, CJiefl KOETO NpoBepeTe cuctemMara C
ypeL 3a npoBepKa Ha HarnpeXXeHeTo.

o MoOHTaXbT Ha CeHaopHaTa naMra n3nckea pa6o-
Ta C eJieKTpn4ecTBO. 3aToBa Tp9|6Ba Aa ce ns-
BbpLUn I'IpO(beCVIOHaJ'IHO, crnopeq CbOTBETHUTE
AbpXXaBHW npearncaHns 1 U3NCKBaHUA. (Hal‘lp.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800/L810/L 820 LED iHF
L800/L 810/
L 820 LED iHF Connect

Kopnyc Ha namnata

Crorika 3a cTeHa

Kanak orgony

Kanak otrope

CBbp3BaHe, CKPUTI Kabenn

CBbp3BaHe, OTKPUTU Kabenn

MoHTaxKHa Kyka 3a yleCHABaHe Ha MOHTaxKa /
HamarsiBaHe Ha OMbBaHETO Ha Kabenute
YnnbTHATEN

[Nognoxka, 13nosasBa ce NPy MOHTaK

C OTKPUTK Kabenn

[aHen ¢ Homep

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
OcurypsiBall, BUHT 32 NaHen ¢ HoMep

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
HacTponka Ha obxsata

CSINCIOMCISICICICIOC)

® ©

HacTtponka Ha BpemMeTo

HacTponka Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA
HacTponka Ha nporpammTe

PyHKLYIS MOCTOSIHHA CBET/IMHA

P

4. MpuHUMN Ha gencTene

CeH30opHa Nlamna C aKkTVIBEH AaT4VK 32 ABVDKEHVE.
VIHTErprpaHusT BUCOKOYECTOTEH CEH30P M3TbY-

Ba BVICOKOYECTOTHM ENEKTPOMArHUTHY BbJTHM

(5,8 GHz) n npuxsatLia TAXHOTO exo. [1py ABMKeHne
Ha Xopa B 06XBaTa Ha flamnara CeH30pPbLT OTHMTa
npomMsiHaTa B exoTo. M1KpompoLecop 13gasa Ko-
MaHa 3a BKJIO4BaHe Ha OCBETIIEHNETO. 3acuyaHe
npes BpaTt, CTbKI1a U ThHKU CTEHM € Bb3MOXXHO.

DYHKLMNTE Ha CeH3opHaTa flaMmrna MoraTt aa

6baaT perynpaHn npes3 cMapThoH 1 Tabnet

VNN PErynaTopu 3a HacTporka. BkntoyBaHeTo B
Bluetooth-mpexxa e Bb3MOXHO caMo NMOCPEACTBOM
cmapTdoH nnm Tabnet. (L 800 LED iHF Connect /
. 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

O6xBaT Npy MOHTaX Ha CTeHa:
1) MmuHMManeH obxaar (1 m)
2) MakcumaneH obxeat (5 M)
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CBepeHue:

KoraTto namnute ce MOHTUpaT TBbpae 6/1M30 eaHa
[0 Jpyra, MOXe Aa Ce CTUrHe A0 MPELLHN BKITOY-
BaHWs, 3aLLOTO N3XOOHUTE YECTOTY B3aUMHO CU
npeyar (puc. A).

-150 -

CnepHuTe MepKky nomMarar 3a n3barBaHeTo Ha Tesn
TPELLKN:
e JlamnuTe ce MOHTMPAT Ha Pa3CTOSHUE MOHE 5 M.
e JlamnuTe Ce CBbP3BAT B Mpexa npe3 Smart
Remote App, a ceHgopute
Ha OTAeNHWTE TaMnin Ce U3KIKYBA LIeNeBo Npes
dyHKumaTa Sensor-Off (puc. B + C). MNpu 3ace-
HeHO OBV>KeHVe, MpexxaTa BoAM A0 BKIOYBaHE U
Ha lamnuTe, YUIATO CEH30P € AeaKTVBMPaH.

CeepeHue: MoLLHOCTTa Ha BUCOKOYECTOTHMS CEH-
30p e okoslo 1 mW - ToBa e cam
MOLLIHOCTTa Ha MOBUEH Tene

000 YacT ot
TP MUKPOBBI1-

L 4

«5. Enek QKO CBbp3BaHe

% 3apn rHe JjageHarta Ob/hKMHa Ha obxsaTta
oT5 M o4/HaTa Ha MOHTaX 61 TpF|6BaﬂO na

6ba, 2 M.

BT CbAbpKa 3 MpOBOAHMKA:
AL = (asa (06MKHOBEHO YepeH,
KasAB UM c1B)

Hyna (0BUKHOBEHO CUH)
3a3emsBaLLl, MPOBOAHWK (3eNeH/>bIT)

[py CbMHEHWE, MPOBOAHNLIMTE TpsibBa Aa 6baat
MOEHTUMDMLIMPAHA C Ypen 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHWETO, Cref KOeTO OTHOBO Aa 6baaT CBbp3aHy,
6e3 HanpexeHne. ®aszata (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM NlycTEP Knemarta.

BaxxHo: PasmsiHa Ha MpoBOOHWLTE BOAW [0 KbCO
CbeVHeHVe B ypeaa unv TabnoTo ¢ npeanasuTe-
. Mpwn TakbB Cly4ar BCEKM MPOBOAHVIK Tps6Ba
OlLle BEAHBX Aa 6be NaeHTUULMPaH 1 HaHOBO
CBbp3aH.

CeegeHue: CBET/IMHHUST M3TOYHVIK Ha Tasun famna
€ He3aMeHsIeM; ako Ce HaJIoXKW 3amsHaTa My
(Hamp. cnef Kpas Ha XMBOTa My), LinaTa fnamna
TpsiGBa fa ce 3amMeHM.

KbM cuctemara, pasbupa ce, Moxe aa 6bae noba-
BEH MpeKbCBaY, 3a BKIIOUBaHE U N3KIIHOYBaHE.

6. dyHKUUN

Cnen KaTo KoprychbT & MOHTUPaH 1 CBbP3BaHETO
KbM MpexxaTa OCbLLECTBEHO, CeH30opHaTa namna
MOXKe fia 6bae BktoYeHa. [py pbyHO MyckaHe B
eKcnnoaraLys NocpeacTBOM Kitova 3a BK/toYBa-
He, naMmnara ce 13kJoyBa 3a 1 cek., HaBM3ankm
B Kanmbpupallla dasa, cnef KoeTo ce akTvBMpa
CEH30PHVIAA PEXM.

Crnefpallo 3ae/icTBaHe Ha Kitoya 3a BKtoYBaHe
He e HeobXoaMMO.

DyHkummuTe ce perynupar npe3 Smart Remote App
(L 800 LED iHF Connect / L 810 LED iHF Connect /
L 820 LED iHF Connect) nnu perynartop.

CeegeHue: BavkaT HacTpolikuTe, NpeanpueTy npes
MOCNEOHO M3MOM3BaHS OBCYKBaLL, eTEMEHT.

Smart Remote App

3a KOHMIrypurpaHe Ha nammnara CbC CMapThOH
NNy TabneT Tpsibea fa CBanuTe NMPUIOXKEHNETO
STEINEL Smart Remote ot Batumsa marasuH 3a
NPUAOXXeHN. Heobxoaum e cMapTdOoH 1nn Tabnet
¢ Bluetooth.

QR-kopoBe
Android

LOonbnHuTtenHn pyHKuMn camo npes3 Smart

Remote App:

PerynupaHe H1MBO Ha OCHOBHa CBET/IMHA /

6a3oBa CBeTMHA

— PaslwmpeHa HacTpoiika Ha obxsata

CBbp3aHOoCT B rpyna

— HacTpoiika Ha CBETNIOHYBCTBUTENIHOCTTA C
Teach-In
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HacTtpoiika Ha o6xBara (4yBCTBUTENHOCT)
3aBofcka HacTpolika: 5 m

MoHATMETO 0BXBAT BU3VPa AnamMeTbpa Ha npui-
GnM3NTENHO KpbIiaTa 06NacT Ha Noaa, KOSITO ce
06pasyBa Mpu MOHTaX Ha BUCOUMHA 2 M.

max - [OTEHLUMOMETBP HA MaKCUMYyM
4 = MakcumaseH obxear 5 M
- MoTeHUOMETBP HA MUHKIMYM
= MVHMMaUIeH obxBaT 1 M
o - MNoTeHuoMeTsp Ha o =
$in sensoroffl  yaimioyen cersop

3acuyaHeTo Ha OBVOKEHNE N BCUHKW OCTaHaIN
yHKLMIN Ha CeH30pa Ca HarmbIHO U3KITKOYEHM
(sensor off). 3a HacTpoika Ha obxBaTa ce Npeno-
pbyBa fa 6bae n3bpaH Har-KpaTKua MHTePBa OT
5 sec.

HacTtpoiika Ha BpemeTo 3a uskstousaHe @)
3aBofcka HacTporika: 5 cek.

>KenaHata NpoLb/HKUTENIHOCT Ha CBETEHE Ha flaM-
naTta Moxe fia ce perynvpa 6e3CTeneHHO OT OKOJIO
5 cek. 0o Makc. 15 MuH.

Smin _ 15min | [ en1aTop Ha:
° (] 15 min = MaxkcumarneH neprog,
(15 MuH).
5 sec = MVHVManeH nepuop,
° ° (5 cek).
1 min 5 sec

3a HacTporika Ha obxBaTa ce npenopbysa Aa 6bae
136paH Han-KpaTK1s MHTepBa OT 5 sec.

Bcsko 3aceqeHo OBvKeHve npeay n3tnyaHe Ha
BPEMETO BPBLLA HYaCOBHMKA B MbpPBOHAYasHa Mo-
3uums. [Npr HAaCTpOMKa Ha obxeaTa 1 3a NPOoBepKa
Ha PyHKLMMTE Ce npenopbyBa Aa 6bae nsbpaH
Ha-KpaTKns NHTepBa.

CeepeHue: Cneq BCSKO N3KIKYBAHE Ha Nnamnara
3acn4aHeTo Ha HOBW OBMKEHNA Ce MpeKbeBa 3a
okono 1 cekyHaa. Eaga cnep ToBa namnara Moxe
[a ce BK/MOYM MPpY 3aCE4EHO ABVKEHME.

HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3ageinicTBaHe)
3aBofcka HacTporika: 2000 nykca

JKenaHnsT npar Ha 3aAenCTBaHe Ha NnamMnara MoXxe
na 6bae perynmpaH 6e3CTENEHHO OT OKOMO 2 A0
2000 nykca.

100 lux o ZOO.O lux

Perynatop Ha:

2000 nykca = OHEBEH PEXUM,
okono 2000 nykca.

2 nyKca = HOLLEH PEXIM,
OKOJI0 2 nyKca.

L]
2 lux

3a HacTpolka Ha obxBaTa Ha IHEBHA CBET/INHA pe-
rynatopbT TpsbBa Aa ce noctasm Ha 2000 nykca.

Hactpoiika Ha nporpamute @)

[naBHO BKtoYBaHe / 6€3 HamaneHo oc-
BET/IEHWE npu OoCTuraHe Ha 3aganeHns

rpar Ha OCBETEHOCT &
[TnaBHO BKJIIOHYBAHE + HamareHo OCBBTQ
neHne 10 MuHyTH

[TnaBHO BKJIIOHYBAHE + HamMasIeHo Of =
neHne 30 MUHYTK

[TnaBHO BKIKOYBaHe + HaM H
JIEHVIe LanaTa HoLL,

y) \Q
7. ®YHKUMS MOCTOSIHHA @wma %

AKO KbM cucTemara 6bae B

pPEKbCB

cnegHUTe OyHKUMN:

OCBeH BKJItO4BaHe 1 Msgma BbSOK

CeH30peH pexnm
BkntouBaHe (korgro

L 4
Ta € N3KI]
BKJIKOHM :

KntoubT aa ce g3Kto

Jlamnata ocTéBa BiggroHeHa 3a u TO Bpeme
V3kntoyBaHe (korato namMnara YeHa):
KntoybT Aa ce n3kIiio4m 1 B BEAHDBX.

Jlamnara ce 13knoyBa, ChTl
CEH30PEH PEXNM.
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npemMmHasa B

MocTosHHa cBeTnnHA :

1) Bknio4yBaHe:
KntoybT Aa ce U3KITIo4M 1 BKIKOYN ABa MHTU.
Jlamnarta octaBa C MOCTOsIHHA CBET/MHA 3a
4 vaca (cuH LED cBeTv 3ag kanaka Ha ocBe-
TUTENHOTO TANo @). Cnen ToBa aBTOMATUYHO
NMpemMnHaBa OTHOBO B CEH30PEH PEXMM (CUHNAT
LED yracsa).

2) NskniouBaHe:
KntoybT Aa ce M3KITIo4M 1 BKIKOYN BEOHBXK.
Jlamnata ce n3knoyBa, CbOTBETHO MPEMVHaBA B
CEH30PEH PEXXNM.

: MAQROKPATHOTO HaTAGKAHEYHa KITro4a
% Aga 6bP3 KUTE Ha

0,2 —Jue€ W

Q

[icTaBnsBa OTO BKJ/IlOYBaHe?
asrgnara ¢ PyHKLWA 3a
CTapT). ToBa 03Ha4aBa,
HaTa He JoCTura CBOsI
% OCBETEHOCT Ce MOCTU-

MaKCUMyN, Begiiar 1
QaT B MPOL e Ha egHa cekyHaa. Chluo Taka
% BeETIMHATANQA yracsa npw U3kJo4BaHe.

Oc OCBET/IEHME JaBa Bb3MOXKHOCT 3a
eTaBaHe, ¢ okono 10% ot ocBeTuTen-
@ QL. EfBa nmpu gsmkeHne B obxeara CBET-

2 e BKJIto4Ba Ha MakcumanHute 100 % (3a
36paHOTO BpeMme, BIK 3abaBaHe Ha 13KITIoYBaHe-

KaKBNCTaBHHBa OCHOBHOTO OCBET/IeHNe?
B
HAQECB

ATO @@). Cren KoeTo namraTta OTHOBO MpemMyHaBa Ha

OCHOBHO ocBeTfieHne (okono 10%).

CBepeHue: B 3aB1CYMOCT OT nokasiHaTa enek-
TpUyecKa Mpexa, B 3aTbMHEH PEXIM MOXE [a
ce CTUrHe [10 NIeKO TPEenTeHe Ha CBETOAVOAMTE.
ToBa He e OeheKT B MPOoAyKTa, HUTO € MpuyMHa 3a
peknamauys.

8. MNMopppbXxka/rpmka

[poayKTBT He Ce Hy>Kaae OT NoAAPBKKA.
[Mpn 3ambpcaBaHe, namnara Moxe aa 6bae No4nc-
TeHa C BNaxkHa kbpra (6e3 no4mcTeall, npenapar).

9. OTCcTpaHsiBaHe

EneKTpoypeau, NpuHamnexxHoCTV U ONakoBKu
Tps6Ba fa GbaaT PeLMKIVpaHy, C Lien onassaHe
Ha oKonHaTa cpefa.

He nsxBbprsiite enekTpoypean ¢ obLumTe
ZoMaLLH1 oTnagbLm!

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep pevicteawata Qupektiea Ha EC 3a ctapu
€NEKTPOHHW U eNEKTPOYPELV 1 TPAHCMOHUPaHETO
1 B HaLMOHaTHO MpaBo, eNeKTPoypeau, KOUTo
rnoBeYe He Morar fa 6baaT ynoTpedbsBaHn, Tpsabsa
Ja 6baaTt pas3fenHo cbopaHy 1 peLvKmpaHu, ¢
Lien onaseaHe Ha okofHaTta cpefa.

10. Jeknapauusa 3a CbOTBETCTBUE

C Hactosoro STEINEL Vertrieb GmbH gexknapu-
pa, 4e To3u Tun pagnockopwxeHne L 800 LED iHF
Connect / L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF
Connect e B cvotBeTcTBUE C AunpekTviea 2014/53/
EC. LanoctHuaT TekcT Ha EC geknapaupaTa 3a
CbOTBETCTBME MOXE [a Ce HaMepu Ha CnegHNs
VNHTEPHET agpec: www.steinel.de

11. MapaHuma ot nponsBoguTens

Tosu NpoayKT Ha Steinel e nponsBeneH ¢ Han-
rofsiMo CTapaHvie, MPOBEPEH € 3a (DYHKLIMO-
HaNHOCT 1 Be30MacHOCT, criopes AeCTBaLTe
pasnopenodu, cren KOeTo € MOAJIOKEH Ha KadvecT-
BEH KOHTPOJ1, Ha MPUHLMNA Ha CyYanHns ns-
60p. STEINEL rapaHTupa nepdexkTHa ns3paboT-

Ka 1 yHKUMN. fapaHumsaTa e C NPOABb/IKUTENHOCT
36 MeceLa 1 3anoyBa OT [eHs Ha nokynkara. Hve
OTCTpaHsBaMe AePeKT, MPUHNHEHN OT rPELLKA B
MPOVI3BOLACTBOTO UM KA4ECTBOTO Ha MaTtepuana,
PEMOHTUPANKIA U 3aMEHANKM AeEKTHUTE Hac-
TW, NO Hall n360p. MapaHumsTa He BaxkM 3a LLETA
Mo M3HOCBALLY Ce YacTy, KakTo 1 3a LeTn 1 fede-
KTW, MOJyYeHV B PEIYNTAT HA HEMPaBUIHA YrOoTpe-
6a nnn nogapbxKa. Nocneapaluy LWETN Ha Yy>xam
NMPEAMETU Ca U3KITKOYEHN OT rapaHuvsiTa.

[apaHumaTa € BanvaHa camo, ako HepadrobeHN-
AT ypen 6be U3NpaTeH Ha CbOTBETHUIS CEPBU3,
[06pe ornakoBaH 1 NpUaPY>KeH OT KpaTko onvca-
HVe Ha aedekTa, kacoBa benexka unm aktypa
(naTa Ha nMokynka 1 neyart Ha ThProBeLl).
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PeMoHTeH cepBu3:

Cnepn nstn4aHe Ha rapaHumaTa unm npy gedexktu,
HEMOKPUTY OT rapaHLMsaTa, monuTanTe B Hanbamns-
KISt 3aBOACKM CEPBU3 38 Bb3MOXKHOCTUTE 3a
PEMOHT.

roOAWUHN
TAPAHLISA

0T NPOU3BOAUTEN

12. TexHn4YecKun gaHHn

Paamepn (B x LU x [1) 88 x 2380 x 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 x 280 x 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)

260 x 230 x 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

Matepuan Kopnyc Ha namnara: anyMyuHiA

Kanak Ha 0CBETUTENHOTO TAMO: niactMaca

Bpbaka ¢ Mpexxarta 220 - 240V, 50/60 Hz

MowHocT 10W/6111Im/61Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12,5 W /858 Im /71,5 Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
12,5 W /858 Im /71,5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

MolHocTeH thakTop 0,89

TeMnepaTypa Ha ugeTa 3000 kenBumHa (Tornno 6s10)

XKueoT Ha LED 50 000 vyaca

(L70B10 cnen LM80)

brbn Ha oT4MTaHe 160° cbe 3almTa 3a Npona3BaHe nofa obxeara I

ObxBar 1 -5 ™ (pagranHo)

HacTpolika Ha cBeT/o-
4yBCTBUTEIHOCTTA

2 — 2000 nykca

HacTporka Ha BpemeTo 5¢c—-15 MrH

o

BasoBo oceeTneHne 0 v 10 %, Mek cTapT (onumsa cbe Smart Re;

[locTosiHHa CBETNHA MOXKE [ia Ce BKJIO4M 3a 4 Yaca (
Bug sawmra P44
Knac salyta Il \

TemnepaTypeH avanasoH -20 °C no +50 °C

y
YecTtoTa Bluetooth 2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810 /L 820 LED iHF Conneci;

V13nbyBaLLa MOLLHOCT 5dBm /3 mW (L800/L 810/ L 820 LED iHF Connect)

Bluetooth
YecToTa iHF 5,8 GHz
ManbyBala moLHocT iHF <1 mwW
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BKJtOYeH B Bluetooth-cnncbka
\d 2 , Qka%paseHa napona

13. MNMpob6nemn npmn ekcnnoarauus

Mpo6nem MpuunHa

PeweHune

CeHgopHara namna e 6e3
HarpeXeHvie

W 3apencTBan ce e npegnasuTe,
He e BKIOYEH, MpeKkbeHaT
Kaben

B Kbco cheayHeHve

M [peanasuTensT aa ce BKI4M
NN 3aMeHw, LLIaNTepbT Aa ce
BKJTHOYY; MPOBOAHWLINTE [a Ce
NPOBEPSIT C Ype[ 3a HarpexxeHne

M [Ia ce NpoBepsT BOb3KUTE

CeH3opHaTa laMna He ce B [py OHEBEH PEXNM, HACTPOM-

B HacTpovikaTa fa ce Hanpasu

BKJItOHBa Kara Ha CBETJI0HyBCTBUTEN- HaHOBO
HOCTTa € Ha HOLLIEH PEXXM
EKbCBAYBbT € U3KIKOYEeH M BkntoyBaHe
[1pennasuTensT ce e 3afen- B [pennasutensT ga ce BKIIOYH,
cTBan 3aMeHW, EBEHTYASTHO Aa Ce Mpo-
O BEpW Bpb3Kara
B O6XBaTLT He € HaCTPOEH B [1a ce perynipa OTHOBO
‘ ) 1 % LieneBso
a jamna He ce B [POABMKUTENHO OABWKEHVE B B [la ce nposepu obxBaTa 1 eBeH-
Ba ¢ obxBata TyasnHo fa ce peryampa OTHOBO

n8kntoy- M 1/1I36paHo e OCHOBHO OCBET/EHVE
Ba Haﬂ'bﬂHP

M [porpamaTtop Ha 0

CeHsopHa¥ ce Bxtoysa M BATbp ABVKM ObpBETa U XpacTu
POn3BOJIH B obxBara
M 3acu4aHe Ha aBTOMOOUIM Ha
MbT4

B O6xBaTbT fa Ce MPOMEHM

B O6xBaTbT fa Ce MPOMEHM

o Ta/HW NPeaMeETH,
p. aBTOMOOUNV NN
CTeHW, B obxBaTa

B O6xBaTbLT Aa ce MPOMeHU

B Hanp. konata fga ce napkupa
apyraae

ﬁD«Jc»KeKTopr He e

M [/136paH e rpeLleH pervoH

W HacTpoviku
» pervioH EC/pernoH CALLL

M [pyv rpeLHo BbBEXAAHE: Aa Ce
HaTucHe ByToHa "aHynMpaHe Ha
napona“; B cneggawmte 10 MuHy-
T 3axpaHBaHETO Ja Ce U3KIT04M
1 OTHOBO i@ Ce BKJIo4K; chnep,
TOBa Aa ce 3a4afe HoBa naposna

Hl MecTONoNIOXEHMETO HE €
aKTUBMPaHO

[punoxxeHneTo He
cTapTmpa

B MecTononoXeHneTo aa ce
aKTVBMpPa CbC CMapPTdOH-
HacTpoViKu1Te

HacTtponkute 3a
LED-nporkekTopa
He ca aKTVBHM

B LED-NpOXXeKTOPbT He e Aeknapu-
paH KaTo rmaseH B rpyrnara
(pexxmm Slave)

B [la ce n36epe Master-npoxxekTop
B LED-npoxxeKTopbT Aa ce
neknapvipa kato Master

He morat ga 6baat HamepeHu
Bluetooth-LED-npokekTopu

B LED-npoxkekTopunTE Ca N3BBH
obxsara

H Bluetooth Ha cmapTdoHa e
[eaKTvBupaH

B [1a ce nposepu ganm Bluetooth
Ha cMapToHa € aKTVBMPaH 1
[la ce Hamanv pascTosiHNETO [0
npoaykTa

B TbpceHeTo fa ce cTaptupa
HaHoBO

He e nsrpageHa Bpb3ka vexxgy M CMapTdoHBT e npekaneHo
cmapTdoHa 1 LED-npoxekTopa 61130 [0 ypena
B CMapToHBT HE € CbBMECTUM
C MPUJIOXKEHNETO
B [TpUNoXeHNeTo He e B
Han-
HoBaTa Bepcus

B PasctosHue oo LED-npoxxexkTopa
Han-manko 1,5 m
B [la ce n3nonaea gpyr cMapTdoH

B Smart Remote App fa ce akTya-
msupa
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1L RFFH

BFHREAZERE !
o WRANFTR. RERAHAEZIEBENSIER.
o IRERANE L HINF.

BRI FE.

2. —lRREHIRT
A iR T BT S A TR R 1

o RIERTWARIRIEIEN BETN A, Eit, Bk
YIHTEE, FEARBREREREEERE.

o UL KTHT IS R IR ERIFE X TIE, Eiltas
FRIEE NS AR EMEEEZERITE
A3 TE, ({30 DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800/L 810 /L 820 LED iHF
L 800 /L 810/
L 820 LED iHF Connect

TR

IHEES e

THITE

LHITE

REFEHIRZ

AR R 2

AT EHRERE / B S&K KRS
HEE

PR3 IR R EfRE K

I ThES E R

(L 820 LED iHF /L 820 LED iHF Connect)
I ThE S E R A LE B iR e

(L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)
ANEEIEE

B 8% B

REEE

EFEE

K=EIkE

CICICISICICICISIOIS

P 6

T ENEEERM R A EREERLT. EM HF £
RBALHEMAEHKE (5.8GHz) FEKRERST
K. ENRESERNEZEARBR, REBES
RERIE) R GTIE. WALIRRRPEEN & T RERIKT”
FFRIES, BMEE). IIEESHEIEIERAIIER

T, tEEHITRERL,

A 18 1 & BE 3 41 FA £ 5 BB B 7 B 5 25 9 5 1R Rk 2.
KTRITHAE. N AT I 5 A8 F 418K 7 4 FB f gt 7 1
Ft##, (L 800 LED iHF Connect /

L 810 LED iHF Connect / L 820 LED iHF Connect)

I R R R R e -
1) RNMAEESE (1m)
2) RARMIES Gm)

1) 7

AQ  [BO
0 O

Rx:

EPep=Eidlidla:p" 2 Ublid:n

EAEMNE s S SHE

S F AT #6558 P 36% 6 Ut 5

o WED5m AEEERIEXT

e i&Jd Smart Remote Ap BEENR, FiEBiE&
ANTE LR Sensor-Off TgEF B Aot (& =% 85
KAl (B B + C), BT BX ML Al FE % B Y 5] B 43¢
BATR, HERSREA,
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B

IHFHI S SR R B AN E L 1 mW - (VST
FHSMEPEHRNENTHZ—.

1’

fEREIE T BT R AT, RS EM A 6L 2 M R R

ERHIThRE, BRR. JESD. BREMURKERS
FIRE S ETNRE R IR BE

5. BRiEE

ATIEEIHER 5 m BRIER #e3< S ERNIZ K
#H2

: wﬁﬁkQ
BN BE WERRE)

E LN MTL (N) EEIELR

dEe

£ (E% )
e = %k (36
Qﬁ;ﬁrﬂ,ﬁ%& ERERGERY; BE
)

;&ii%ﬁiﬁﬁmﬁ%ﬁmggmﬁﬂmo

LR TRGYT 5 S — RS EfERE.

)

RREEIR, WMAEMLIR (NEEER

: 5 i 4a R ), SEHREEANKT.

TR ERIIR 3 A F KRR X,

6. ke

ZEihRE T ERAERLR, BEKTEIAE

R, MRERKIFXFHERXLT, MEHNRE, *T

1 HMERFKE, MEEHIHERRERE.
BEMBRIETHR.

i#id Smart Remote App (L 800 LED iHF
Connect /L 810 LED iHF Connect / L 820 LED
iHF Connect) 55835 23 AT AT ThEE -

#’E:
RiF—XERRETHHEEMEEE.

Smart Remote App

EREF AN FAR AR AppStore T
STEINEL Smart Remote App 7 BEXTATEHITEL &,
FE— N EEE TR seF LS TR,

& (Android) i0S

TG

{i@id Smart Remote App {& FIRIF INThAE :
- WETEL/RKISR

- AYRMENESET

— S ABKR

- BERHHTEERE

EREEZE (REE) @

HITZE: 5m

HIEX— S REREAE2 mEE LR~ ENKRY
ERFHHFENERER,

- RAHAL = KA

" (BEZ05%)
- BN = BN
(BEZO1K)
g |-t = femas
o . Sensor o

SE& K 141 7% Bl Bk 2 FR EL £t X 7 22 T1 8K (sensor off),
WERNSERER, BiEERERE SR,

BtiE)iz & (KHAEER) @
HIiRE: 5s
KTHILRBR B AR B R EEYRE S sERK
15 min BB BN T RIEE.
Smin __ 1smin | AP RSEE!
[ ) ®

15 min = & 1<AFE (15 min)
5sec = ERE (55)
WEKMNEER, BiliEEs
FERTIE] 5 sec,

° °
1 min 5 sec

BT IZ AT B & R AT ETIRN B B R IER), EHERN

g, iR BRRSE BRI, BIRE
==l

'R
FREAITR, HOBNBRESHEN 15, %
BHE R, RERATIRIERM Z A=A,
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ZEIZE (pzE{E)
HIi%E: 2000 Lux

KT ELBT 35 H M 2 B FT 7E 2 22000 Lux Z 84T
TR,

100 lux o 2000 1ux

PBTHHREEE:
2000 Lux = H 8424 2000 Lux
2 Lux = a2 2 Lux

L)
2 lux

HERERRSEER, MFEATHRRER
2000 Lux,

EFZE ®
[

©

10 min S0 min]

= BHREHREENRREY/ RRIRE
= A + AT 10 558

= BB + IRAT 30 ¢

( -#rd+ROER

7. REINEE

MRERL ERETHRIREFX, NERE LT
RESD, ICRESEILTFIINAE:

B EER (6):

FTFFAT (A SRFT % 6R):
FFEEMIFTI 1R, BB EI R KTR T
LT (SNRATHTH):

FFELMIFTIF 1R, KTE M 0B 2R,

KEATHR (62:

1) FTFRTLT: FRRAFITFH2R, STHHREKR
BAT4 BT (KT8 d RIS LED Bi8), 4R
ﬂﬂg)i%ﬁ BRHRE LRSS (EE LED %
7 @),

2) XHKELT: FEEAFITFIR, KX
mEEREER,

HE:
POZHRORIREREFF X 80X (0.2 = 1 FSEEA).

fAAE R EE?

REITEB RSB, XRA, TITARNLAS
BEERERANE, MEE—HHNEEREHR
BZE100%, E#F, KTXHAR, UWEEHEE,

Al AEET?

BRI ATILUAKRL 10% HIATIHRFLERIE, X
LRENCEEFEBR, ASRERKATINE
(100%) (REHIRER, SRXALER®). ZF
KTEF IR ZFRAT (49 10 %),

B
PRAENXT, 7R AT 48 S 20 LED 22 H1A KR,
XFFAEE MR, FERILER,

8. fRFFFNLER

FERR YR,
FREAATRES Y, AIEA—RIEAR (FEFER)

HITIEE.

9. EFALIE

RFiRE. MENERMIRETIMRERIKRER
FA.

| RiBsRTIRERNEE LR

XA ER B E = :

RBEANETEELTFREMETFTAREES &
RELEERERPOEHN, %\Zﬁ;lﬁiﬁi%ﬁﬁ%

B FiR & D TSR E — R IFRIB I R ER S K

RF A,

10. —Ei¢EMA
STEINEL Vertrieb GmbH 451tt &=88, L

LED iHF
Connect /L 810 LED iHF Connect Lﬂo ED iHFQ

014/53/E
B ro

Connect B &L BIZZEEFE
FEWL T MIE A 2 4 RR B — B R

K0
s&

o4
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1. FliEREER

TR ORAHIE, BIREAXAER
ETINREMER TS ER, FFHTTHERE. it
FRAREE =R REFINRE SRS, FRiREAD 36 4
A, BEBREUIHETE. MH8EFHERSH
HOP=mRERPE I R 7T A ST HERR, BRIRBRSS (B4
B EHRR AR AROR) IS BRI TR, FEMIREK,
K M B RARFFE AR R BIAR B S R
SEEM. SMNaP e ERS B & RIESUF TR

FRRER 5.

1 SR 0 B I 2 12 TR 2 SR R AL B, (UK
FEH4A% (WEBHMTERSE) QRIFITFER
KEERE, FHREZFRR.

HEFERRSS

FREA B 42 2] B 8 R PR A 72 AR SE B R 9 7= i,
A [0 AR S5 i & M 2R E.

&

I &R

88 X 230 X 145 mm (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
91 X 230 X 145 mm (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)
260 X 230 X 145 mm (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

MR KTESR: 4R
KTE: R

220 -240V, 50/60 Hz

10W/611Im /61 Im/W (L 800 LED iHF / L 800 LED iHF Connect)
12.5W/8581Im/71.5Im/W (L 810 LED iHF / L 810 LED iHF Connect)

12.5W /858 Im/71.5 Im/W (L 820 LED iHF / L 820 LED iHF Connect)

MERHY 0.89

BiR 3000K (BEBE*t)

LED fER & 50000 /Jsfit

(fF& LM8O0 #x:4Hg L70B10)

AR )ES 160°, IREES

IEIvR =gy iz 1-5m ({&mE)

=EIEE 2 -2000 Lux

B E) i & 5s—-15min

539 08k 10%, %zl (FEE & aEEER)

K= AR (4h)

RPN IP44

Dikiae 1 I

mESEE -20°C Z +50°C

e 24-2.48GHz (L800/L810/L 820 LED iHF Connect)
EF LI 5dBm /3 mW (L800/L810/L 820 LED iHF Connect)
iHF $1% 5.8 GHz

£ 9INE iHF <1mwW




3. IBITHIFE

G BE A i
BT A mRBLERE, KEE, W B, UL, HERRF
Bk %; mURERNELERL
m s mgEED
BT AT mEREAERT, REQELT W EHRE
it
W AR KK m T
B R LB miEE. BHRIGL, LERHE
k%
N EESERSFHMLEE  WERAT
BT % m EBECEERFIEST mREnE FELERERAE
BRI 52 % m SR B EFEEF AT 0
BEATESMTF REABEANORENE W AT
bk
m B E I m
BEGENGEEANSEN W A%TE m Bl HAE
s, MRES LR
FEIE TRV AT W T RN migE
LED iZ %47 » B /£ EH
iR mAHRE BTRAERY
82 10 S ENPITFIFIL
RREFEEER
App KET) mEANE mERETHRERREL
LED EAXTMGEEHRE  WLED SANARBRANEIN WAEENERL N s
(HLIEFT) m 5 LED ,zfmﬁxa;zm
KB EF LED ZHAT mLEDEANTERABES  WEEEETLRE ﬂ,E
F, &S
B BT EMETFERA m EF RS 4
BTN LED ZANZEK W HEFHSREERLE W 5 LED iZ 3 E%Eh
B

B ZEEFHS App THE
B App WRZAIES Fih A
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